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/\ WARNUNG
Verletzungsgefahr bei Nichtbeachtung der Gebrauchsanlei-
84 tung.

1 Zu dieser Anleitung

Diese Anleitung gliedert sich in einen Text- und einen Bildteil. Den

Bildteil finden Sie im Anschluss an den Textteil.

» Tragen Sie die Seriennummer Ihres Produkts ein (siehe Typen-
schild innen links auf der Regenrinne).

SErENNUMMET: ...

Alle MaBangaben im Bildteil sind in mm.
1.1 Mitgeltende Dokumente

Je nach Lieferumfang sind weitere Dokumente zu beachten, z. B.:
e Montageanleitung Regenablauf
e Montageanleitung Bodenplatte

-t

2 Verwendete Symbole

Wichtiger Hinweis zur
Vermeidung von Per- @E

Arbeitsschritt mit
2 Personen durch-

sonenschaden und fUhren
Sachschaden

Wichtiger Hinweis zur Prifen
Vermeidung von %;)/
Sachschiden =\

=

Korrekte Anordnung
oder Tatigkeit

Optionale Bauteile

Unzulassige Anord- Viel Kraft aufwenden

nung oder Tatigkeit

| s 42

Siehe Textteil Keine Kraft auf-
wenden
Siehe Bildteil Entfernen und dem

i

5
&

Recycling zufiihren

28 XINeP

Weitergabe sowie Vervielféltigung dieses Dokuments, Verwertung und Mitteilung seines
Inhalts sind verboten, soweit nicht ausdriicklich gestattet. Zuwiderhandlungen ver-

pflichten zu Schadenersatz. Alle Rechte furr den Fall der Patent-, Gebrauchsmuster- oder

Geschmacksmustereintragung vorbehalten. Anderungen vorbehalten.
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Diese Anleitung enthélt wichtige Informationen fiir den sicheren
Umgang mit dem Produkt. Auf mégliche Gefahren wird beson-
ders hingewiesen.

»> Lesen Sie diese Anleitung sorgféltig durch.

» Befolgen Sie die Sicherheitshinweise in dieser Anleitung.

» Bewahren Sie die Anleitung zuganglich auf.

2.1 BestimmungsgemaBe Verwendung

Bei dem zu beschreibenden Produkt handelt es sich um ein
Kaminholzregal flr den privaten Bereich.

Das Produkt dient zur Aufbewahrung von Kaminholz.

Das Produkt darf nicht fiir folgende Zwecke genutzt werden:
e Zur Lagerung von Gefahrstoffen

2.2 Allgemeine Sicherheitshinweise

In folgenden Féllen Gbernimmt der Hersteller keine Haftung fir

Schaden:

e Bei Nichtbeachtung dieser Anleitung

e Bei nicht bestimmungsgemaéBer Verwendung des Produkts

e Bei unsachgemaBer Montage und Handhabung des Produkts

e Bei Verwendung von Teilen oder Ersatzteilen, die nicht vom
Hersteller hergestellt oder freigegeben sind

e Bei Beschadigung des Produkts oder einzelner Bauteile

e Bei eigenméchtigen Umbauten oder Veranderungen des
Produkts

» Halten Sie alle mitgelieferten Kleinteile fern von Kleinkindern.
Beim Verschlucken besteht Erstickungsgefahr

» Bewahren Sie das Verpackungsmaterial fir Kinder uner-
reichbar auf

3 Produktbeschreibung
Das Produkt gibt es in 2 GroBen (Typen):
Symbol | GroBe (BxT) Lieferumfang
> 3.1
1127 mm x
Typ 1 S0t
1025
mm » 33 ©
> 3.2
1814 mm x
Typ2 @@
1025 mm
> 3.3 ©
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4 Fundament erstellen

X

Um die Standfestigkeit unter Windlast zu gewahrleisten, benétigt
das Produkt ein geeignetes Fundament.
» Stellen Sie sicher, dass das Streifenfundament den Vorgaben
entspricht und die folgenden MindestmaBe besitzt:
Breite (B)

Tiefe (T)

>250mm

>800mm

Nur mit diesem Fundament ist die Standfestigkeit gegeben.

» Ermitteln Sie die benétigten FundamentmaBe fir Ihren
Produkttyp.
» Erstellen Sie ein entsprechendes Fundament.

5 Montageinformationen
5.1 Sicherheitshinweise zur Montage
/\ WARNUNG

Verletzungsgefahr bei Nichtbeachtung der Montage-
anweisungen.

Dieses Kapitel enthalt wichtige Informationen fur die sichere
Montage des Produkts.

» Lesen Sie dieses Kapitel vor der Montage sorgféltig durch.
» Befolgen Sie die Sicherheitshinweise.

» Fuhren Sie die Montage wie beschrieben durch.

» Stellen Sie sicher, dass nachstehende Bedingungen bei der
Montage eingehalten werden:
— Der Arbeitsbereich ist abgesperrt.
— GroBe und sperrige Teile werden nur mit 2 Personen
bewegt.
— Alle Teile sind unbeschadigt und in einem einwandfreien
Zustand.
Um Verletzungen durch scharfkantige Gegenstande und umfal-
lende Teile zu verhindern:
» Tragen Sie wahrend der Montagearbeiten Schutzbrille und
Schutzhandschuhe.
» Montieren Sie das Produkt nicht bei Wind. Die Montage unter

Windeinwirkung kann gefahrlich sein.
<@;§®i§

Die Montage des Produkts darf nur erfolgen, wenn die Anforde-
rungen an den Montageort erfullt sind.
» Stellen Sie sicher, dass ein ausreichendes Fundament vor-
handen ist.
» 4 Fundament erstellen®
» Sorgen Sie flr ausreichenden Wasserablauf im Bodenprofil-

bereich.
X

Je nach GréBe und Ausfiihrung variiert die Montage. Die verschie-

denen Varianten sind in der Anleitung mit verschiedenen Sym-

bolen gekennzeichnet.

» Machen Sie sich mit Ihrer Montagesituation und den zugeho-
rigen Dokumenten vertraut.

» Stellen Sie bendtigtes Werkzeug und Hilfsmittel zusammen.

» Prifen Sie die Eignung der mitgelieferten Befestigungsmateri-
alien entsprechend den baulichen Gegebenheiten. Verwenden
Sie nur geeignete Befestigungsmaterialien.

5.2 Anforderungen an den
Montageort

5.3 Montage vorbereiten

ACHTUNG

Gefahr von Sachschaden durch Verkratzen.

Die Pulverbeschichtung der Einzelelemente kann durch unacht-

sames Aufsetzen auf einen rauen Boden beschéadigt werden.

» Um ein Verkratzen zu verhindern, lagern Sie die Einzelele-
mente nach dem Auspacken auf einer weichen Unterlage.

Sl

Um die Standfestigkeit des Produkts zu gewahrleisten, missen

die Bodenprofile korrekt ausgerichtet werden.

» Stellen Sie sicher, dass die Bodenprofile auf dem Boden
liegend einen rechten Winkel zueinander bilden.

» Achten Sie auf die spétere Position der Riickwand. Das
Bodenprofil mit den Léchern bestimmt die Position der

Ruckwand.
o)

6 Montage Bodenprofile

7 Montage Seitenwande

A\ WARNUNG

Verletzungsgefahr durch ein nicht gesichertes Seitenteil.

Ein ungesichertes Seitenteil kann Umfallen und zu Verletzungen

fuhren.

» Sichern Sie ein eingestelltes Seitenteil, bis es mit dem
Bodenprofil und dem Dachelement verschraubt ist (z. B.
Festhalten durch eine weitere Person).

» Achten Sie auf die spéatere Position der Riickseite.
— Das Bodenprofil mit den Léchern bestimmt die Position der
Rickwand.
— Die seitlichen Locher im Seitenteil missen zur Riickseite
zeigen.

8 Montage Dach

&

Die Entwasserung der Dachrinne kann wahlweise links oder rechts
montiert werden.

9 Montage Verstrebung
o)
10 Montage Riickwand
(optional) @%
11 Montage auf Fundament
NS0l

» Achten Sie auf die waagerechte Ausrichtung des Kaminholz-
regals auf dem Fundament.

Wenn das Kaminholzregal nicht korrekt in der Waagerechten steht:

» UnterfUttern Sie die Bodenprofile entsprechend, z. B. mit
Kunststoff-Plattchen (nicht im Lieferumfang enthalten).

1342348 B0/33-2023/DX
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12 Gebrauch
12.1 Sicherheitshinweise zum Gebrauch
/A WARNUNG

Verletzungsgefahr bei Nichtbeachtung der Gebrauchs-
anweisungen.

Dieses Kapitel enthélt wichtige Informationen flr den sicheren
Gebrauch des Produkts.

» Lesen Sie dieses Kapitel vor dem Gebrauch sorgfaltig durch.

» Befolgen Sie die Sicherheitshinweise.

Hinweise fur den Gebrauch:

» Schitzen Sie das Produkt vor aggressiven und atzenden
Mitteln, z. B.: Séuren, Laugen, Streusalz, Dingemittel und
sonstigen chemischen Stoffen.

» Stellen Sie sicher, dass keine Personen das Dach des
Produkts betreten.

» Raumen Sie das Dach bei einer Schneehdéhe von 0,5m.

» Entfernen Sie bei einer gréBeren Eislast (Eisregen) das Eis vom
Dach des Produkts.

13 Oberflachenschutz

Das Produkt ist aus verzinktem Material und mit Polyesterpulver
grundbeschichtet.

Kratzer oder kleinere Beschadigungen sind kein Reklamations-
grund. Fur einen dauerhaften Oberflachenschutz empfehlen wir
binnen 3 Monaten nach der Auslieferung einen Endanstrich.
Beachten Sie hierfur folgende Schritte:

1. Schleifen Sie die Oberflachen mit feinem Schleifpapier leicht
an (mindestens 180er-Kérnung).

2. Reinigen Sie die Oberflachen mit Wasser.

3. Trocknen Sie die Oberflache.

4. Entfetten Sie die Oberflache mit einem handelsiblichen
Entfetter.

5. Streichen Sie die Oberflachen mit einem I6semittelhaltigen
2-K-Epoxid-Haftgrund und einem handelstiblichen Kunstharz-
lack fur den AuBenbereich.

Stimmen Sie beide Anstriche aufeinander ab.
Beachten Sie hierbei die Verarbeitungshinweise des Lackher-
stellers.

Erneuern Sie den Endanstrich bei Bedarf entsprechend der ortli-
chen atmosphérischen Belastung.

14 Reinigung und Pflege

» Reinigen Sie die Oberflachen mit klarem Wasser und weichem
Schwamm oder mit einem handelsiiblichen Lackreiniger.
Wir empfehlen das Pflegeset Art.-Nr.: 4 020 356 zur
regelmaBigen Pflege des Produkts.

» Entfernen Sie regelméaBig Laub und andere Verschmutzungen
von der Dachflache und aus der Dachrinne.

15 Demontage und Entsorgung

» Demontieren Sie das Produkt nach dieser Montageanleitung
sinngemaB in umgekehrter Reihenfolge.

» Stellen Sie sicher, dass das Produkt den landerspezifischen
Vorschriften entsprechend fachgerecht entsorgt wird.

1342348 B0/33-2023/DX
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1.3 Warnings used

A The general warning symbol indicates a danger that can
lead to injury or death. In the text, the general warning symbol
will be used in connection with the caution levels described
below. In the illustrated section, an additional instruction refers
back to the explanation in the text section.

/\ WARNING

Indicates a danger that can lead to death or serious injuries.

ATTENTION
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Fitting to the foundation
Use
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Surface protection
Cleaning and care
15 Dismantling and disposal
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1 About these instructions

These instructions are divided into a text section and an illustrated

section. The illustrated section can be found after the text section.

» Enter the serial number of your product (see data label on the
interior left of the gutter).

Serial NUMDET: ...ooooiieeee e

All specified dimensions in the illustrated section are in mm.
1.1 Applicable documents

Additional documents must be taken into account according to
the scope of delivery, e.g.:

e Drain fitting instructions

e Bottom plate fitting instructions

—r

2 Symbols used

Important note for
avoiding material
damage and per-
sonal injury
Important note for
avoiding damage to
property

Have two people
carry out the work
step together

Check

Correct arrangement
or activity

Optional components

Non-permissible Use a lot of force
arrangement or

activity

See text section Do not use force

W) 42| =

See illustrated sec-
tion

Remove and recycle

5D
&

54X >

Dissemination as well as duplication of this document and the use and communication
of its content are prohibited unless explicitly permitted. Non-compliance will result in
damage compensation obligations. All rights reserved in the event of patent, utility model
or design model registration. Subject to changes.

(]

Indicates a danger that can lead to damage or destruction of the
product.

2 Safety instructions

/\ WARNING

Risk of injury in the event of non-observance of these
instructions for use.

These instructions contain important information on the safe use
of the product. Possible dangers are emphasised.

» Read through all of the instructions carefully.

» Follow all safety instructions provided in this document.

» Keep these instructions accessible.

2.1 Intended use

The product described is a firewood rack for private use.
The product is used for storing firewood.

The product must not be used for the following purposes:
e For storing hazardous materials

2.2 General safety instructions

In the following cases, the manufacturer accepts no liability for

damage or injury:

e Non-observance of these instructions

e Non-intended use of the product

e Improper fitting and handling of the product

e Use of parts or spare parts that are not manufactured or
approved by the manufacturer

e Damage to the product or individual components

Unauthorised modifications or alterations of the product

» Keep all the small parts provided away from young children.
Choking hazard when swallowed

» Keep the packaging material out of reach of children

3 Product description
The product is available in two sizes (types):
Symbol | Size (WxD) Scope of delivery
Tvoe 1 \\\\,\\> 1127 mm x > 3.1 @
ype llﬂ 1025 mm > 3.3 0]
1814 mm x > 3.2
Type 2 1025 mm > 33 <@§®

1342348 B0/33-2023/DX
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4 Constructing the
foundation

X

The product requires a suitable foundation to ensure stability

under wind load.

» Ensure that the strip foundation complies with the specifica-
tions and has the following minimum dimensions:

Width (W)
Depth (D)

>250 mm

>800 mm

Stability is only ensured if this foundation is used.

» Determine the required foundation dimensions for your
product type.

» Establish an appropriate foundation.

5 Fitting information
5.1 Safety instructions for fitting
/\ WARNING

Danger of injury in the event of non-observance of these
fitting instructions.

This section contains important information on the safe fitting of
the product.

» Before starting fitting work, carefully read through this
section.

» Follow all safety instructions.
» Perform the fitting as described.

» Ensure that the following conditions are met when performing
fitting work:
— The working area is cordoned off.
— Large and bulky parts are only moved by two people.
— All parts are undamaged and in flawless condition.
To prevent injuries due to sharp-edged objects and falling parts:
» Wear safety glasses and protective gloves while carrying out
fitting work.
» Do not fit the product in windy conditions. Fitting under wind

exposure may be dangerous.
<@§®

The product may only be fitted if the requirements for the fitting
site are fulfilled.
» Make sure that an appropriate foundation is in place.
» “4 Constructing the foundation®
» Make sure there is sufficient water run-off in the area of the

bottom profile.
<@§©§§

The fitting process varies depending on the size and version.

The different variants are marked with different symbols in the

instructions.

» Familiarise yourself with the fitting situation and the related
documents.

» Gather the necessary tools and aids.

» Check that the fixing materials supplied are suitable for the
given structural conditions. Only use suitable fixing materials.

5.2 Requirements for the fitting site

5.3 Preparing the fitting

1342348 B0/33-2023/DX

ATTENTION

Danger of material damage due to scratches.

The powder coating of the individual elements may be damaged

if carelessly placed on rough ground.

» To prevent scratching, store the individual elements on a
smooth surface after unpacking.

» Unload the side elements and the door sets from the pallet.
» Keep the bolts that are used to bolt the elements to the pallet.

These bolts must be used to fit the product.
B

The bottom profiles must be correctly aligned to ensure that the
product is stable.
» Make sure that the bottom profiles lying on the ground form a
right angle to each other.
» Pay attention to the subsequent position of the rear wall.
The bottom profile with the holes determines the position of

the rear wall.
<@§®

6 Fitting the bottom profiles

7 Fitting the side panels

/\ WARNING

Danger of injury from an unsecured side element.

An unsecured side element may fall over and cause injury.

» Hold the adjusted side element in place until it is screw-
connected to the bottom profile and the roof element (for
example, held in place by another person).

» Pay attention to the subsequent position of the rear wall.
— The bottom profile with the holes determines the position
of the rear wall.
— The side holes in the side element must face the rear.

8 Fitting the roof

@é@@
The gutter drainage can be fitted either on the left or right.
9 Cross strut fitting

XY 0)
10 Rear wall fitting (optional)

<@§®5§>
11 Fitting to the foundation

<@§®§

» Ensure that the firewood rack is level on the foundation.

If the firewood rack is not perfectly level:
» Support the bottom profiles accordingly, for example with
plastic shims (not included in the scope of delivery).
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12 Use

121 Safety instructions for use

/\ WARNING

Danger of injury in the event of non-observance of these
instructions for use.

This section contains important information on the safe use of
the product.

» Before using, carefully read through this section.

» Follow all safety instructions.

Notes on use:

» Protect the product from aggressive and caustic substances,
such as acids, alkalis, road salt, fertilisers and other chemical
substances.

» Make sure that no one walks on the roof of the product.

Clear the roof when the snow reaches a height of 0.5 m.

» If there is a large amount of ice on the roof (sleet), remove the
ice from the roof of the product.

v

13 Surface protection

The product consists of galvanised material and is primed with
polyester powder.

Scratches or smaller damage are not valid reasons for complaints.
To ensure permanent surface protection, we recommend applying
a final coating within three months after delivery.

Please observe the following steps:

1. Lightly sand the surfaces with fine sand paper (at least

180 grain size).

Clean the surfaces with water.

Dry the surface.

Degrease the surface with a commercially available degreaser.
Apply a 2K solvent-based epoxy primer to the surfaces and
paint them with a conventional synthetic resin paint for out-
door applications.

Match the two paint types.

Observe the application instructions of the paint manufacturer.

o RN

Renew the final coat if required, depending on the local weather
conditions.

14 Cleaning and care

» Clean the surfaces with clear water and a soft sponge or with
conventional paint cleaners.
We recommend care set art. no.: 4 020 356 for regular product
care.

» Remove leaves and other dirt from the roof surface and gutter
at regular intervals.

15 Dismantling and disposal
» Dismantle the product in accordance with these fitting instruc-
tions in the logically correct reverse order.

» Be sure to dispose of the product correctly in accordance with
the requirements in your country.

1342348 B0/33-2023/DX
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1 A propos de ces instructions

Les présentes instructions se composent d’une partie texte et

d’une partie illustrée. Vous trouverez la partie illustrée a la fin de la

partie texte.

» Inscrivez le numéro de série de votre produit (voir la plaque
d’identification a I'intérieur a gauche, sur la gouttiere).

NUMEIO A€ SEII & .uveeieeiieeiiiee ettt st

Toutes les dimensions dans la partie illustrée sont en mm.
1.1 Documents valables

Selon le matériel livré, d’autres documents sont a prendre en
compte, par ex. :

e Instructions de montage de I'’évacuation des eaux

e Instructions de montage de la plaque de sol

—h

2 Symboles utilisés

Note importante
pour éviter tout

Réaliser I'étape de
travail avec deux

dommage corporel personnes
ou matériel

Note importante Vérification
pour éviter tout

dommage matériel

Disposition ou Composants
procédure correcte optionnels

Disposition ou
procédure interdite

Exercer une grande
force

N’exercer aucune
force

Voir partie texte

Wo (s |43 P2 ==

Voir partie illustrée Retirer et recycler

r\
s&
W

S 6IXII< Q>

Toute transmission ou reproduction de ce document, toute exploitation ou communica-
tion de son contenu sont interdites, sauf autorisation expresse. Tout manquement a
cette regle est illicite et expose son auteur au versement de dommages et intéréts. Tous
droits réservés en cas de dép6t d’un brevet, d’'un modéle d’utilité ou d’agrément. Sous
réserve de modifications.

1342348 B0/33-2023/DX

1.3 Avertissements utilisés

A Ce symbole général d’avertissement désigne un danger
susceptible de causer des blessures ou la mort. Dans la partie
texte, le symbole général d’avertissement est utilisé en associa-
tion avec les degrés de danger décrits ci-dessous. Dans la partie
illustrée, une indication supplémentaire renvoie aux explications
du texte.

/\ AVERTISSEMENT

Désigne un danger susceptible de provoquer la mort ou des
blessures graves.

ATTENTION

Désigne un danger susceptible d’endommager ou de détruire le
produit.

2 Consignes de sécurité

/\ AVERTISSEMENT

Risque de blessure en cas de non-respect des instructions.

Les présentes instructions contiennent d’importantes informa-

tions de sécurité relatives a I'utilisation du produit. Les dangers

possibles font I'objet d’un signalement spécial.

» Veuillez lire attentivement les présentes instructions.

» Veuillez suivre les consignes de sécurité décrites dans les
présentes instructions.

» Conservez les présentes instructions a portée de main.

2.1 Utilisation appropriée

Le produit décrit ici est un support a bois de chauffage a usage
privé.

Le produit est destiné au stockage de bois de chauffage.

Le produit ne doit pas étre utilisé aux fins suivantes :

e pour stocker de matieres dangereuses ;

2.2 Consignes de sécurité générales

Dans les cas suivants, le fabricant décline toute responsabilité

quant aux dommages éventuels :

¢ Non-respect des présentes instructions

e Utilisation inappropriée du produit

e Montage et manipulation inappropriés du produit

e Utilisation de pieces ou de piéces détachées qui n’ont été ni
produites ni validées par le fabricant

e Endommagement du produit ou de divers composants

Transformations ou de modifications arbitraires du produit

» Conservez toutes les petites pieéces fournies hors de portée
des enfants en bas age. Risque d’asphyxie en cas d’ingestion

» Conservez 'emballage hors de portée des enfants

3 Description produit
Le produit est disponible en 3 tailles (types) :
Dimensions .
Symbole (LxP) Matériel livré
< 1127 mm x > 3.1
Type 1 ||ﬂ @@
1025 mm
> 3.3 ©
> 3.2
1814 mm x
Type 2 @@
1025 mm
> 3.3 ©
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4 Pose des fondations

X

Pour assurer la stabilité sous la charge au vent, le produit

nécessite une fondation appropriée.

» Assurez-vous que les fondations par semelles filantes
respectent les prescriptions et disposent des dimensions
minimales suivantes :

>250 mm
>800 mm

Largeur (L)
Profondeur (P)

Ce n’est qu’avec une telle fondation qu’une stabilité est assurée.

» Déterminez la dimension de fondation nécessaire pour votre
type de produit.

» Posez une fondation correspondante.

5 Informations de montage
5.1 Consignes de sécurité concernant le
montage

ATTENTION

Risque de dommage matériel da a des rayures.

Le revétement par poudre des différents éléments peut étre

endommagée en raison d’une pose négligente sur un sol

accidenté.

» Pour éviter les rayures, déposez les différents éléments sur
une surface souple aprés les avoir déballés.

A AVERTISSEMENT

Risque de blessure en cas de non-respect des instructions

de montage.

Ce chapitre contient des informations importantes relatives au

montage du produit.

» Veuillez lire ce chapitre attentivement avant le montage.

» Veuillez suivre les consignes de sécurité.

» Veuillez exécuter le montage en respectant les présentes
descriptions.

6 Montage des profilés de sol

S0l

Pour garantir la stabilité du produit, les profilés de sol doivent étre
correctement alignés.
» Assurez-vous que les profilés de sol forment un angle droit
entre eux lorsqu’ils sont posés sur le sol.
» Tenez compte de la position ultérieure de la paroi arriére.
Le profilé de sol avec les trous détermine la position de la

paroi arriere.
<@;§®i§

7 Montage des parois
latérales

/\ AVERTISSEMENT

» \Veillez a ce que les conditions suivantes soient respectées lors
du montage :
— La zone de travail est délimitée.
— Les éléments volumineux et encombrants ne doivent étre
déplacés qu’a 2 personnes.
— Toutes les pieces doivent étre dans un état irréprochable et
ne présenter aucun dommage.
Afin d’éviter toute blessure due a des objets tranchants ou a la
chute de piéces :
» Portez des gants et des lunettes de protection pendant les
travaux de montage.
» Ne montez pas le produit dans des conditions venteuses.
Un montage sous I'action du vent peut étre dangereux.

X

Le produit ne peut étre monté que si les exigences s’appliquant au
site de montage sont remplies.
» Assurez-vous qu’une fondation suffisante est présente.
» «4 Pose des fondations »
» \Veillez a un écoulement d’eau suffisant au niveau du profilé de

sol.
B

Selon la taille et I'exécution, le montage varie. Les différentes

variantes sont représentées par différents symboles dans les

instructions.

» \Veuillez vous familiariser avec la situation de montage et
prendre connaissance des documents correspondants.

» Veuillez rassembler les outils et auxiliaires nécessaires.

» \Vérifiez la compatibilité du matériel de fixation fourni avec les
impératifs architecturaux correspondants. Utilisez uniquement
des accessoires de fixation appropriés.

5.2 Exigences relatives au site de
montage

5.3 Préparation du montage

10

Risque de blessure dii a une partie latérale non sécurisée.

Une partie latérale non sécurisée peut entrainer une chute et des

blessures.

» Sécurisez une partie latérale positionnée jusqu’a ce qu’elle
soit vissée au profilé de sol et a I’élément de toit (par ex. en

la faisant tenir par une autre personne).

» Tenez compte de la position ultérieure de la paroi arriere.
— Le profilé de sol avec les trous détermine la position de la
paroi arriere.
— Les trous latéraux de la partie latérale doivent étre orientés
vers la paroi arriére.

8 Montage du toit

&

Le drainage de la gouttiere peut étre monté au choix a gauche ou
a droite.

9 Montage du renfort

10 Montage de la paroi arriere
(en option)

11 Montage sur fondation

» Veillez a positionner le support a bois de chauffage bien
a I’horizontale sur la fondation.

Si le support a bois de chauffage n’est pas bien horizontal :

» Calez les profilés de sol en conséquence, par exemple avec
des plaquettes synthétiques (non comprises avec le matériel
livré).

1342348 B0/33-2023/DX
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12 Usage

12.1 Consignes de sécurité relatives a I'usage

/\ AVERTISSEMENT

Risque de blessure en cas de non-respect des consignes
d’utilisation.

Ce chapitre contient des informations de sécurité importantes
relatives a I'usage du produit.

» Veuillez lire ce chapitre attentivement avant usage.

» Veuillez suivre les consignes de sécurité.

Remarque pour I'usage :

» Protégez le produit des produits agressifs et corrosifs tels que
les acides, les alcalis, le sel d’épandage, les engrais et autres

substances chimiques.
» Déblayez le toit lorsque la neige atteint 0,5 m de hauteur.
» En cas de charge de glace importante (pluie verglagante),
retirez la glace du toit du produit.

13 Protection des surfaces

Le produit est constitué de matériau galvanisé et recouvert d’un
revétement en poudre polyester.

Des rayures ou de légers dommages ne peuvent faire I’'objet de
réclamations. Pour une protection durable des surfaces, nous
recommandons d’appliquer une couche finale dans les 3 mois
suivant la livraison.

Pour ce faire, respectez les étapes suivantes :

1. Poncez légérement les surfaces avec du papier de verre fin
(grain 180 minimum).

Nettoyez les surfaces avec de I'eau.

Séchez la surface.

Dégraissez la surface avec un dégraissant du commerce.
Peignez les surfaces avec de la peinture d’accroche époxy
a 2 composants et un vernis aux résines synthétiques pour
I’extérieur.

Harmonisez les deux couches.

apr N

Respectez pour cela les consignes d’utilisation du fabricant de

peinture.
Renouvelez la couche finale si besoin en fonction de la charge
atmosphérique locale.

14 Nettoyage et entretien

» Nettoyez les surfaces avec de I’'eau claire et une éponge

douce ou avec un produit de nettoyage pour surfaces laquées

du commerce.
Nous recommandons le kit d’entretien, réf. : 4 020 356, pour
I’entretien régulier du produit.

» Enlevez réguliérement les feuilles et autres débris de la surface

du toit et des gouttieres.

15 Démontage et élimination

» Démontez le produit conformément aux présentes instructions

de montage dans I'ordre inverse des étapes.

» Assurez-vous que le produit soit éliminé de maniére profes-
sionnelle conformément aux prescriptions en vigueur dans
votre pays.

1342348 B0/33-2023/DX
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indice 1.3 Indicaciones de advertencia utilizadas
1 Acerca de estas instrucciones 12
2 Indicaciones de seguridad 12 A El simbolo de advertencia general indica un peligro que
3 Descripcion 13 puede provocar lesiones o la muerte. En la parte de texto se
4 Realizacién del cimiento 13 utiliza el simbolo de advertencia general combinado con los
5 Informacién de montaie 13 niveles de advertencia que se describen a continuacioén. En la
) parte de las ilustraciones se incluye una referencia adicional a
6 Montaje de los perfiles inferiore 13 las explicaciones del texto.
7 Montaje de las paredes laterales........cccuscmrrisennsssnnns 13 A
8 Montaje del tejado 13 ADVERTENCIA
9 Montaje del puntal 13 Indica un peligro que puede provocar lesiones graves o la
10 Montaje de la pared trasera (opcional).....cccusseessssannns 13 muerte.
11 Montaje sobre el cimiento 14 ATENCION
12 Uso 14 Indica un peligro que puede dafar o destruir el producto.
13 Proteccion de la superficie 14
14 Limpieza y cuidado 14 . . .
P y_ o 2 Indicaciones de seguridad
15 Desmontaje y reciclaje 14
/\ ADVERTENCIA
Riesgo de lesiones por la no observancia de las
84 instrucciones de uso.

Estas instrucciones contienen informacién importante para
1 Acerca de estas instrucciones realizar un manejo seguro del producto. Se hace especial

referencia a los posibles peligros derivados de su uso.
Estas instrucciones estan divididas en una parte con texto y otra »> Lea estas instrucciones detenidamente.
parte con ilustraciones. La parte de ilustraciones la encontrard a » Tenga en cuenta las indicaciones de seguridad de estas
continuacion de la parte de texto. instrucciones.
» Introduzca el nimero de serie de su producto (ver la placa de » Guarde estas instrucciones en un lugar accesible.

caracteristicas en la parte interior izquierda del canaldn).

NUMEIO A€ SEIIE: .uuviiieiiieeeieie ettt rtee et 21 Uso apropiado

Todas las medidas de la parte de las ilustraciones se indican en o
mm. El producto a describir se trata de una balda de madera para

chimenea para el ambito privado.

1.1 Otros documentos vigentes ) .
El producto sirve para almacenar madera de chimenea.

Se deberan tener en cuenta diferentes documentos adicionales en El producto no se puede usar con los siguientes fines:
funcién del volumen de suministro, por ejemplo:

* Instrucciones de montaje de la entrada de canalén
e Instrucciones de montaje de la placa inferior 22 Indicaciones generales de seguridad

e Almacenamiento de sustancias peligrosas

2 Simbolos utilizados El fabricante no asume ninguna responsabilidad por dafos en los
. ) siguientes casos:
Indicacion impor- geallzar el paso con e Inobservancia de estas instrucciones
tan_te para evitar 0S personas e Uso inapropiado del producto
lesiones personales ) ) . )
y dafios materiales e Montaje y manipulacion del producto inadecuados
e Utilizacion de piezas o recambios no fabricados o no

—r

Indicacién impor- Comprobar autorizados por el fabricante
tante para evitar =
< ; e En caso de dafos en el producto o en componentes
danos materiales s
individuales

Di - ti c " e En caso de transformaciones o modificaciones del producto

isposicion o acti omponentes no autorizadas
vidad correcta opcionales

» Mantenga todas las piezas pequefias suministradas fuera del
alcance de los nifios pequefos. En caso de ingestion, existe
peligro de asfixia

» Mantenga el material de embalaje fuera del alcance de los
ninos

Disposicion o acti-
vidad no permitidas

Emplear mucha
fuerza

X <P
A

Ver la parte de texto No emplear fuerza

N
S)

| (B 42

Ver la parte de Retirar y llevar a
ilustraciones S reciclar

&
&

Quedan prohibidas la divulgacion y la reproduccion de este documento, asi como su
uso indebido y la comunicacién del contenido, salvo por autorizacién explicita. Cualquier
infraccién comporta la obligacién de prestar indemnizacién por dafios y perjuicios. Se
reservan todos los derechos, en particular, en caso de registro de patente, de modelos
de utilidad o de disefio para uso industrial. Reservado el derecho a modificaciones.
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3 Descripcion
El producto esta disponible en 2 tamafos (tipos):
Simbolo Medidas Volumen de suministro
(An x Fo)
1127 mm x > 3.1 @
1025 mm @
> 3.3 ©
1814 mm x > 3.2 @
1025 mm @
> 3.3 ©
4 Realizacion del cimiento

X

Para garantizar la estabilidad contra la carga de viento,

el producto necesita unos cimientos adecuados.

» Asegurese de que los cimientos de banda cumplen las
especificaciones y tienen las siguientes dimensiones minimas:

Ancho (An)
Profundidad (Fo)

>250 mm

>800 mm

La estabilidad solo esta garantizada con esta base.

» Determine las dimensiones de cimentacién necesarias para su
tipo de producto.
» Realice el cimiento correspondiente.

5 Informacién de montaje

5.1 Indicaciones de seguridad para el montaje

/\ ADVERTENCIA

Existe un riesgo de lesiones por la no observancia de las

instrucciones de montaje.

Este capitulo contiene informacién importante para realizar un

montaje seguro del producto.

» Lea este capitulo detenidamente antes de proceder con el
montaje.

» Siga las indicaciones de seguridad.

» Realice el montaje conforme a las explicaciones.

» Asegurese de que se respeten las siguientes condiciones
durante el montaje:
— El acceso a la zona de trabajo esta restringido.
— Desplazamiento de las piezas grandes y voluminosas solo
con 2 personas.
— Ninguna pieza presenta ningun dafio y se encuentra en
perfecto estado.
Para evitar lesiones con objetos puntiagudos y partes que se
caen:
» Utilice gafas protectoras y guantes de proteccion durante los
trabajos de montaje.
» No monte el producto si hay viento. Realizar el montaje

cuando hay viento puede ser peligroso.
<@§®

El montaje del producto se puede realizar unicamente si el lugar
de montaje cumple los requisitos especificados.
» Asegurese de que hay suficiente fundamento.
» «4 Realizacién del cimiento»
» Provea un desague suficiente en la zona del perfil del suelo.

5.2 Requisitos del lugar de montaje

1342348 B0/33-2023/DX

5.3 Preparacion del montaje
<®;§®;

Dependiendo del tamafo y de la version, el montaje varia. Las

diferentes versiones estan indicadas en las instrucciones con

diferentes simbolos.

» Familiaricese con la situacién de montaje y los documentos
correspondientes.

» Disponga todas las herramientas y medios necesarios.

» Compruebe la idoneidad de los materiales de fijacion suminis-
trados en funcién de las condiciones estructurales. Utilice
solamente materiales de fijacion adecuados.

ATENCION

Existe un peligro de dainos materiales por aranazos.

La imprimacion en polvo de los elementos individuales se puede

dafar si se coloca despreocupadamente sobre un suelo aspero.

» Almacene los elementos individuales sobre una superficie
blanda después de desembalarlos para evitar arafiazos.

X

Para garantizar la estabilidad del producto, los perfiles inferiores

deben estar correctamente alineados.

» Asegurese de que los perfiles inferiores, colocados sobre el
suelo, forman un angulo recto entre si.

» Se debe prestar atencion a la posicion posterior de la pared
trasera. El perfil inferior con los orificios determina la posicion

de la pared trasera.
<@;§®i§

6 Montaje de los perfiles
inferiores

7 Montaje de las paredes
laterales

/\ ADVERTENCIA

Existe un peligro de lesiones por un fijo lateral no

asegurado.

Un fijo lateral no asegurado se puede caer y provocar lesiones.

» Asegure un fijo lateral hasta que esté atornillado con el perfil
inferior y con el elemento del tejado (p. €j. que lo sujete otra
persona).

» Se debe prestar atencion a la posicién posterior de la parte
trasera.
— El perfil inferior con los orificios determina la posicién de la
pared trasera.
— Los agujeros laterales en el fijo lateral deben senalar a la

parte trasera.
<@;§®i§

El desagle del canalén se puede colocar a la derecha o a la
izquierda, segun se prefiera.

8 Montaje del tejado

9 Montaje del puntal
<@§®5§>
10 Montaje de la pared trasera
(opcional) @%
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11 Montaje sobre el cimiento
<@§®§

» Asegurese de que las baldas de madera para chimenea estan
alineadas horizontalmente sobre los cimientos.

Si las baldas de madera para chimenea no estan correctamente

horizontales:

» Apoye los perfiles inferiores convenientemente, por ejemplo,
con placas de material sintético (no incluidas en el volumen de

suministro).
12 Uso
121 Indicaciones de seguridad para el uso

/\ ADVERTENCIA

Existe un riesgo de lesiones por la no observancia de las
instrucciones de uso.

Este capitulo contiene informacién importante para el uso
seguro del producto.

» Lea este capitulo detenidamente antes de su uso.

» Siga las indicaciones de seguridad.

Indicaciones para el uso:

» Proteja el producto de medios agresivos y causticos como
p. ej.: acidos, soluciones alcalinas, sal de deshielo, fertili-
zantes y otras sustancias quimicas.

» Asegurese de que nadie pise el techo del producto.

Recoja la nieve del tejado si llega a los 0,5 m.

» Cuando la presencia de hielo es mayor (lluvia helada), retire el
hielo del cobertizo.

v

13 Proteccion de la superficie

El material es de material galvanizado y estd imprimado en polvo
de poliéster.

Los arahazos o cualquier dafio menor no son motivo de reclama-
cion. Para una proteccion duradera de la superficie recomen-
damos dar una ultima capa final 3 meses después del suministro.
Para ello tenga, en cuenta los siguientes pasos:

1. Lije suavemente la superficie con papel de lija fino (como
minimo de 180).

Limpie la superficie con agua.

Seque la superficie.

Desengrase la superficie con un quitagrasas convencional.
Aplique una imprimacion epoxi de 2 componentes con disol-
vente y una laca de resina sintética para uso en el exterior
convencional.

Adapte entre si las dos capas de pintura.

Siga para ello las instrucciones de manipulacién del fabricante
de la laca.

[ S

Renueve la capa final de pintura siempre que sea necesario en
funcion de la carga atmosférica local.

14 Limpieza y cuidado

» Limpie las superficies con una esponja suave y agua limpia o
limpiadores para barnices convencionales.
Recomendamos el set de mantenimiento con n.° de art.:
4020 356 para el cuidado regular del producto.

» Limpie periddicamente la superficie del techo y el canalén de
hojas y suciedad.

15 Desmontaje y reciclaje

» Desmonte el producto siguiendo estas instrucciones de
montaje en orden inverso.

» Asegurese de que el producto se recicla adecuadamente
siguiendo las regulaciones especificas de cada pais.

14
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CopeprxaHue
1 BBepeHue 15
2 YkasaHusi no 6e3onacHocTu 15
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6 MoHTaX HanosnbHbIX Npodunen 16
7 MoHTa)X 60KOBbIX CTEH 16
8 MoHTaX KpbiLun 16
9 MoHTaX pacnopok 16
10 MoHTax 3agHel cTeHKn (onuus) 17
11 MoHTax Ha pyHA iTe 17
12 dkcnnyaTtauyums 17
13 3awumTa noBepxHOCTH 17
14 OuucTka u yxopn 17
15 AeMOoHTax u yTunusauus 17
84

1 BBepgeHue

[aHHoe pyKOBOACTBO AENNTCS Ha TEKCTOBYIO 1 UIIOCTPATUBHYIO
YacTu. MinntocTpaTtBHas YacTb HAXOAUTCS NMOCNE TEKCTOBOW

vacTu.

» BBeguTte cepuliHblii HOMEpP BaLlero U3genusi (CM. 3aBOACKYH0
TabnnykKy BHYTPY C/ieBa Ha BOGOCTOYHOM >XXenobe).

>

CEPUMHBIN HOMED: ..eueriurieruresteesirtesreeseeesieessessenesreesanesnee s

Bce pasmepsbl B UICTPATUBHON YacTu yKasaHbl B MM.

1.1 ConyTcTBylOLWasa TeXHN4YecKas JOKYyMeH-

Tauus

B 3aBUCMMOCTM OT 0GbemMa NOCTaBKM, CNeayeT y4nTbIBaTb Apyrue

AOKYMEHTbI, HanpumMep:

* PyKOBOACTBO MO MOHTaXy BOLOOTBOAA

i PyKOBO,ElCTBO MO MOHTa)Xy MJINTbl OCHOBaHUA

—h

BaxxHoe ykazaHue
no npepoTepa-
LLEEHWIO TPaBM 1
marepuanbHOro
yuwiepba

BaxkHoe ysefom-
neHne no nNpepoT-
BpaLLeHNo maTepu-
anbHoro yuepba
MpasunbHoe pacno-
NOXKEeHWe unn gen-
cTBUE

HeponycTrmoe pac-
NoJIOXKEHVEe NN Oei-
cTBne

CM. TeKCTOBYIO
YacTb

Cwm. nnntocTpa-
TMBHYIO YacTb

54X B>
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2 Ucnonb3yembie cUMBOJIbI

Onepauusi pnsi
BbIMOJIHEHNS ABYMS]
nroabMu

[NpoBepka

OnuMoHHbIe YacTu
KOHCTPYKLMM

MpUnoXxuTs 6osbLLYIO
cuny

He npuknagpisate
cuny

Ypanutb n cgaTb B
nepepaboTky

1.3 Ucnonb3yemble cnoco6bl NpeaynpeXxaeHns

06 onacHocTu

A [aHHbIl npegocTeperaroLmii CMMBO 0603HaYaeT
OMNacHOCTb, KOTOPas MOXET NPUBECTU K TpaBMaMm UN CMePTU.
B TekcTOBOI 4acTy 9TOT CMMBOJ UCMOSIB3YETCH B COYETAHUN C
yKasblBaeMbIM1 fanee cTeneHsmMmn onacHocTu. B nnntoctpa-
TVBHOW 4acTy JOMONHUTENBHO YKa3biBaeTCHA Ha Hanu4ne
pPasbACHEHWI B TEKCTOBOW YacTu.

A\ ocToPOXHO

0O603Ha4YaeT oNacHoOCTb, KOTOpasi MOXET NPUBECTN K CMepTn
NNn TAXXenbiM TpaBMaMm.

BHUMAHUE

0O603Ha4YaeT oNacHoCTb, KOTOpasi MOXXET NMPUBECTU K NOBPEX-
AEHNIO UK NOoJIOMKe N3fenns.

2 YKasaHusda no 6esonacHocTu

A\ ocToPOXHO

OnacHOCTb TenecCHbIX NOBPeXAeHul Npyu HecobntoaeHumn

yKasaHuii pyKOBOACTBA MO 3KCrJlyaTauum.

B gaHHOM pyKOBOACTBE COAEPXXUTCH BaxkHasi MH(opmMaLuums,

KacaroLasics 6e3onacHoro obpatleHusi ¢ nagenmem. Ocoboe

BHUMaHVe 06paLLiaeTcst Ha BO3MOXXHbIE OMacHble CUTyauuu.

» [loxanyncra, BHMMaTEIbHO NpoYuTanTe JaHHOE PYKOBOA-
CTBO.

» BbINOnHANTE BCE YKasaHns no 6€30nacHOCTU, NPUBEAEHHbIE
B laHHOM PYyKOBOACTBE.

» bBepexxHO XpaHnTe PYKOBOLCTBO B JIEMKO AOCTYMHOM MECTE.

2.1 MNcnonb3oBaHue No Ha3HaA4YeHUO

OnucbiBaemoe n3genue npeacTaBnsaeT cobon ApoBHULY Ans
KaMWHOB 4J151 YaCTHOMO MCMOJIb30BaHUs.

W3genue CnyXxuT Afs XpaHeHust APOB ANs KamuHa.
MN3genve Henb3si NCMONb30BaTh 415 CRemyoLWX Leneii:
e [1nsi XpaHeHUs OMacHbIX BELLECTB

2.2 O6wWwue ykasaHnsa no 6e3onacHoOCTU

Ddurpma-npounssoanTeNb He HECET OTBETCTBEHHOCTY 3a NMOBPEX-

OeHuns 1 yepb B criefyroLwyx ciyyasx:

e [lpn HecobMOAEHNN NONOXEHNI AAHHOrO PYKOBOACTBA

e [lpu ncnonbL3oBaHUM N3[ENNSA HE MO HA3HA4YEHUIO

e [lpu HenpaBWIbHOM MOHTaXXe 1 HENPaBMIbHOM ObpaLlLeHnn ¢
nagenviem

e [lpu ncnonbL30BaHWUN HE UMEIOLLMX paspeLLeHne aetanem n
3anacHbIX YacTen OT ApYrux NponssoguTenei

e [Ipn NOBPEXAEHUN USAENNSA UNW OTAENbHbLIX AeTanel

* B cnyyae HeCaHKLMOHMPOBAHHOIO NepeobopyoBaHns Unm
BHECEHNSA N3MEHEHNI B KOHCTPYKLIMIO N3aenms

» XpaHuTe BCce BxoAsLye B 06beM NOCTaBKN MeNKve aetanu
BAaNM OT ManeHbknx geteinl. OnacHoCTb yAyLlbs Npw nporna-
TbIBaHUM

» XpaHuTe ynakoBOYHbIi MaTepran B HeAOCTYNMHOM Ans feTen
mecTe

Bes Hannunsa cneynanbHOro paspeLlleHns sanpeLleHo noboe pacnpocTpaHeHe nnn
BOCNpoun3sefeHne aHHOro AOKyMeHTa, a TakxXe UCnosib30BaHne 1 pasmeLleHne roe-
nmbo ero copepxaHusi. HecoboaeHne AaHHOro NONOXEHWS BNeYeT 3a Co60l CaHKLmmn
B BMUAe BO3MeLLeHNs yLuepGa. Bce 06beKTbl NaTeHTHOro npasa (I'IaTeHTbI, nosnesHole
MoAeny, 3aperncTprMpoBaHHble NPOMbILLIEHHbIe 06pasLbl 1 T.4.) 3almLeHsl. Coxpa-
HsieM 3a co60i1 NPaBo Ha BHECEHUE U3MEHEHNIA.
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3 OnucaHue nspenus
M3penve BbinyckaeTcs B 2-x pa3Mmepax (Tunax):
Pa3mep
CumBon (W x ) O6bemM nocTaBku
> 3.1
1127 MM x @
Tun 1 <@
1025 mm
> 3.3 @
> 3.2
1814 MM x @
Tun 2 <@
1025 mm
> 3.3 ©
4 Bo3BepneHue chyHaameHTa
<@§®i§

YT106bI 06ECMEYNTD YCTONYMBOCTE KOHCTPYKLMN B Clly4Yae

BETPOBOI Harpy3Ku, HEO6XOAUMO BO3BECTU NOAXOASALLNMINA

dyHOAAMEHT.

» YbeOuTtech, YTO NEHTOYHBIN DyHOAAMEHT COOTBETCTBYET Tpe-
60BaHUSIM 11 UMEET Kak MUHUMYM CReAyoLLne pasmepsbl:
LLnpuHa (LLI) >250 mm

ny6una (N >800 mm

Tonbko Npu TakoM yHAamMeHTe 06ecne4nsBaeTcs yCTONYMBOCTb.

» OnpepenuTe Heobxoanmble pas3mepbl hyHaaMeHTa ons
Ballero Tvna nagenus.
» BosBegnTe COOTBETCTBYIOLLMIA (PyHAAMEHT.

5 NHdopmaums o moHTaXxke

5.1 YKasaHua no 6e3onacHOCTU Npu MOHTaXke

/\ 0cTOPOXHO

OnacHOCTb NOJly4YEeHUS TENECHbIX NOBPEXAEHUA Npu

HecoO6NoAeHMN YKa3aHUii MO MOHTaXy.

B aTo rnaBe npefcTaBneHa BaxxHas MHopmaums no

6e30MacHOMY MOHTaXKy U3AeNus.

» BHuMmaTenbHO NpoyunTaiTe aTy rnaBy nepen Ha4anom
MOHTaXa.

» Cobniogaiite Bce ykasaHusi no 6e30nacHOCTU.

»  BbINonHsARTE MOHTaX B TOYHOM COOTBETCTBUM C €r0
OornucaHrnem B PyKOBOACTBE.

» Y6eguTechb B TOM, YTO MpW BbINOSIHEHUN MOHTaXKa cobntoga-
0TCA CnepytoLime Tpe6oBaHus:
— Pab6oyas 30Ha oropoxkeHa.
— Bonblne n rpomMo3gkve getanu Bcerga nepeasuraoTcs
2-M8 NoabMU.
— Bce geTtann He UMEIOT NOBPEXAEHNI U HAXOOSATCS B
6€e3ynpeyHoOM COCTOSHUN.

Bo ns6exxaHne TpaBM, BbI3BaHHbIX OCTPOKOHEYHbIMY NPEaMETaMm

1 NagjatoLwyMmn YacTaMu:

» HapeBaiiTe 3aWUTHbIE OYKU 11 3ALLUMTHbIE MEPYATKN BO BPEMsi
MOHTaXXHbIX PaboT.

> He npousBognTe MOHTaX N3OeNNa B BETPEHYO norogy. Mpw
CUJIbHOM BETPE BbIMOJIHEHNE MOHTaXKa MOXET ObITb OMaCHbIM.

X

MoHTaXx n3genns MOXXET BbINONHATLCS TONBKO MPU YCIOBUM
cobnoaeHns TpeboBaHni, NPeabsBAsSEMbIX K MECTY MOHTaXa.
» Yb6eguTtecb B HaNMYMM OCTATOYHOrO hyHAAMEHTA.
» 4 BoseepeHue cyHOameHTa"
» Ob6ecneybTe Hagnexalnin 0TBOA BoAbl B 061aCTh Hamnoslb-
Horo npoduns.

5.2 Tpe6oBaHNA K MeCcTy MOHTaXa

16

5.3 MoproToBKa K MOHTaXKy
<®;§®;

B 3aBMCKMOCTM OT pa3Mepa 1 KOHCTPYKLMY BO3MOXXHbI pa3Hble

BapuaHTbl MOHTaXa. Pa3nnyHble BapuaHTbl MOHTa)xa 0603HaYeHbI

B PYKOBOACTBE pPasHbIiMU CUMBOSIaMU.

»  BH/MaTENbHO U3y4nTe CUTYaLuio Ha MECTE MOHTaxXa 1 Npo-
yuTarTe COOTBETCTBYHOLLYIO JOKYMEHTALNIO.

» [loproToBbTe HEOOXOAMMbIE MHCTPYMEHTbI U BCMIOMOra-
TenbHble CpeacTBa.

» TpoBepbTe, MOAXOAAT I BXOASLME B KOMMIEKT NOCTaBKY
KpenexxHble MaTepuasbl 4SS UMEIOLLMXCS YCIOBUIA MOHTaxa.
McnonbayiiTe TONbKO NOAXOASLLME KPenexXHble MaTepuarnsbl.

BHUMAHUE

Puck ywep6a Bcnegcrteue nosiB/ieHNs LlapanuH.

MopOLUIKOBOE MOKPbITVE OTAENBHBIX 3NIEMEHTOB MOXET OblTb

NoBPEXAEHO MNPV HEOCTOPOXXHOM Pa3MeLLEHUN Ha LLIEPOXO-

BaTOM Mosy.

» YT06bI NPefoTBPaTUTL NOSIBNIEHNE LiapanuH, Nnocne pacna-
KOBKV OTAENbHbIE 3NIEMEHTbI XXeNaTeNlbHO pacrionaraTtb Ha
MSIrKO NMOBEPXHOCTU.

6 MoHTa) HanonbHbIX
npocdunein

S0}

LOnsa obecneyeHnst yCTONYMBOCTY M3LeNMs HEOOX0AMMO

NpaBuIIbHO BbIPOBHSATH HaMObHbIE MPOMUIN.

» Y6epuTechb, YTO HanosbHbIe MPOMUAN NeXxar Ha Moy Nog,
NPSMbIM YFIOM APYr K OPYry.

» O6partute BHUMaHMEe Ha nocnenytoLlee pacnonoXxeHne
3aHen CTeHKN. HanonbHbI Npodusb ¢ 0TBEPCTUSMMI
onpenensieT NonoXXeHNe 3agHel CTEHKN.

7 MoHTa>K 60KOBbIX CTEH

S0l

A\ ocToPOXHO

OnacHoCTb TpaBM BCNEeACTBME He3aKpenieHHoW 60koBo

naHenu.

HeszakpenneHHasi 60koBasi NaHes b MOXET yrnacTb 1 NMPUBECTY K

TpaBmMam.

»  3adumKcupyinTe oTperympoBaHHyto 60KOBYIO NaHesb, NoKa
OHa He ByfeT NpUBMHYEHA K HaNoIbHOMY NPOMUIIO 1 3ne-
MEHTY KpbILW (HanpumMep, ee MOXET Aep>XaTb BTOPON
YesloBeK).

» O6partute BHUMaHNe Ha nocnegytoLlee pacrnonoXeHune
3aHEeN CTEHKN.
— HanonbHbIi Nnpodunb ¢ 0OTBEPCTUAMU ONPeaenseT
MNONOXXEHNe 3afHeN CTEHKU.
— bBokoBble 0TBEPCTUA B GOKOBOM 3/1EMEHTE AO/MKHbI ObITb

o6palLieHbl K 3aQHel CTEHKe.
<@;§®i§

BopoCTouHbIN )Xeno6 MOXET GbiTb YCTAHOBMEH CleBa nv crpasa

no BaLuemy XKenaHuwo.
<@;§®i§

8 MoHTaX KpbILuKn

9 MoHTax pacnopok

1342348 B0/33-2023/DX
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10 MoHTaX 3agHell CTEHKU 14 Oumctka n yxon

(OI1L|,I/ISI) » OuuLlanTe NOBEPXHOCTU YACTONM BOLOW N MATKOW ryOKOom unm
NPV MOMOLLY 0BbIYHbIX YNCTALLMX CPEACTB Anst /K
MOKPbITUS.
[ns perynsipHom YUCTKN U3[enns Mbl PeKOMEHAYEM UCMOSb-
30BaTb KOMMeKT no yxody Ne apT. 4020356.

<@;§®i§
@% » PerynsipHo y6upaiite nIMCTBY U Apyrve 3arpsisHeHns ¢

MOBEPXHOCTY KPbILLIY 11 U3 BOQOCTOHHOMO »enoba.

11 MoHTax Ha hyHaameHTe

» Cnepute 3a TeM, 4TOObI POBHULA OJ1si KAMUHOB pacnonara-

nack Ha hyHOaMeHTe CTPOrO rOPU3OHTaBHO. 15 AeMoHTaXx n ytunusauus
Ecnu opoBHMLa AN1st KAMVHOB PACMOIOXKEHa HENPaBIIbHO MO » [leMOHTax n3genns NnpovusBoauTCst B COOTBETCTBUM C AaHHbIM
ropusoHTanu: PYKOBOACTBOM MO MOHTaXy B MOC/e[0BaTefIbHOCTH,
» YcTaHoBWTE NOA HamnosbHble MPOMUIN COOTBETCTBYOLLIME 06paTHON MOHTaXY.
NMOAJIOXKKM, HANpPUMep, NNacTVHbl U3 NacTMacchl (He BXOAAT » Y6eauTech, 4TO uspenue 6yaeT yTUAN3NPOBAHO HAANEXKALLMM
B KOMMNEKT NOCTaBku). 06pa3oM B COOTBETCTBUM C NMpaBuiamm, OeiCTBYOWVMM B
KOHKPETHOW CTpaHe.
12 OkcnnyaTtauyus
12.1 YKasaHusa no 6e3onacHoOCTU Npu 3Kcnya-
Tauum

/\ 0CTOPOXHO

OnacHOCTb NMoJly4eHUs1 TENIECHbIX MOBPEXAEHUA Npu

HecoGnoAeHMN yKa3aHuii PyKOBOACTBA MO IKCrjlyaTauum.

B 370l rnaee npeacTasneHa BaxxHas nHhopmMauus no

6e3oMnacHon akcnyaTauum n3nenus.

» BHuMaTenbHO NPoYTUTE 3Ty MNaBy Nepen Havanom
akcnnyaTaymm.

» CobniogainTe BCe yKasaHusi no 6€30nacHoCTU.

YkasaHusi, KacatoLLmecs sKcnyaTaumm:

> 3awutuTe usgenue oT arpecCUBHbIX N €OKUX COEANHEHNI,
HanpuMep, KUCOT, LWEenoYei, Conu Anst NOCbINKN YuL,
YOO6PEHNI 1 OPYrX XUMUYECKMX BELLLECTB.

» Yb6eOnTechb, YTO HUKTO HE CMOXXET XOAUTb MO KPbILLE U3AENUS.

» Y6epuTe C KpbILLKN CHET, €CNN BbICOTa Ero NoKpoBa AOCTUIHET
0,5 m.

» [lpn 60nblWIOM 06bEME HaMep3LLEro Nbaa (B cliyyae negsHoro
[0>XAs1) Heo6X0AMMO 0CBOOOANTL KPbILLY OT NbAa.

13 3awmTta noBepxHoCcTn

M3penvie n3roToB/IEHO M3 OLMHKOBAHHOMO Mareprasna n uMeet
MOSIM3CTEPOBOE MOPOLLKOBOE MPYHTOBOYHOE MOKPbLITUE.

LlapanuHbl nnn HesHauynTeNbHbIE NOBPEXAEHNS HE SABNSIOTCA
NOBOJOM ANA peknamauuin. [ns 0ONroBe4HON 3alnTbl NOBEepX-
HOCTU Mbl PEKOMEHAYEM B Te4eHne 3 MecsiLeB Nocne NoCcTaBKu
HaHecTn (MHWLLHOE N1/ K NOKpPbITHE.

Mpun 3TOM He 3abyabTe BbINOMHUTL CedytoLine onepauum:

1. Cnerka oTwnndyiite NOBEPXHOCTN MENKON WNNhoBanbHON
LLKYPKOW (3epHO MuH. 180).

2. OuucTtute BCe NOBEPXHOCTUN BOOOW.

3. BbICylunTe NOBEPXHOCTb.

4. 0O6e3>X1pbTe NOBEPXHOCTb C MOMOLLbIO MMEIOLLIErOCs B
npofaxke 06e3)KMprBatoLLEro CPeacTBa.

5. HaHecuTe Ha NOBEPXHOCTb ABYXKOMMOHEHTHYIO 3MOKCUAHYIO
FPYHTOBKY, COOEP>KALLYO PAaCTBOPUTESb, U OBbIYHbIN 1Ak Ha
OCHOBE CUHTETUYECKMX CMOS ANS HAPY>KHOIrO MPUMEHEHUS.
Cornacyiite oba 3T NOKPbITUS APYr C APYroM.

[Mpwn 3TOM 06paTnTEe BHUMAHNE HA TEXHOJIOrMYECKINE
VHCTPYKLMN NPON3BOANTENS Slaka.

Mpun HeobxoaMMOCTH, OBHOBUTE (PUHULLIHOE MOKPbLITYE, YYnTbIBas
aTMocepHble BO3AENCTBIA Ha MECTe MOHTaXa.
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1 Over deze handleiding

Deze handleiding is samengesteld uit een tekstdeel en illustraties.

De illustraties vindt u aansluitend aan het tekstdeel.

» Vul het serienummer van uw product in (zie typeplaatje
binnenkant links op de regengoot).

SErENUMMETT ..ttt

Alle maataanduidingen in de afbeeldingen zijn in mm.
1.1 Tevens van toepassing zijnde documenten

Afhankelijk van de leveringsomvang dienen ook andere
documenten in acht te worden genomen:

e Montagehandleiding regengoot

e Montagehandleiding grondplaat

—r

2 Gebruikte symbolen

Belangrijke aanwij-

zing voor het ver- @?
mijden van persoon-

lijk letsel en materiéle
schade

Belangrijke opmer-

king ter voorkoming A

Werkstap met twee
personen uitvoeren

Controleren

van materiéle schade || =
N\
Correcte plaatsing of Optionele onderdelen
handeling §®+[
Ongeoorloofde Veel kracht gebruiken
plaatsing of
handeling
Zie tekst Geen kracht

gebruiken

Zie illustraties Verwijderen en
afvoeren voor

recycling

4 XIS B>

Het doorgeven evenals vermenigvuldigen van dit document, het gebruik en het openbaar
maken van de inhoud ervan zijn verboden indien niet uitdrukkelijk toegestaan. Overtre-
dingen verplichten tot schadevergoeding. Alle rechten voor het inschrijven van een
octrooi, een gebruiksmodel of een monster voorbehouden. Wijzigingen voorbehouden.

18

1.3 Gebruikte waarschuwingsinformatie

A Het algemene waarschuwingssymbool markeert een
gevaar dat kan leiden tot verwondingen of tot de dood. In de
tekst wordt het algemene waarschuwingssymbool gebruikt in
combinatie met de volgende beschreven waarschuwingsniveaus.
Bij de illustraties verwijst een extra aanduiding naar de verkla-
ringen in de tekst.

/\ WAARSCHUWING

Duidt een gevaar aan dat kan leiden tot ernstig of dodelijk letsel.

OPGELET

Duidt een gevaar aan dat kan leiden tot beschadiging of vernieti-
ging van het product.

2 Veiligheidsinstructies

/\ WAARSCHUWING

Verwondingsgevaar bij niet inachtnemen van de gebruiks-
aanwijzing.

Deze handleiding bevat belangrijke informatie voor een veilig
gebruik van het product. Er wordt met name gewezen op moge-
lijke gevaren.

» Lees de handleiding zorgvuldig door.

» Houd u aan de veiligheidsinstructies in deze handleiding.

» Bewaar de handleiding op een toegankelijke plaats.

2.1 Gebruik volgens de voorschriften

Het te beschrijven product is een brandhoutrek voor particulier
gebruik.

Het product is bedoeld voor het opbergen van haardhout.
Het product mag niet worden gebruikt voor de volgende
toepassingen:

e Voor de opslag van gevaarlijke stoffen

2.2 Algemene veiligheidsinstructies

In de volgende gevallen accepteert de fabrikant geen verantwoor-

delijkheid voor schade:

e Bij negeren van deze handleiding

¢ Indien het product niet volgens de voorschriften wordt
gebruikt

e Bij onvakkundige montage en gebruik van het product

e Bij gebruik van onderdelen of reserveonderdelen die niet door
de fabrikant werden gemaakt of vrijgegeven

e Bij beschadiging van het product of van afzonderlijke
onderdelen

e Bij ongeoorloofde wijzigingen of veranderingen van het
product

» Houd alle meegeleverde kleine onderdelen uit de buurt van
kleine kinderen. Bij inslikken bestaat verstikkingsgevaar

» Bewaar het verpakkingsmateriaal waar de kinderen er niet bij
kunnen

1342348 B0/33-2023/DX
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3 Productbeschrijving
Het product is verkrijgbaar in 2 afmetingen (typen):
Afmeting .
Symbool (bxd) Leveringsomvang
1127 mm x > 3.1 @
1025 @
mm » 33 ©
1814 mm x > 3.2
1025 <@§
mm » 33 ©
4 Fundering maken
550l

Om de stabiliteit bij windbelasting te garanderen, heeft het product

een geschikte fundering nodig.

» Zorg ervoor dat de strookfundering voldoet aan de
specificaties en de volgende minimale afmetingen heeft:
Breedte (B) >250 mm

Diepte (D) >800 mm

De stabiliteit wordt alleen met deze fundering gegarandeerd.

» Bepaal de benodigde funderingsafmetingen voor uw
producttype.

» Maak een passend fundament.

5 Informatie bij de montage
5.1 Veiligheidsinstructies voor de montage
/\ WAARSCHUWING

Kans op letsel bij negeren van de montage-instructies.
Dit hoofdstuk bevat belangrijke informatie over de veilige
montage van het product.

» Lees dit hoofdstuk vé6r de montage zorgvuldig door.
» Houd u aan de veiligheidsinstructies.

» Voer de montage uit zoals beschreven.

» Zorg ervoor dat de onderstaande voorwaarden tijdens de
montage in acht worden genomen:
— Het werkbereik is geblokkeerd.
— Grote onderdelen die veel ruimte innemen worden
uitsluitend met twee personen verplaatst.
— Alle delen zijn onbeschadigd en verkeren in een
onberispelijke staat.
Om verwondingen door scherpe voorwerpen en vallende
onderdelen te voorkomen:
» Draag tijdens de montage een veiligheidsbril en veiligheids-
handschoenen.
» Monteer het product niet als het waait. Montage bij invloed

van wind kan gevaarlijk zijn.
<@;§®i§

Het product mag alleen worden gemonteerd als aan de eisen voor
de montageplaats is voldaan.
» Zorg voor een goede fundering.
» “4 Fundering maken”
» Zorg voor voldoende waterafvoer rond het vloerprofiel.

5.2 Eisen aan de montageplaats

1342348 B0/33-2023/DX

5.3 Montage voorbereiden
<®;§®;

De montage is afhankelijk van de afmetingen en de uitvoering.

De verschillende varianten zijn in de handleiding met verschillende

symbolen gemarkeerd.

» Maak uzelf vertrouwd met de montagesituatie en de bijbeho-
rende documenten.

» Stel het benodigde gereedschap en hulpmiddelen samen.

» Controleer de geschiktheid van het meegeleverde bevesti-
gingsmateriaal overeenkomstig de bouwkundige omstandig-
heden. Gebruik uitsluitend geschikte bevestigingsmaterialen.

OPGELET

Kans op materiéle schade door krassen.

De poedercoating van de losse elementen kan beschadigd

raken door ze onzorgvuldig op een ruwe vloer te leggen.

» Bewaar de afzonderlijke elementen na het uitpakken op een
zachte ondergrond om krassen te voorkomen.

6 Montage van vloerprofiel

X

Om de stabiliteit van het product te garanderen, moeten de vloer-

profielen correct worden uitgelijnd.

» Zorg ervoor dat de vloerprofielen een rechte hoek met elkaar
vormen als ze op de grond liggen.

» Let op de plaats die de achterwand later zal innemen. Het
vloerprofiel met de gaten bepaalt de positie van de achter-

wand.
G

7 Montage van zijwanden

/\ WAARSCHUWING

Gevaar voor letsel door een niet vastgezet zijdeel.

Een niet vastgezet zijdeel kan omvallen en letsel veroorzaken.

» Zet een ingesteld zijdeel vast totdat het aan het vlioerprofiel
en het dakelement is geschroefd (bijvoorbeeld doordat een
andere persoon het vasthoudt).

» Let op de plaats die de achterzijde later zal innemen.
— Het viloerprofiel met de gaten bepaalt de positie van de
achterwand.
— De gaten aan de zijkant in het zijdeel moeten naar de

achterzijde wijzen.
<@§®

8 Montage dak
De ontwatering van de dakgoot kan naar keuze links of rechts
worden gemonteerd.

9 Montage balken
<@§®i§
10 Montage achterwand
(optioneel) @%
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11 Montage op fundering
<@§®§

» Let op de horizontale uitlijning van het brandhoutrek op de
fundering.

Als het brandhoutrek niet correct waterpas staat:

» Vul de vloerprofielen dienovereenkomstig op, bijvoorbeeld met
kunststof plaatjes (niet bij de leveringsomvang inbegrepen).

12 Gebruik
121 Veiligheidsinstructies bij gebruik
/\ WAARSCHUWING

Verwondingsgevaar bij niet inachtnemen van de gebruiks-
aanwijzingen.

Dit hoofdstuk bevat belangrijke informatie voor het veilige
gebruik van het product.

» Lees dit hoofdstuk véér het gebruik zorgvuldig door.

» Houd u aan de veiligheidsinstructies.

Instructies voor het gebruik:

» Bescherm het product tegen agressieve en bijtende bestand-
delen, zoals zuren, logen, strooizout, meststoffen en andere
chemische stoffen.

» Zorg ervoor dat er zich geen personen op het dak van het
product begeven.

» Verwijder de sneeuw van het dak bij een sneeuwdiepte van
0,5m.

» In het geval van een grotere ijsbelasting (ijzel) moet het dak
van het product van ijs worden ontdaan.

13 Opperviaktebescherming

Het product is gemaakt van verzinkt materiaal en voorzien van een
coating van polyesterpoeder.

Krassen of kleinere beschadigingen zijn geen reden voor recla-
matie. Voor een duurzame oppervlaktebescherming adviseren wij
om binnen drie maanden na levering een aflaklaag aan te brengen.
Neem hiervoor de volgende stappen in acht:

1. Schuur de oppervlakken licht op met fijn schuurpapier
(min. korrel 180).

2. Reinig de oppervliakken met water.

3. Droog het oppervlak.

4. Ontvet het opperviak met een in de handel verkrijgbare
ontvetter.

5. Verf het oppervliak met een oplosmiddelhoudende tweecom-
ponenten-epoxyprimer en een gangbare kunstharslak voor
gebruik buitenshuis.

Stem beide verven op elkaar af.
Neem hierbij de verwerkingsinstructies van de verffabrikant in
acht.

Vernieuw de aflaklaag indien nodig overeenkomstig de plaatselijke
atmosferische belasting.

14 Reiniging en onderhoud

» Reinig de oppervlakken met schoon water of met een in de
handel verkrijgbaar lakreinigingsmiddel en een zachte spons.
We raden de onderhoudsset, artikelnr.: 4020 356, aan voor
regelmatig onderhoud van het product.

» Verwijder regelmatig bladeren en ander vuil van het dak en uit
de dakgoot.

20

15 Demontage en verwijdering

» Demonteer het product volgens deze montagehandleiding,
waar van toepassing in omgekeerde volgorde.

» Zorg ervoor dat het product volgens de landspecifieke

voorschriften deskundig wordt verwijderd.
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1 Su queste istruzioni

Queste istruzioni si suddividono in testo e parte illustrata. La parte
illustrata si trova al termine del testo.
» Inserire il numero di serie del proprio prodotto
(vedere targhetta di identificazione all”interno a sinistra sul
canale di gronda).
NUMEIO di SEIIE: ..uviiiiiiiiieieee et

Tutte le misure nella parte illustrata sono in mm.
1.1 Documenti validi

A seconda della fornitura vanno rispettati anche altri documenti,
ad es.:

e |Istruzioni per il montaggio scarico per grondaia
e Istruzioni per il montaggio basamento

—h

2 Simboli utilizzati

Avviso importante
per evitare danni a
persone o cose I

Eseguire la fase di
lavoro in due per-
sone

Avviso importante Controllo
per evitare danni alle ’/-/9

cose *\T

Disposizione o

attivita corretta x@E +;

Disposizione o § Applicare molta forza

attivita non
Non applicare forza

Componenti opzionali

consentita

Vedere testo

Vedere parte Rimuovere e riciclare

illustrata

& & X SNoP

Il trasferimento di dati a terzi e la copia del documento stesso, utilizzando il contenuto
per scopi diversi da quelli preposti, sono vietati, salvo espressamente accordato per
iscritto dalla societa. La mancanza di piena adesione a queste condizioni potra causare
la richiesta di risarcimento danni. Tutti i diritti, riferiti a Certificazioni, gia esistenti o in via
di applicazione, sono riservati. Con riserva di modifiche.
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1.3 Avvertenze utilizzate

A Il simbolo di avvertimento generale contrassegna un peri-
colo di lesioni fisiche o addirittura di morte. Nel testo il simbolo
di avvertimento generale viene utilizzato unitamente ai livelli di
avvertenza descritti nel paragrafo seguente. Nella parte illustrata
un'ulteriore indicazione rinvia alle spiegazioni nel testo.

/\ AVVERTENZA

Indica un pericolo che pud comportare la morte o lesioni gravi.

ATTENZIONE

Indica il pericolo di danneggiamento o distruzione del prodotto.

2 Indicazioni di sicurezza

/\ AVWERTENZA

Pericolo di lesioni in caso di mancata osservanza delle

istruzioni per l'uso.

Le presenti istruzioni contengono importanti informazioni per

|'utilizzo sicuro sul prodotto. Viene fatto espresso richiamo ai

possibili pericoli.

» Leggere attentamente le istruzioni.

» Rispettare le indicazioni di sicurezza contenute in queste
istruzioni.

» Conservare le istruzioni in un luogo accessibile.

21 Uso conforme

Il prodotto descritto & una rastrelliera per la legna da ardere per
1”uso privato.

Il prodotto viene utilizzato per conservare la legna da ardere.
Il prodotto non pud essere utilizzato per i seguenti scopi:
e Lo stoccaggio di sostanze pericolose

2.2 Indicazioni generali di sicurezza

Nei seguenti casi il produttore non si assume alcuna responsabilita

per danni:

e |n caso di mancata osservanza delle presenti istruzioni

e |n caso di uso non conforme del prodotto

* |n caso di montaggio e manipolazione impropria del prodotto

e |n caso di utilizzo di parti o ricambi non realizzati o autorizzati
dal produttore

e |n caso di danneggiamento del prodotto o di singoli
componenti

e |n caso di conversioni o modifiche non autorizzate del
prodotto

» Tenere la minuteria in dotazione lontano dalla portata dei
bambini. Pericolo di soffocamento in caso di ingestione

» Tenere il materiale di imballaggio fuori dalla portata dei

bambini
3 Descrizione del prodotto
Il prodotto & disponibile in 2 dimensioni (tipi):
. Dimensioni .
Simbolo (LxP) Fornitura
< 1127 mm x > 3.1 .@
Tipo 1 llﬂ @
1025 mm
> 3.3 ©
> 3.2
) 1814 mm x
Tipo 2 @
1025 mm
> 3.3 ©

21
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4 Creazione delle fonda-
menta

X

Per garantire la stabilita con carico dovuto al vento, il prodotto

necessita di fondamenta adatte.

» Assicurarsi che la fondazione a striscia sia conforme alle
specifiche e abbia le seguenti dimensioni minime:

Larghezza (L) >250 mm

Profondita (P) >800 mm

Solo con queste fondamenta si ottiene la stabilita.

» Determina le dimensioni delle fondamenta necessarie per il
proprio tipo di prodotto.

» Creare le fondamenta adeguate.

5 Informazioni di montaggio
5.1 Indicazioni di sicurezza sul montaggio
/\ AVVERTENZA

Pericolo di lesioni in caso di mancata osservanza delle

istruzioni di montaggio.

Questo capitolo contiene informazioni importanti per il

montaggio sicuro del prodotto.

» Leggere accuratamente questo capitolo prima del
montaggio.

» Rispettare le indicazioni di sicurezza.

» Eseguire il montaggio come descritto.

» Assicurarsi che le seguenti condizioni vengano rispettate
durante il montaggio:
— L”area di lavoro € transennata.
— Le parti voluminose e ingombranti vengono movimentate
solo da 2 persone.
— Tutte le parti sono integre e in buono stato.

Per evitare lesioni dovute a oggetti taglienti e alla caduta di parti:

» Indossare gli occhiali di protezione ed i guanti protettivi
durante i lavori di montaggio.

» Non montare il prodotto in presenza di vento. Il montaggio in
caso di azione del vento pud essere fonte di pericolo.

X

Il montaggio del prodotto va effettuato solo se sono soddisfatte le
condizioni previste per il luogo di montaggio.
» Assicurarsi che le fondamenta siano sufficienti.
» “4 Creazione delle fondamenta”
» Garantire un sufficiente scarico dell'acqua nell'area del profilo

a pavimento.
<@§®

Il montaggio varia a seconda della dimensione e dell'esecuzione.

Le diverse varianti sono contrassegnate da simboli diversi nelle

istruzioni.

» \Valutare attentamente la situazione di montaggio e familiariz-
zare con la relativa documentazione.

» Predisporre gli attrezzi e gli strumenti ausiliari necessari.

» Verificare I'idoneita dei materiali di fissaggio forniti in relazione
alle condizioni della struttura. Utilizzare solo materiali di fis-
saggio adatti.

5.2 Requisiti del luogo di montaggio

5.3 Preparazione del montaggio

22

ATTENZIONE

Pericolo di danni materiali dovuti a graffi.

Il rivestimento a polveri dei singoli elementi pud essere danneg-

giato da un posizionamento incauto su un pavimento ruvido.

» Per evitare graffi, dopo il disimballaggio, collocare i singoli
elementi su una superficie morbida.

» Scaricare gli elementi laterali e i kit porte completa dal pallet.
» Conservare le viti con cui gli elementi sono avvitati al pallet.
Queste viti devono essere utilizzate per il montaggio del

prodotto.
X

Per garantire la stabilita del prodotto, i profili a pavimento devono
essere allineati correttamente.

» Assicurarsi che i profili a pavimento appoggiati a terra formino
un angolo retto tra loro.

» Prestare attenzione alla successiva posizione della parete
posteriore. Il profilo a pavimento con i fori determina la

posizione della parete posteriore.

6 Montaggio profili a
pavimento

7 Montaggio pareti laterali

/\ AVWERTENZA

Pericolo di lesioni dovuto ad un elemento laterale non

fissato.

Un elemento laterale non fissato pud cadere e causare lesioni.

» Fissare un elemento laterale regolato finché non ¢ avvitato al
profilo a pavimento e all”’elemento del tetto (ad es. tenuto in
posizione da un'altra persona).

» Prestare attenzione alla successiva posizione della parte
posteriore.
— |l profilo a pavimento con i fori determina la posizione della
parete posteriore.
— | fori laterali nell”elemento laterale devono essere rivolti
verso la parte posteriore.

8 Montaggio tetto

4

Lo scarico dell’acqua piovana della grondaia puo essere montato
a piacere a sinistra o a destra.

9 Montaggio controventatura

10 Montaggio parete poste-
riore (opzionale)

11 Montaggio sulle fonda-
menta

» Assicurarsi che la rastrelliera per la legna da ardere sia
allineata orizzontalmente alle fondamenta.

Se la rastrelliera per la legna da ardere non sono correttamente

livellata orizzontalmente:

» Applicare uno spessore adeguato sotto i profili a pavimento,
ad es. placchette in materiale sintetico (non contenute nella
fornitura).

1342348 B0/33-2023/DX



ITALIANO

12 Uso

12.1 Indicazioni di sicurezza per lI'uso

/\ AVWERTENZA

Pericolo di lesioni in caso di mancata osservanza delle
istruzioni per l'uso.

Questo capitolo contiene informazioni importanti per I'uso del
prodotto.

» Leggere accuratamente questo capitolo prima dell'uso.

» Rispettare le indicazioni di sicurezza.

Indicazioni per I'uso:

» Proteggere il prodotto dall”azione di agenti aggressivi e
corrosivi come ad es.: acidi, soluzioni alcaline, sale antigelo,
fertilizzanti e altre sostanze chimiche.

» Assicurarsi che nessuno salga sul tetto del prodotto.

» Sgomberare il tetto quando la neve raggiunge un'altezza di
0,5 m.

» In caso di un carico di ghiaccio maggiore (pioggia ghiacciata),
liberare il tetto del prodotto dal ghiaccio.

13 Protezione della superficie

Il prodotto é realizzato in materiale zincato e rivestito con polvere
di poliestere.

Graffi o piccoli danni non costituiscono motivo di reclamo. Per una
protezione della superficie permanente consigliamo di applicare
una verniciatura finale entro 3 mesi dalla consegna.

Osservare i seguenti passi:

1. Raschiare le superfici con una carta abrasiva fine (grana
minimo 180).

2. Pulire le superfici con acqua.

3. Asciugare la superficie.

4. Sgrassare la superficie con uno sgrassatore disponibile in
commercio.

5. Applicare un fondo epossidico 2K contenente solventi sulle
superfici e passare una mano di comune vernice in resina
sintetica all'esterno.

Utilizzare vernici intonate tra loro.
Osservare in proposito le istruzioni di posa del produttore di
vernici.

Se necessario, ripassare una verniciatura finale in base alle
condizioni atmosferiche del luogo.

14 Pulizia

» Pulire le superfici con acqua pulita e con una spugna morbida
o con un detergente per vernici commerciale.
Per la regolare cura del prodotto si consiglia il set di manuten-
zione n. art.: 4 020 356.

» Eliminare, ad intervalli regolari, fogliame e altra sporcizia dalla
superficie del tetto e dalla grondaia.

15 Smontaggio e smaltimento

» Smontare il prodotto seguendo le presenti istruzioni per il
montaggio in ordine inverso.

» Assicurarsi che il prodotto venga smaltito correttamente in
conformita alle normative specifiche del paese.

1342348 B0/33-2023/DX
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1.3 Instrucoes de aviso utilizadas

A O simbolo geral de aviso assinala um perigo que pode
provocar lesdes ou a morte. Na parte escrita, o simbolo geral de
aviso é utilizado em conjunto com os niveis de aviso que se
seguem. Na parte ilustrada, uma informacgao adicional remete
para as explicagdes na parte escrita.

A\ ATENGAO

Assinala um perigo que podera causar a morte ou lesdes graves.

ATENGCAO
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1 Relativamente a estas instrucoes

Estas instrugdes dividem-se numa parte ilustrada e numa parte

escrita. Encontra a parte ilustrada depois da parte escrita.

» Insira o nimero de série do seu produto (ver o logétipo no
lado esquerdo da goteira).

NUMEIO A€ SEME: ...eiieieiee et

Todas as medidas da parte ilustrada sa@o indicadas em mm.
1.1 Documentos igualmente validos

Terdo de ser respeitados outros documentos, de acordo com o
volume de entrega, p. ex.:

e Instrugcoes de montagem de escoamento de agua da chuva
* |nstrugdes de montagem de placa de fundagéao

—r

2 Simbolos utilizados

Aviso importante
para evitar danos

Efectuar a etapa de
trabalho com duas

pessoais e danos pessoas
materiais

Aviso importante Verificacao
para evitar danos

materiais

Disposicéao ou Componentes
atividade correta opcionais

Disposicéo ou
atividade inadmis-
sivel

Utilizar muita forca

Ver parte escrita Nao utilizar forga

W) 42| =

Remover e colocar na
reciclagem

Ver parte ilustrada

5D
&

54X >

E proibida a divulgac&o e a reproducio do presente documento, bem como a utilizagdo
e a comunicagéo do seu teor sem a devida autorizac@o expressa para o efeito. O incum-
primento obriga ao pagamento de indemnizagdes. Reservados todos os direitos de
registos de patentes, de modelos registados ou de modelos de apresentacdo. Reser-
vados os direitos a alteragdes.

N

4

Assinala um perigo, que podera levar a danificagcdo ou des-
truicdo do produto.

2 Instrucoes de seguranca

A\ ATENGAO

Perigo de ferimentos aquando do incumprimento das

instru¢coes de instalacao.

Estas instrugdes contém informagdes importantes acerca do

manuseamento seguro do produto. Sao feitas adverténcias

especificas relativamente a possiveis perigos.

» Leia cuidadosamente estas instrugoes.

» Cumpra as instrugdes de seguranga que constam nas
presentes instrugoes.

» Guarde as instrugdes de forma acessivel.

2.1 Utilizacao segundo as disposicoes

O produto descrito € um suporte para lenha para uso privado.
O produto é utilizado para armazenar lenha.

O produto ndo pode ser utilizado para os seguintes fins:

e Para o armazenamento de substancias nocivas

2.2 Instrucées gerais de seguranca

Nos seguintes casos, o fabricante ndo se responsabiliza pelos

danos:

e Aquando do incumprimento destas instrucoes

e Aguando o produto nao for utilizado segundo as disposi¢oes

e Aguando da montagem e do manuseamento inadequados do
produto

e Aquando da utilizagdo de pegas ou pegas sobressalentes que
néo foram fabricadas ou autorizadas pelo fabricante

e Se o produto ou componentes individuais apresentarem
danos

e Aquando de modificagoes ou alteragdes nao autorizadas do
produto

» Mantenha todas as pegas pequenas longe do alcance das
criancas pequenas. Risco de sufoco caso sejam engolidas

» Mantenha o material de embalagem longe do alcance das

criancas
3 Descricao do produto
O produto existe em 2 tamanhos (modelos):
. Tamanho
Simbolo (LxP) Volume de entrega
Modelo 1127 mm x > 3 @
1 1025 mm @
> 3.3 ©
Modelo 1814 mm x > 3.2 @
2 1025 mm @
> 3.3 ©
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4 Execucao da fundacao

X

Para assegurar a estabilidade sob carga devido a presséo do

vento, o produto requer uma fundagao adequada.

» Certifique-se de que o apoio continuo cumpre as
especificagdes e tem as seguintes dimensdes minimas:

Largura (B) >250 mm

Profundidade (T) >800 mm

Apenas com esta fundacéo é que é dada a estabilidade.

» Determine as dimensdes de fundagéo necessdrias para o seu
tipo de produto.

» Crie uma fundacgéo correspondente.

5 Informacoes de montagem
5.1 Instrucoes de seguranca relativas a
montagem
A\ ATENGAO

Perigo de ferimentos aquando do incumprimento das
instrucoes de montagem.

Este capitulo contém informagdes importantes acerca da
montagem segura do produto.

» Leia cuidadosamente este capitulo antes da montagem.
» Cumpra as instrugdes de seguranga.

» Realize a montagem como descrito.

» Certifique-se de que as seguintes condi¢des séo respeitadas
aquando da montagem:
— O local de trabalho esta isolado.
— Apenas movimentar pegas grandes e volumosas com duas
pessoas.
— Nenhuma peca apresenta danos e estéo todas em
perfeitas condigoes.
Para evitar lesdes causadas por objetos afiados ou pela queda de
pecas:
» Durante o trabalho de montagem, utilize 6culos e luvas de
protecao.
» Nao realize a montagem do produto com vento. A montagem

pode tornar-se perigosa sob o efeito do vento.
<@;§®i§

A montagem do produto apenas deve ser realizada quando as
exigéncias no local de montagem forem cumpridas.
» Certifique-se de que existe uma fundagéo suficiente.
» “4 Execucdo da fundacéo”
» Providencie um escoamento de agua suficiente na area do

perfil do chéo.
550

A montagem varia consoante o tamanho e o modelo. As

diferentes variantes sédo marcadas com simbolos diferentes nas

instrugoes.

» Familiarize-se com a sua situacdo de montagem e os
respetivos documentos.

5.2 Exigéncias no local de montagem

5.3 Preparar a montagem

» Disponibilize as ferramentas e os meios auxiliares necessarios.

» Verifique a qualidade dos materiais de fixacdo fornecidos, de
acordo com os dados construtivos. Utilize apenas materiais
de fixacdo adequados.
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Perigo de danos materiais causados por arranhoes.

O revestimento a pé dos elementos individuais pode ser

danificado pela sua colocagao negligente em pisos asperos.

» Para evitar riscos, coloque os elementos individuais numa
superficie macia apos retirar da embalagem.

6 Montagem dos perfis de
solo

S50l

Para assegurar a estabilidade do produto, os perfis de solo devem
ser corretamente alinhados.
» Certifique-se de que os perfis de solo deitados no chao
formam um angulo reto entre si.
» Tenha em atencgdo a posicao posterior da parede traseira.
O perfil do solo com os orificios determina a posicao da

parede traseira.
S0l

7 Montagem das paredes
laterais

A\ ATENGAO

Perigo de lesao devido a um painel lateral ndo seguro.

Um painel lateral ndo seguro pode cair e causar ferimentos.

» Fixe um painel lateral ajustado até ficar aparafusado ao
perfil de solo e ao elemento da cobertura (p. ex., seguro por
outra pessoa).

» Prestar atengdo a posigcao posterior da parte de tras.
— O perfil do solo com os orificios determina a posigéo da
parede traseira.
— Os orificios laterais do painel lateral devem estar virados
para tras.

8 Montagem da cobertura

&

A drenagem da caleira pode ser montada a esquerda ou a direita.

9 Suporte de montagem

10 Montagem da parede
traseira (opcional)

11 Montagem da fundacao

» Assegure-se de que o suporte para lenha estd alinhado
horizontalmente sobre a fundagao.

Se o suporte para lenha ndo estiver corretamente posicionado na

horizontal:

» Revista os perfis de solo em conformidade, p. ex., com placas
de plastico (ndo incluidas no volume de entrega).
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12 Utilizacao
121 Instrucoes de seguranca relativas a
utilizacao
A\ ATENGAO

Perigo de ferimentos aquando do incumprimento das
instrucoes de instalacao.

Este capitulo contém informagdes importantes acerca da
instalacao segura do produto.

» Leia cuidadosamente este capitulo antes da instalagédo.
» Cumpra as instrugdes de seguranga.

Avisos sobre a utilizagao:

» Proteja o produto de agentes agressivos e corrosivos, como:
acidos, solugdes alcalinas, sal de estrada, fertilizantes e
outras substancias quimicas.

» Certifique-se de que nenhuma pessoa entra na cobertura do
produto.

» Limpe a cobertura quando a neve atingir uma altura de 0,5 m.

» Retire o gelo da cobertura do produto no caso de uma maior
carga de gelo (granizo).

13 Protecao da superficie

O produto é feito de material galvanizado e preparado com p6 de
poliéster.

Os arranhdes ou os danos mais pequenos ndo sao motivo de
reclamacgao. Para uma protecao duradoura da superficie, reco-
mendamos uma aplicagéo final no prazo de trés meses apds a
entrega.

Cumpra os seguintes passos:

1. Lixe levemente as superficies com uma lixa (min. 180 de
granulacéo).

Limpe as superficies com agua.

Limpe a superficie.

o br N

Pinte as superficies com uma base aderente 2K epoxi resis-
tente a solventes e um verniz de resina sintética corrente para
a aplicagéo exterior.

Coordene as duas aplicagoes.

Cumepra as instrucdes de processamento do fabricante da
tinta.

Se for necessario, renove a aplicagao final de acordo com as
condigdes atmosféricas locais.

14 Limpeza e conservacao

» Limpe as superficies com agua limpida e uma esponja macia
ou com um produto para verniz corrente.
Recomendamos o kit de manutencéo n.° de art.: 4 020 356,
para a manutencgéo regular do produto.

» Remova regularmente folhas e outras sujidades da superficie
da cobertura e da caleira.

15 Desmontagem e descarte

» Desmonte o produto em sequéncia contraria, de acordo com
estas instrugdes de montagem.

» Assegure-se que o produto é descartado de acordo com as
normas especificas ao seu pais.

26

Desengordure a superficie com um desengordurante corrente.
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1 Informacje dotyczgce niniejszej

instrukcji

Niniejsza instrukcja dzieli si¢ na czes¢ opisowa i ilustrowana.

Czesc¢ ilustrowana znajduje sie bezposrednio po czesci opisowe;.

» Prosimy wpisa¢ numer seryjny Panstwa produktu (patrz
tabliczka znamionowa na rynnie od wewnatrz z lewej strony).

NUMET SEIYJNY: coniiiiiieeeeeeriieeeeeeeeeseneeeeeee s

Wszystkie wymiary w czesci ilustrowanej podano w mm.

1.1 Dokumenty powiazane

W zaleznosci od zakresu dostawy nalezy uwzgledni¢ informacije

zawarte w innych dokumentach, np.:

e Instrukcja montazu wpustu dachowego

e Instrukcja montazu dolnej ptyty

—h

2 Stosowane symbole

Wazna wskazéwka
pozwalajgca uniknac
szkdéd osobowych i
materialnych

Wazna wskazéwka
pozwalajgca uniknac
szkéd materialnych

Prawidtowe poto-
zenie lub czynnos$¢

Nieprawidtowe poto-
zenie lub czynnos$é

XIS P>

Patrz cze$¢ opisowa

)
S)

W) 42| ==

Patrz czes¢ ilustro-
wana

§

%
£
@

Do wykonania czyn-
nosci potrzebne sa
dwie osoby

Kontrola

Opcjonalne elementy
konstrukcyjne

Wymaga uzycia duzej
sity

Nie wymaga uzycia
sity

Zdemontowag i
poddac recyklingowi

Zabrania sie przekazywania lub powielania niniejszego dokumentu, wykorzystywania lub
informowania o jego tresci bez uzyskania wyraznej zgody. Niestosowanie sie do powyz-

1.3 Stosowane ostrzezenia

A Ogdlny symbol ostrzegawczy oznacza niebezpieczen-
stwo, ktére moze prowadzi¢ do urazéw lub $mierci. W czesci

opisowej 0ogolny symbol ostrzegawczy stosowany jest w pota-
czeniu z nizej okreslonymi stopniami zagrozenia. W czesci ilu-
strowanej dodatkowy odnosnik wskazuje na wyjasnienia zawarte
w czesci opisowej.

/\ OSTRZEZENIE

Oznacza niebezpieczenstwo, ktére moze prowadzi¢ do ciezkich
urazéw lub $mierci.

UWAGA

Oznacza niebezpieczenstwo, ktére moze spowodowac
uszkodzenie lub zniszczenie wyrobu.

2 Wskazowki dotyczgce
bezpieczenstwa

/\ OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen wskutek

nieprzestrzegania instrukcji uzytkowania.

Niniejsza instrukcja zawiera wazne informacje dotyczace

bezpiecznej obstugi produktu. Szczegding uwage poswiecono

potencjalnym zagrozeniom.

» Prosimy o doktadne zapoznanie sie z trescig instrukciji.

» Nalezy stosowac sie do wskazéwek dotyczacych
bezpieczenstwa zawartych w niniejszej instrukciji.

» Prosimy o przechowywanie niniejszej instrukcji w
ogolnodostepnym miejscu.

2.1 Stosowanie zgodne z przeznaczeniem

Opisany produkt jest stojakiem na drewno kominkowe
przeznaczonym do uzytku prywatnego.

Produkt stuzy do przechowywania drewna kominkowego.
Produkt nie moze by¢ uzywany do nastgpujacych celow:
¢ Do przechowywania substancji niebezpiecznych

2.2 Ogodlne wskazdwki dotyczace
bezpieczenstwa

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody wynikajace z:

* Nieprzestrzegania niniejszej instrukciji

e Stosowania produktu niezgodnie z przeznaczeniem

e Nieprawidtowego montazu lub postugiwania sie produktem

e Stosowania elementéw lub czesci zamiennych, ktére nie
zostaty wyprodukowane lub zatwierdzone przez producenta

e Uszkodzenia produktu lub poszczegdlnych podzespotow

*  Przerdbek produktu wykonanych na wtasna reke lub
modyfikacji produktu

» Wszystkie dostarczone drobne czesci nalezy trzymac w
miejscu niedostepnym dla matych dzieci. Potkniecie grozi
zadtawieniem

» Materiat opakowaniowy nalezy przechowywac¢ w miejscu
niedostepnym dla dzieci

szego postanowienia zobowigzuje do odszkodowania. Wszystkie prawa do rejestracji
patentu, wzoru uzytkowego lub przemystowego zastrzezone. Zmiany zastrzezone.

1342348 B0/33-2023/DX
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3 Opis produktu
Produkt jest dostepny 2 wielkosciach (typach):
Wymiary
Symbol (szer. x gleb.) Zakres dostawy
> 3.1
1127 mm x @
Typ 1 <@
1025 mm
> 3.3 ©
> 3.2
1814 mm x
Typ2 @@
1025 mm
> 3.3 ©
4 Wykonanie fundamentu
<@§®i§

W celu zapewnienia stabilnosci domku narzedziowego w

przypadku obcigzenia wiatrowego nalezy wykona¢ odpowiedni

fundament.

» tawa fundamentowa musi spetia¢ wytyczne i mie¢
nastepujace wymiary minimalne:

Szerokos¢ (S) >250 mm

Gtebokos¢ (G) >800 mm

Tylko taki fundament gwarantuje odpowiednia stabilno$¢ stojaka.

» Prosimy ustali¢ wymiary fundamentu wymagane pod
konkretny typ produktu.

» Woykonac¢ odpowiedni fundament.

5 Informacje o montazu
5.1 Wskazoéwki dotyczace bezpieczenstwa
montazu

/\ OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen wskutek

nieprzestrzegania instrukcji montazu.

Niniejszy rozdziat zawiera wazne informacje dotyczace

bezpiecznego montazu produktu.

» Przed przystgpieniem do montazu nalezy doktadnie
przeczytac niniejszy rozdziat.

» Stosowac si¢ do wskazowek dotyczacych bezpieczeristwa.

» Montaz przeprowadza¢ w opisany sposob.

» Podczas wykonywania montazu nalezy zagwarantowac
spetnienie ponizszych warunkéw:
— Odgrodzenie strefy prac.
— Przemieszczanie duzych i nieporecznych czesci tylko przez
2 osoby.
— Wszystkie elementy sa nieuszkodzone, a ich stan
techniczny nie budzi zadnych zastrzezen.
Aby zapobiec skaleczeniom o przedmioty o ostrych krawedziach i
wskutek przewrdcenia sie elementéw:
» Podczas prac montazowych nalezy nosi¢ okulary i rekawice
ochronne.
» Nie montowac produktu w wietrzng pogode. Montaz przy

wiejacym wietrze moze by¢ niebezpieczny.
<@§®

Zezwala sie na montaz produktu wytacznie pod warunkiem, ze
spetnione sa wymagania dotyczace miejsca montazu.
» Upewni¢ sie, ze wykonano odpowiedni fundament.
» 4 Wykonanie fundamentu”
» W obszarze profilu progowego nalezy wykona¢ odpowiednie
odprowadzenie wody.

5.2 Wymagania dotyczace miejsca
montazu

28

5.3 Przygotowanie montazu
<®;§®;

Montaz zalezy od wielkosci i wersji wykonania produktu. Rézne

warianty montazu oznaczono w instrukcji roznymi symbolami.

» Zapozna¢ sie z sytuacja montazowa i odpowiednia
dokumentacja.

» Przygotowac potrzebne narzedzia i elementy pomocnicze.

» Sprawdzi¢ przydatno$¢ dostarczonych elementéw
mocujacych do stosowania w danych warunkach
montazowych. Stosowac tylko odpowiednie materiaty
mocujace.

UWAGA

Ryzyko szkéd materialnych wskutek zarysowania.

Powtoka proszkowa pojedynczych elementéw moze ulec

uszkodzeniu wskutek nieostroznego postawienia ich na

szorstkim podtozu.

» Poszczegdlne elementy po rozpakowaniu nalezy
przechowywac na miekkiej powierzchni, aby zapobiec
zarysowaniu powierzchni.

6 Montaz profili podiogowych

Sl

W celu zapewnienia stabilnosci produktu nalezy prawidtowo

utozy¢ profile podtogowe.

» Upewnic sig, ze lezace na podtodze profile podtogowe tworza
kat prosty.

»  Zwrdci¢ uwage na pozniejsze potozenie tylnej Scianki. Profil
podfogowy z otworami wyznacza potozenie tylnej $cianki.

S0l

7 Montaz scian bocznych

/\ OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo doznania obrazen wskutek

niezabezpieczonego elementu bocznego.

Niezabezpieczony element boczny moze przewrdcic sie i

skaleczyc¢ ludzi.

» Ustawiony element boczny zabezpieczy¢ do czasu
skrecenia go z profilem podtogowym i elementem dachu
(np. poprosi¢ druga osobe o przytrzymanie).

» Zwrdci¢ uwage na pozniejsze potozenie tylnej Scianki.
— Profil podtogowy z otworami wyznacza potozenie tylnej
Scianki.
— Otwory z boku elementu bocznego musza by¢ skierowane

w strone tylnej Scianki.
<@§®

8 Montaz dachu
Odwodnienie rynny mozna montowac z lewej lub prawej strony.

9 Montaz przekatnego
wzmochienia

10 Montaz tylnej Scianki
(opcjonalnie)

% &
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11 Montaz na fundamencie
<@§®;

» Zagwarantowac poziome ustawienie stojaka na fundamencie.

Nieprawidtowo wypoziomowany stojak na drewno kominkowe:
» nalezy odpowiednio podeprzec, np. ptytkami z tworzywa
sztucznego (nie wchodza w zakres dostawy).

12 Uzytkowanie

12.1 Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa
uzytkowania

A\ OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo skaleczenia wskutek nieprzestrzegania

instrukcji uzytkowania.

Niniejszy rozdziat zawiera wazne informacje dotyczace

bezpiecznego uzytkowania produktu.

» Przed przystgpieniem do uzytkowania nalezy doktadnie
przeczytaé niniejszy rozdziat.

» Stosowac sie do wskazéwek dotyczacych bezpieczenstwa.

Wskazowki dotyczace uzytkowania:

» Chroni¢ produkt przed dziataniem zracych i silnie reagujacych
$Srodkéw, takich jak: kwasy, tugi, sél drogowa, nawozy i inne
substancje chemiczne.

» Uniemozliwi¢ ludziom wchodzenie na dach produktu.

» Nalezy odsnieza¢ dach przy wysokosci pokrywy $nieznej
0,5m.

» W przypadku wystgpienia wiekszego oblodzenia (marznace
opady deszczu) z dachu produktu nalezy usuna¢ lod.

13 Zabezpieczenie powierzchni

Produkt jest wykonany z ocynkowanego materiatu i zagruntowany
farba proszkowa na bazie poliestru.

Zadrapania lub drobne uszkodzenia powierzchni nie stanowia
podstaw reklamacji. W celu zapewnienia trwatej ochrony
powierzchni zalecamy wykonanie powtoki koricowej po uptywie
3 miesiecy od dostawy.

W tym celu nalezy wykonac¢ nastepujace czynnosci:

1. Powierzchnie delikatnie przeszlifowac¢ drobnym papierem
Sciernym (ziarnistos¢ minimum 180).

2. Powierzchnie sptukac¢ woda.

3. Ususzy¢ powierzchnie.

4, QOdttusci¢ powierzchnie za pomoca $rodka odttuszczajacego
dostepnego w powszechnej sprzedazy.

5. Powierzchnie pomalowaé¢ dwukomponentowa epoksydowa
farba podktadowa na bazie rozpuszczalnika oraz lakierem na
bazie zywicy syntetycznej do zastosowan zewnetrznych
dostepnym w powszechnej sprzedazy.

Oba rodzaje powtok nalezy wzajemnie dostosowac.
Przestrzegac wskazowek producenta lakieru dotyczacych
sposobu naktadania powtok.

Koricowa powtoke malarska nalezy odnawia¢ w zaleznosci od
potrzeby, stosownie do lokalnych warunkéw atmosferycznych.

14 Czyszczenie i pielegnacja

» Oczysci¢ powierzchnie czysta woda i miekka gabka lub pre-
paratem do czyszczenia lakieru dostepnym w powszechnej
sprzedazy.

Zalecamy zastosowanie zestawu do okresowej konserwacji
produktu, nr art.: 4020 356.

» Powierzchnie dachu i rynne nalezy regularnie oczyszczac z

lisci i innych zanieczyszczen.

1342348 B0/33-2023/DX

15 Demontaz i utylizacja

» Produkt nalezy demontowac zgodnie z niniejsza instrukcja
montazu, wykonujac czynnosci w odwrotnej kolejnosci.

» Zapewni¢ prawidtowa utylizacje produktu zgodnie z
przepisami obowigzujgcymi w danym kraju.
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Tartalomjegyzék 1.3 Alkalmazott figyelmeztetések
1 Néhany sz6 a jelen utmutatéhoz 30
2 Biztonsagi utasitasok 30 A Az altalanos figyelmeztetd szimbdlum olyan veszélyt
3 Termékleiras 30 jelez, amely sérlléseket vagy haldlt okozhat. A szbveges részben
4 Az alap elkészitése 31 az altalanos figyelmeztet6 szimbdlum az aldbbiakban ismertetett
s S figyelmeztetési fokozatokkal egyditt jelenik meg. Az abrat tartal-
5 Szerelési informaciok 31 - NP i .
mazé részben egy kiegészit jeldlés utal a sz6veges rész magya-
6 Az aljzatprofilok szerelése 31 razatara.
7 Oldalfalak szerelése 31 A B
8 Tetd szerelése 31 FIGYELMEZTETES
9 Merevités szerelése 31 Olyan veszélyt jeldl, amely haldlhoz vagy sulyos sériilésekhez
10 Hatfal szerelése (opcionalis) 31 vezethet.
11 Szerelés alapra 31 FIGYELEM
12 Hasznalat 32 Olyan veszély jelélése, amely a termék sériiléséhez vagy
13 Feliiletkezelés 32 tonkremeneteléhez vezethet.
14 Tisztitas és apolas 32
15 Kiszerelés és megsemmisités 32 2 Biztonségi utasitasok
/\ FIGYELMEZTETES
84 Sériilésveszély a hasznalati utmutaté figyelmen kiviil
hagyasa esetén.
1 Néhény sz6 a jelen Utmutatéhoz Ez az u_tmutatf) g’termek biztonsagos keze!esehez sz’ukseges,
fontos informaciokat tartalmazza. A lehetséges veszélyekre
Ez az Utmutatd egy szveges és egy abras részre tagolddik. kilon felhivjuk a figyelmet.
Az abras részt a szOveges rész végén taldlja. » Figyelmesen olvassa el ezt az Utmutatét.
» Adja meg terméke sorozatszamat (lasd a tipustablat az > Kovesse az Utmutatdban szerepl6 biztonsagi utasitasokat.
esdécsatornan belll, balra). » Az utmutatot hozzaférhetd helyen tarolja.
Yo (ey.-Y 7.4 (3 H PR
Az &bras részben megadott 0sszes méret mm-ben értendé. 2.1 Rendeltetésszerii hasznalat
1.1 Egyiitt érvényes dokumentumok Az itt ismertetett termék egy magancélu felhasznalasra szant

A széllitott tartalomté| fiiggSen tovabbi dokumentumokat is tlizifatarolo.

figyelembe kell venni, pl.: A termék tlzifa tarolasara szolgal.

* Az esolefolyo szerelési utasitasa A terméket nem szabad az aldbbi célokra hasznaini:

* Az aljzati lemez szerelési utasitasa o veszélyes anyagok tarolaséra

1.2 Alkalmazott szimbélumok 2.2 Altalanos biztonsagi utasitasok
Fontos értesités a Két személlyel hajtsa Az alabbi esetekben a gyarté nem véllal felelésséget a karokért:
szemelyi sérlilések végre a munkamdve- e Ajelen Gtmutaté betartasénak elmulasztasa
?Uslgsngrzgl karok elke- letet e Atermék nem rendeltetésszerli haszndlata esetén

o L e Atermék szakszer(itlen szerelése és kezelése esetén
Fontos értesités az Ellendrzés e Nem a gyarto altal gyartott vagy a gyarté altal nem
anyag karok elkerti- engedélyezett alkatrészek vagy pétalkatrészek hasznalata
lésére esetén
. o e Atermék vagy egyes komponensek kdrosoddsa esetén

Helyes glrendezes Opcionalis e Atermék jogosulatlan atalakitasa vagy médositasa esetén
vagy mdvelet komponensek

» Kisgyermekektdl tartsa tavol az 6sszes mellékelt apréd
alkatrészt. Lenyelés esetén fulladasveszély all fenn
» Gyermekektdl tartsa tavol a csomagoldanyagot

Nem engedélyezett
elrendezés vagy
muvelet

Fejtsen ki sok erét

3 Termékleiras

A termék 2 méretben (tipusban) kaphaté:

Lasd a szbveges Ne fejtsen ki erét

W) 42| =

54X >

részt Szim- Méret —
bSlum (Szx Mé) A szdllitott tartalom
Lasd az abras részt Tavolitsa el és szal- 1. tipus \\\§\\> 1127 mm x > 3.1
e litsa el Gjrahasznosi- : ﬂ 1025 mm @
'3‘3\‘ tasra > 3.3 @
1814 mm x > 32 @
1025 mm @
> 3.3 ©

Tilos ezen dokumentum kifejezett felnatalmazas nélkili tovabbaddsa, sokszorositasa,
valamint tartalmanak felhasznaldsa és kozlése. A tilalom megszegése kartéritési kotele-
zettséggel jar. Az 6sszes szabadalmi-, haszndlati minta- és mintaoltalmi jog fenntartva. A
véltozasok jogat fenntartjuk.

w
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4 Az alap elkészitése

X

A szélterhelés alatti stabilitas biztositasa érdekében a termékhez

megfelel6 alap szlikséges.

» Gy6zd8djon meg arrdl, hogy a lemezalap megfelel az
eléirasoknak, és rendelkezik az alabbi minimalis méretekkel:

Szélesség (Sz) >250 mm

Mélység (Mé) =800 mm

A stabilitds csak ezzel az alappal biztositott.

» Hatdrozza meg az alap méreteit a terméktipusnak
megfelel6en.
» Hozzon létre egy megfeleld alapot.

5 Szerelési informaciok

5.1 Biztonsagi utasitasok a szereléshez

A\ FIGYELMEZTETES

Sériilésveszély a szerelési utasitasok figyelmen
kiviilhagyasa esetén.

Ez a fejezet a termék biztonsagos szerelésével kapcsolatos
fontos informaciodkat tartalmazza.

» Szerelés el6tt figyelmesen olvassa el ezt a fejezetet.

» Kovesse a biztonsagi utasitasokat.

» A szerelést a leirasnak megfeleléen végezze.

» Gy6z8djon meg arrdl, hogy szerelés kdzben teljesitik a kovet-
kezé feltételeket:
— A munkaterllet legyen lezarva.
— Nagy és ormétlan alkatrészek mozgatasa mindig 2 személy
altal térténjen.
— Minden alkatrésznek sértetlen és kifogastalan allapotban
kell lennie.
Akadalyozza meg, hogy az éles szél( targyak és a leesé
alkatrészek sérlléseket okozzanak:
» A szerelési munkak soran viseljen védészemiveget és
védbkesztylit.
» A termék szerelését ne szeles id6ben végezze. A szélhatas

alatt torténdé szerelés veszélyes lehet.
<@;§®i§

A termék szerelését csak azt kovetéen szabad elvégezni, ha a
telepités helyszini kdvetelményei teljestinek.
» Biztositsa, hogy megfelel6 alap alljon rendelkezésre.
» 4 Az alap elkészitése”
» Gondoskodjon a megfelel§ vizelvezetésrdl az aljzatprofil

teruletén.
ol

A szerelés a mérettdl és a kiviteltél fliggben valtozik. A kilonbzd

véltozatok az utmutatéban kilénb6zé szimbolumokkal vannak

jelolve.

» lgazodjon a szerelési szituacidhoz és hagyatkozzon a hozza
tartoz6 dokumentumokra.

» Készitse Ossze a sziikséges szerszamokat és segédeszko-
zbket.

» Ellendrizze, hogy a mellékelt régzitéanyagok alkalmasak-e az
épulet szerkezeti adottsdgaihoz. Csak arra alkalmas rogzi-
téanyagokat hasznaljon.

5.2 A szerelés helyszinével
kapcsolatoskdvetelmények

53 A szerelés el6készitése

1342348 B0/33-2023/DX

FIGYELEM

Karcolasbol ered6 anyagi karok veszélye.

Az egyes alkatrészek porszort bevonata megsérilhet, ha

figyelmetlenil egy durva padléra helyezi 6ket.

» A karcolasok megelézése érdekében a kicsomagolas utan az
egyes alkatrészeket puha alatéten tarolja.

6 Az aljzatprofilok szerelése

S50l

A termék stabilitdsanak biztositasahoz az aljzatprofilokat megfele-

I16en be kell allitani.

» Ugyelien arra, hogy az aljzatprofilok a padién elhelyezve
derékszoget alkossanak.

» Ugyeljen a hatfal késébbi pozicidjara. A furattal ellatott
aljzatprofil hatarozza meg a hatfal poziciojat.

7 Oldalfalak szerelése

S0}

A FIGYELMEZTETES

Sériilésveszély a nem rogzitett oldalelem miatt.

A rogzitetlen oldalelem leeshet, és sériiléseket okozhat.

» Biztositson ki egy bedllitott oldalelemet, amig azt az aljzat-
profillal és a tetéelemmel dsszecsavarozza (pl. mikdzben egy
tovabbi személy megtartja).

» Ugyelien a hatoldal késébbi pozicidjara.
— Afurattal ellatott aljzatprofil hatarozza meg a hatfal
pozicidjat.
— Az oldalelem oldalsé furatainak a hatoldal felé kell nézniik.

8 Teto szerelése

&

Az ereszcsatorna vizelvezetése valasztas szerint balra vagy jobbra
szerelhet6.

9 Merevités szerelése

10 Hatfal szerelése
(opcionalis)

11 Szerelés alapra

» Ugyeljen a tlizifatarold vizszintes bedllitisara az alapon.
Ha a tuzifatarol6 nincs a megfeleld vizszintes helyzetben:

» Ennek megfelel6en parnazza ki az aljzatprofilokat, pl. mdanyag
lemezekkel (nem része szallitott tartalomnak).
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12 Hasznalat

12.1 Biztonsagi utasitasok a hasznalathoz

A\ FIGYELMEZTETES

Sériilésveszély a hasznalati utmutaté figyelmen kiviil
hagyasa esetén.

Ez a fejezet a termék biztonsagos hasznalataval kapcsolatos
fontos informéaciokat tartalmazza.

» Hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el ezt a fejezetet.

» Kovesse a biztonsagi utasitasokat.

Hasznalattal kapcsolatos megjegyzések:

» Ovja a terméket az agressziv és mard hatast anyagoktdl, pl.
savaktdl, lugoktol, Utszord sotol, mitragyaktol és egyéb vegyi
anyagoktol.

» Gy6zb6djon meg arrdl, senki ne 1épjen fel atermék tetejére.

0,5 m ho esetén tisztitsa meg a tet6t.

» Nagyobb jégterhelés (jégesd) esetén tavolitsa el a jeget a
termék tetejérdl.

v

13 Felliletkezelés

A termék horganyzott anyagbdl késziilt, és a fellilete poliészter
porral alapozott.

A karcolasok és kisebb sértiilések reklamaciohoz nem szolgalnak
alappal. A tartés fellletvédelem érdekében ajanlott a szallitast
kévetd 3 hénapon bellll egy fedéfestést felhordani.

Ehhez vegye figyelembe a kdvetkezd pontokat:

1. Finom csiszolépapirral (legalabb 180-as szemcseméretd)
finoman csiszolja meg a fellleteket.

2. Afellleteket tisztitsa meg vizzel.

3. Szaritsa meg a felliletet.

4. Zsirtalanitsa meg a felliletet a kereskedelemben kaphaté
zsirtalanitoval.

5. Fesse at a fellleteket olddszertartalmu 2K epoxi alapozoéval,
majd egy a kereskedelemben kaphatd, kiiltérre alkalmas
migyanta lakkal.

Két réteget hordjon fel egymasra.
Ehhez vegye figyelembe a lakk gyartéjanak felhasznalasi
utasitasat.

Sziikség esetén Ujitsa fel a fed6festést a helyi klimatikus
terhelésnek megfeleléen.

14 Tisztitas és apolas

» A fellleteket tisztitsa tiszta vizzel és puha szivaccsal vagy a
kereskedelemben kaphaté lakktisztitoval.
A termék rendszeres apolasara a 4020356 cikkszamu-
apoldszettet ajanljuk.

» Rendszeresen tavolitsa el a faleveleket és egyéb szennyezé-
déseket a tet6 fellletérdl és az ereszcsatornabdl.

15 Kiszerelés és megsemmisités

» Atermék ezen szerelési utasitasnak megfelel6en, értelemsze-
rlen forditott sorrendben szerelje ki.

» Ugyeljen arra, hogy a termék artalmatlanitasa az orszagspe-
cifikus el6irasoknak megfeleléen torténjen.

32
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1 K tomuto navodu

Tento navod je rozdéleny na textovou a obrazovou ¢ast.

Obrazovou ¢ast najdete za ¢asti textovou.

» Zadejte sériové Cislo vyrobku (viz typovy Stitek na deStovém
okapu).

P SEriOVE CiSIO: ..eiiiiiiiieieeeeie e

VSechny rozmérové Udaje jsou v mm.

1.1 Souvisejici dokumenty

Kromé tohoto navodu je nutné dodrzovat dalSi dokumenty:
e Navod k montazi sady madel
e Navod k montazi mechanické zajiStovaci jednotky

Podle rozsahu dodavky je nutné dodrzovat dal§i dokumenty, napf.:

e Navod k montazi destového odpadu
e Navod k montazi zakladové desky

—h

2 Pouzivané symboly

Pracovni krok
provadéjte se dvéma

Dulezité upozornéni
k zabranéni ujmam

na zdravi osob osobami
a vécnym Skodam
Dalezité upozornéni Kontrola

k zabranéni materi-
alnim skodam

Volitelné konstrukéni
dily

Spravné usporadani
nebo ¢innost

Nepfipustné uspora-
dani nebo ¢innost

Pouzijte velkou silu

XIS QP

Viz textova ¢éast Nepouzivejte silu

)
S)

A

Odstrante a ode-
vzdejte k recyklaci

Viz obrazova ¢ast

4
Toft
%’S

Siteni a rozmnozovani tohoto dokumentu, komeréni vyuziti a sdileni obsahu je zakazano,
pokud to neni vyslovné dovoleno. Jednani v rozporu s timto ustanovenim zavazuje

k néhradé $kody. VSechna préava pro pfipad registrace patentu, uzitného vzoru nebo
pramyslového vzoru vyhrazena. Zmény vyhrazeny.
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1.3 Pouzita vystrazna upozornéni

A Obecny vystrazny symbol oznaéuje nebezpedi, které
mUze vést ke zranénim nebo smrtelnému Urazu. V textové ¢asti
se v§eobecny vystrazny symbol pouziva ve spojeni s nasledné
popsanymi vystraznymi stupni. V obrazové ¢asti odkazuje
doplnikovy udaj na vysvétleni v textové ¢asti.

/\ VAROVANI

Oznacuje nebezpedi, které mize vést ke smrtelnému Urazu nebo
tézkym zranénim.

POZOR

Oznaduje nebezpedi, které mize vést k poskozeni nebo zni¢eni
vyrobku.

2 Bezpecnostni pokyny

/\ VAROVANI

PFi nedodrzeni pokyni v navodu k obsluze hrozi nebezpeéi
zranéni.

Tento navod obsahuje dllezité informace pro bezpeéné zacha-
zeni s vyrobkem. Na mozna nebezpedi upozornujeme zvlast.

» Peclivé si prectéte tento navod.

» Dodrzujte bezpe€nostni pokyny v tomto navodu.

» Ulozte navod na pfistupném misté.

2.1 Radné pouzivani v souladu s uréenim

Popisovanym vyrobkem je zasobnik na krbové dfevo pro
soukromé ucely.

Vyrobek slouzi pro skladovani krbového dreva.
Vyrobek se nesmi pouzivat k nasledujicim ucelim:
e uskladnéni nebezpecnych latek,

2.2 Vseobecné bezpecénostni pokyny

Vyrobce nenese zadnou odpovédnost za $kody v nasledujicich

pfipadech:

e pii nedodrzeni pokynd uvedenych v tomto navodu,

e pfi pouziti vyrobku v rozporu s jeho uréenim,

e pfi neodborné montazi a manipulaci s vyrobkem,

e pfi pouziti dild nebo nahradnich dill, které nebyly vyrobeny
nebo schvaleny vyrobcem,

e pii poskozeni vyrobku nebo jednotlivych dild,

Vv pfipadé neautorizovanych prestaveb nebo Uprav vyrobku.

» VSechny dodavané malé dily uchovavejte mimo dosah malych
déti. Pfi poziti hrozi nebezpedci uduseni.

» Uchovavejte obalovy material mimo dosah déti.

3 Popis vyrobku
Produkt je dostupny ve 2 velikostech (typech):
Symbol | Velikost (§ x h) | Rozsah dodavky
Tvo 1 \\\\>\\ 1127 mm x > 3.1 @
P llﬂ 1025 mm > 33 TH
> 3.2
Tvp 2 1814 mm x @
o 1025 mm > 33 %50
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4 Instalace zakladny

X

Pro zajisténi stability pfi zatizeni vétrem vyzaduje produkt vhodnou

zékladnu.

» Ujistéte se, zda zakladovy pas splfiuje pozadavky a ma
nasledujici minimalni rozméry:

Sirka (8) >250 mm

hloubka (h) >800 mm

Stabilitu Ize zajistit pouze s touto zékladnou.
» Ovérte pozadované rozméry zakladny pro tento typ produktu.
» Vytvorte prislusnou zakladnu.

5 Informace o montazi

5.1 Bezpecnostni pokyny pro montaz

/\ VAROVANI

P¥i nedodrzeni pokynt k montazi hrozi nebezpeéi zranéni.
Tato kapitola obsahuje dlleZité informace pro bezpec¢nou
montaz vyrobku.

» Pfed montazi si tuto kapitolu pozorné prectéte.

> Ridte se bezpeénostnimi pokyny.

6 Montaz podlahového
profilu

X

Pro zajisténi stability vyrobku musite spravné vyrovnat podlahové
profily.

» Ujistéte se, zda podlahové profily tvofi na podlaze pravy uhel.
» Dbejte na spravnou polohu zadni stény. Pozici zadni stény

uréuje podlahovy profil se stfedovymi otvory.
<®;§®i§

7 Montaz bocnich stén

/\ VAROVANI

Nebezpedci zranéni nezajisténym bocénim dilem.

Nezajistény boéni dil se mlze prevrhnout a vést k poranéni.

» Nastaveny bo¢ni dil zajistéte, dokud nebude pfiSroubovany
k podlahovému profilu a stfeSnimu prvku (napf. pfidrzeni
druhou osobou).

» Pfi montazi postupuijte podle popisu.

» Zajistéte, aby pfi montazi byly dodrzeny nasledujici podminky:
— Pracovni prostor je ohrazeny.
- P¥i pfesunu velkych a neskladnych dild jsou k dispozici

pouze 2 osoby.

— VSechny dily jsou neposkozené a v bezvadném stavu.

Aby nedoslo ke zranéni ostrymi pfedméty a padajicimi dily:

» Béhem montaze pouzivejte ochranné bryle a rukavice.

» Vyrobek nemontuijte za vétrného pocasi. Montaz mdze byt pfi

pUsobeni vétru nebezpeéna.
<@§®

Montaz vyrobku Ize provést jen tehdy, kdyz jsou spInény poza-

davky na misto montaze.

» Ujistéte se, zda mate k dispozici dostate¢né velkou zakladnu.
» .4 Instalace zakladny*

» V oblasti podlahovych profilll zajistéte dostate¢ny odtok vody.

S50l

Montaz se lisi podle velikosti a provedeni. Riizné varianty jsou

v navodu oznacené rliznymi symboly.

» Zjistéte situaci na misté montaze a seznamte se s pfislusnou
dokumentaci.

» Pripravte si potfebné naradi a pomUcky.

» Provéfte vhodnost dodanych upeviiovacich materiald pro
dané stavebni podminky. Pouzivejte pouze vhodné upevrio-
vaci materialy.

5.2 Pozadavky na misto montaze

5.3 Priprava montaze

POZOR

Nebezpeci poskozeni materialu poskrabanim.

Praskovy natér jednotlivych prvkl se mize poskodit neopatrnym
polozenim na drsny podklad.

» Abyste zabranili poskrabani, skladujte jednotlivé prvky po

vybaleni na mékké podlozce.

34

» Dodrzujte pozdé&jsi pozici zadni strany.
— Pozici zadni stény urcuje podlahovy profil se stredovymi
otvory.
— Postranni otvory v bo¢nim dilu musi ukazovat k zadni
strané.

8 Montaz strechy

4

Odvod vody destového okapu Ize namontovat podle potfeby vievo
nebo vpravo.

9 Montaz zpevnujici pricky
<®;§®;
10 Montaz zadni stény (voli-
telné) @%
11 Montaz na zakladnu
@é@@

» Dbejte na vodorovné vyrovnani zasobniku na krbové drevo na
zakladné.

Pokud zasobnik na krbové dfevo nestoji ve vodorovné pfimce:

» Podlahové profily adekvatné podbijte, napf. plastovymi desti¢-
kami (nejsou soucasti rozsahu dodavky).
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12 Pouziti
12.1 Bezpecnostni pokyny k pouziti

A\ vAROVANI

PFi nedodrzeni pokyni v navodu hrozi nebezpeéi zranéni.
Tato kapitola obsahuje dllezité informace o bezpec¢ném pouZiti
vyrobku.

» Pred pouzitim si tuto kapitolu pozorné prectéte.

> Ridte se bezpe&nostnimi pokyny.

Pokyny pro pouzivani:

» Chrarite vyrobek prfed agresivnimi a korozivnimi latkami, jako
jsou napt.: kyseliny, louhy, posypova sil, hnojivo a ostatni
chemickeé latky.

» Zajistéte, aby se na stfeSe vyrobku nenachazely zadné osoby.

V pfipadé tloustky 0,5 m stfechu vycistéte.

» Pfi vétSim zatizeni ledem (mrznouci dést) snih ze stiehy
vyrobku odstrarite.

v

13 Povrchova ochrana

Vyrobek je vyrobeny z pozinkovaného materialu a ma zakladni
praskovy polyesterovy natér.

Skrabance nebo drobna poskozeni nejsou diivodem k reklamaci.
Pro trvalou ochranu doporucujeme povrch do 3 mésicl od dodani
opatfit finalnim natérem.

Dodrzujte pfitom nasleduijici kroky:

1. Plochy lehce obruste jemnym brusnym papirem (min. zrni-
tost 180).

Ocistéte plochy vodou.

Povrch vysuste.

Odstrante z povrchu tuk béznym odmastovacem.

Natfete plochy zakladnim dvouslozkovym epoxidovym
adheznim natérem s rozpoustédlem a béznym lakem z umélé
pryskyfice pro venkovni prostredi.

Dbejte na vzajemné sladéni obou natérd.

Dodrzujte pfitom pokyny vyrobce pro zpracovani laku.

oD

V pripadé potfeby finalni natér obnovte podle mistniho atmosféric-

kého zatizeni.

14 Cisténi a udrzba

» Povrchy Cistéte Cistou vodou a mékkou houbou nebo béznym
Sistic¢em na lak.
K pravidelné péci o vyrobek doporu€ujeme pouzivat udrzovaci
sadu s vyr. ¢. 4 020 356.

» Ze stfesni plochy a okapu pravidelné odstranuijte listi a jiné
necistoty.

15 Demontaz a likvidace

» Vlyrobek demontujte podle tohoto navodu analogicky
v opac¢ném poradi.

» Zajistéte, aby byl vyrobek radné zlikvidovan v souladu
s predpisy dané zemé.

1342348 B0/33-2023/DX
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1 K tomuto navodu

Ta navodila so razdeljena na tekstovni in slikovni del. Slikovni del

se nahaja za tekstovnim delom.

» Vnesite serijsko Stevilko vasega izdelka (glejte tipsko tablico
ob Zlebu za odvodnjavanije).

4

Serijska $tevilka: .....ccveeeeiiieecee e

Vse mere v slikovhem delu so v mm.

1.1 Dodatno veljavha dokumentacija

Glede na obseg dobave je treba upostevati dodatne dokumente,
npr.:

e Navodila za montazo odtoka dezevnice

e Navodila za montazo talne plos¢e

—h

2 Uporabljeni simboli

Pomembno opozo-
rilo za prepre¢evanje
telesnih poskodb in
materialne Skode
Pomembno opozo-
rilo za preprecevanje
materialne Skode

Delovni korak naj
izvedeta dve osebi

Preverjanje

Pravilna namestitev
ali delovanje

I1zbirni konstrukcijski
deli

ali delovanje

X NP

Glejte tekstovni del Ne uporabite sile

\\\
S}

%?
/'“’/7
@7
N
Nedopustna izvedba § Uporabite veliko sile
3§
>

Glejte slikovni del Odstranite in posljite

v recikliranje

G

Posredovanje kakor tudi razmnoZevanje tega dokumenta, izkoris¢anje in prenasanje nje-
gove vsebine je prepovedano, v kolikor ni izrecno dovoljeno. Krsitve zavezujejo k porav-
navi $kode. Pridrzane so vse pravice za primer registracije patentnih, uporabnih ali dizaj-
nerskih vzorcev. Pridrzujemo si pravico do sprememb.

w

6

1.3 Uporabljena opozorila

A Splosni opozorilni znak opozarja na nevarnost, ki lahko
povzroci telesne poskodbe ali smrt. V tekstovnem delu se
splosni opozorilni znak uporablja v zvezi s spodaj opisanimi
opozorilnimi stopnjami. V slikovhem delu opozarja dodatni
podatek na razlage v tekstovnem delu.

A\ opPozORILO

Opozarja na nevarnost, ki lahko povzro€i smrt ali tezke telesne
poskodbe.

POZOR

Opozarja na nevarnost, ki lahko povzro¢i poSkodovanije ali
unic¢enje izdelka.

2 Varnostna navodila

A\ opPozoRILO

Nevarnost poskodb v primeru neupostevanja navodil za
uporabo.

Ta navodila vsebujejo pomembne informacije glede varnega
ravnanja s proizvodom. Posebej se opozarja na mozne nevar-
nosti.

» Skrbno preberite ta navodila.

» Upostevajte varnostna navodila v teh navodilih.

» Shranite navodila tako, da so dostopna.

2.1 Namensko pravilna uporaba

Pri opisanem izdelku gre za regal za skladovnico drv ob kaminu za
zasebno rabo.

Izdelek je namenjen shranjevanju drv za kamin.
Izdelka ni dovoljeno uporabljati za naslednje namene:
e Za shranjevanje nevarnih snovi

2.2 Splos$na varnostna navodila

Proizvajalec ne prevzema garancije za Skodo v naslednjih primerih:

e Ob neupostevanju teh navodil

e Zaradi namensko nepravilne uporabe izdelka

e Zaradi nestrokovne montaZe in nestrokovnega ravnanja s
proizvodom

e Pri uporabi delov ali rezervnih delov, ki jih proizvajalec ni
proizvedel ali odobril

e V primeru poSkodovanja proizvoda ali posameznih
konstrukcijskih delov

e Pri samovoljnih predelavah ali spremembah izdelka

» Vse dobavljene majhne dele hranite izven dosega otrok.
V primeru zauzitja obstaja nevarnost zadusitve

» Embalazni material shranjujte nedosegljivo otrokom

3 Opis proizvoda
Izdelek je na voljo v 2 velikostih (tipih):
. Velikost
Simbol &xG) Obseg dobave
> 3.1
) 1127 mm x
Tip 1 @@
1025 mm
> 3.3 ©
> 3.2
) 1814 mm x
Tip 2 @@
1025 mm
> 3.3 ©
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4 Izdelava temelja

X

Za zagotovitev stabilnosti pri vetrni obremenitvi potrebuje izdelek

ustrezen temel.

» Zagotovite, da je temelj v skladu s specifikacijami in ima
naslednje najmanj$e mere:

Sirina (S)
globina (G)

>250 mm

>800 mm

Stabilnost zagotavlja le ta temelj.
» Dolocite zahtevane dimenzije temeljev za vas tip izdelka.
» lzdelajte ustrezen temel;.

5 Informacije o montazi

5.1 Varnostna navodila za montazo

/\ oPOZORILO

Nevarnost telesnih poskodb zaradi neupostevanja navodil za
montazo.

To poglavje vsebuje pomembne informacije za varno montazo
izdelka.

» Skrbno preberite to poglavje pred izvedbo montaze.

» Upostevajte varnostna navodila.

» Montazo izvedite, kot je opisano.

» Zagotovite, da se pri montazi upostevajo v nadaljevanju
navedeni pogoji:
— Delovno obmocije je zaprto.
— Velike in okorne dele naj premikata 2 osebi.
— Vsi deli so neposkodovani in v brezhibnem stanju.
Da preprecite telesne poskodbe zaradi predmetov z ostrimi robovi
in padajocih delov:
» Med montaznimi deli nosite zas€itna ocala in zas€itne roka-
vice.
» Izdelka ne montirajte v vetrovnem vremenu. Montaza v pri-

meru izpostavljenosti vetru je lahko nevarna.

Montaza izdelka se sme izvesti le, e so izpolnjene zahteve glede
mesta montaze.
» PrepriCajte se, da je na voljo ustrezen temel;.
» 4 lzdelava temelja“
» Poskrbite za zadostno odtekanje vode na obmocju talnega

profila.
ESo)

Montaza se razlikuje glede na velikost in izvedbo. Razli¢ne

variante so v navodilih ozna¢ene z razli¢nimi simboli.

» Preucite svojo situacijo montaze in pripadajo¢e dokumente.

» Pripravite potrebno orodje in pripomocke.

» Preverite, ali so dobavljeni pritrdilni materiali primerni za
gradbene razmere. Uporabite samo primerna pritrdilna
sredstva.

5.2 Zahteve glede mesta montaze

5.3 Priprava montaze

POZOR

Nevarnost materialne skode zaradi prask.

Prasnati premaz posameznih elementov se lahko pri neprevidni

postavitvi poskoduije.

» Da preprecite nastanek prask, posami¢ne dele po
razpakiranju in med montazo hranite na mehki podlagi.

1342348 B0/33-2023/DX

6 Montaza talnih profilov

X

Da bi zagotovili stabilnost izdelka, morajo biti talni profili pravilno
poravnani.

» Zagotovite, da talni profili tvorijo pravi kot, ko lezijo na tleh.
» Pazite na poznejsi polozaj hrbtne stene. Talni profil z luknjami

doloc¢a polozaj hrbtne stene.
<@;§®i§

7 Montaza stranic

A\ opPozoRILO

Nevarnost telesnih posSkodb zaradi nezavarovanega

stranskega dela.

Nezavarovan stranski del se lahko prevrne in povzroci telesne

poskodbe.

» Zavarujte nastavljeni stranski del, dokler ta ni privit s talnim
profilom in streSnim elementom (npr. ga drzi druga oseba).

» Pazite na poznejsi poloZaj hrbtne strani.
— Talni profil z luknjami dolo¢a poloZaj hrbtne stene.
— Stranske luknje v stranskem delu morajo biti usmerjene k
hrbtni strani.

8 Montaza strehe

&

Odvodnjavanje streSnega zZleba je mogocCe po izbiri montirati levo
ali desno.

9 Montaza prec¢ne podpore
<@;§®E
10 Montaza hrbtne stene
(opcijsko) @%ﬁ
11 Montaza na temelj
@%

» Pazite na vodoravno poravnavo skladovnice na temelju.

Ce skladovnica ne stoji pravilno v vodoravnici:
» Ustrezno podlozite talne profile, npr. s plasti¢nimi ploS¢icami
(niso vklju¢ene v obseg dobave).
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12 Uporaba

12.1 Varnostna navodila za uporabo

A\ oPoZzORILO

Nevarnost poskodb v primeru neupostevanja navodil za
uporabo.

To poglavje vsebuje pomembne informacije za varno uporabo
izdelka.

» Pred uporabo skrbno preberite to poglavje.

» Upostevajte varnostna navodila.

Napotki za uporabo:

» ZaScitite izdelek pred agresivnimi in jedkimi sredstvi, kot so:
kisline, lugi, sol za posipavanje, gnojila in druge kemi¢ne
Snovi.

» Zagotovite, da nih¢e ne stopa na streho izdelka.

Streho ocistite, ko zapade 0,5 m snega.

» Za vecjo obremenitev z ledom (leden dez) odstranite led s
strehe izdelka.

v

13 Povrsinska zascita

Izdelek je izdelan iz pocinkanega materiala in temeljno premazan s
poliestrskim prahom.

Praske ali manjSe poSkodbe niso osnova za reklamacijo. Za traj-
nostno zasc¢ito povrsine priporo¢amo, da jo v ¢asu 3 mesecev po
dobavi obdelate s konénim premazom.

Upostevajte pri tem naslednje korake:

1. Narahlo obrusite povrsSine s finim brusnim papirjem (najmanj z
granulacijo 180).

Povrsine odistite z vodo.

Povrsino osusite.

Povrsino razmastite s komercialnim razmasc¢evalcem.
Premazite povrsine s temeljnim premazom 2K-Epoxid, ki
vsebuje topilo, in nato Se z obi¢ajnim lakom iz umetne smole.
Oba premaza medsebojno uskladite.

Pri tem upostevajte navodila za uporabo, kot jih priporo¢a
proizvajalec laka.

o RN

Po potrebi obnovite konéni premaz glede na lokalne atmosferske
obremenitve.

14 Ciscéenje in vzdrzevanje
» Ocistite povrsine s ¢isto vodo in mehko gobo ali uporabite
nevtralno Cistilno sredstvo za lakirane povrsine.

Za redno nego izdelka priporoéamo negovalni komplet t. art.:
4 020 356.

» S streSne povrsine in zZlebov redno odstranjujte listje in druge
odpadke.

15 Demontaza in odstranitev

» Demontirajte izdelek v skladu s priloZzenimi navodili za
montazo v obratnem vrstnem redu.

» PrepriCajte se, da je izdelek pravilno odstranjen v skladu s
predpisi posamezne drzave.
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/\ ADVARSEL
Fare for personskade hvis bruksanvisningen ikke over-
holdes.
84 Denne veiledningen inneholder viktig informasjon for sikker
handtering av produktet. Det gjeres spesielt oppmerksom pa
1 Om denne veiledningen potensielle farer.
» Les denne veiledningen ngye.
D_enne veilec_:iningen er delt opp i en tekst- og en bildedel. » Folg sikkerhetsmerknadene i denne veiledningen.
Bildedelen finner du etter tekstdelen. » Oppbevar veiledningen pa et tilgjengelig sted.
» Skriv inn serienummeret til produktet ditt (se typeskiltet inne til
venstre pa regnrennen). . i
i . 2.1 Forskriftsmessig bruk
SereNNUMMETT ...
Alle mél i bildedelen er oppgitt i mm. Produktet som beskrives er et vedskur for privat bruk.
1.1 Annen gjeldende dokumentasjon Produktet brukes til oppbevaring av ved.

Produktet mé ikke brukes til felgende formal:

Avhengig av leveringsomfanget ma det tas hensyn til flere e For lagring av farlige stoffer

dokumenter, f.eks:
e Monteringsanvisning regnrenne 2.2 Generelle sikkerhetsmerknader

* Monteringsanvisning bunnplate Produsenten patar seg intet ansvar for skader i felgende tilfeller:

1.2 Brukte symboler e Hvis denne veiledningen ikke overholdes
Viktia merknad for & Giennomfor e Ved ikke forskriftsmessig bruk av produktet
unngs];é personskader arjbeidstrinnet med to e Ved feil montering og héndtering av produktet
og materielle skader ! personer e Ved bruk av deler eller reservedeler som ikke er produsert eller
godkjent av produsenten
Viktig merknad for & Kontrollere e Hvis det oppstér skade pa produktet eller enkelte
unngé materielle ;—'3)/ komponenter ) ) )
skader U T e Dersom det foretas uautoriserte ombygginger eller endringer
\ av produktet
: » Oppbevar alle medfelgende smadeler utilgjengelig for sma
Korrekt pl Ekstrautst
elfg:zjmi?nséslermg ®+ strautstyr barn. Kvelningsfare ved svelging
J @ » Oppbevar emballasjen utilgjengelig for barn
3 Produktbeskrivelse
>< ::I:;er g}l{::(tenriléalssering Bruk mye kraft Produktet finnes i 2 storrelser: (typer)
; [ } Storrelse
Symbol (BxD) Leveransen omfatter
Se tekstdel Ikke bruk kraft
% ﬁ\ Toe 1 & | 1127 mmx > 34
ype llﬂ 1025 mm G
= > 3.3 ©
Se bildedelen ‘ Fjern og send til
N jenvinnin .
@% grenvinning T 2 181ammx | > 32
P 1025 mm > 33 0]

Videreformidling og distribusjon av dette dokumentet samt anvendelse og spredning av
innholdet er ikke tillatt, med mindre det foreligger uttrykkelig tillatelse. Krenkelse av
denne bestemmelsen medferer skadeerstatningsansvar. Alle rettigheter forbeholdes mht.
patent-, design- og mensterbeskyttelse. Med forbehold om endringer.
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4 Fundamentering

X

For a sikre stabilitet under vindlast, krever produktet et egnet

fundament.

» Sorg for at stripefundamentet er i samsvar med
spesifikasjonene og har felgende minimumsdimensjoner:

Bredde (B)
Dybde (D)

>250 mm

>800 mm

Bare med dette fundamentet er stabiliteten sikret.

» Avklar de ngdvendige fundamentdimensjonene for din
produkttype.

» Opprett et passende fundament.

5 Monteringsinformasjoner
5.1 Sikkerhetsmerknader for montering
/\ ADVARSEL

Fare for personskade hvis monteringsanvisningene ikke
overholdes.

Dette kapittelet inneholder viktig informasjon for sikker
montering av produktet.

» Les dette kapittelet noye for monteringen.

» Folg sikkerhetsmerknadene.

» Utfer monteringen som beskrevet.

» Sarg for at felgende vilkar oppfylles under monteringen:
— Arbeidsomradet er avsperret.
- Store og uhandterlige deler flyttes bare med 2 personer.
— Alle deler er uskadet og i feilfri tilstand.
For & forhindre skader fra gjenstander med skarpe kanter og
fallende deler:
» Bruk vernebriller og vernehansker under monteringsarbeidet.
» Ikke monter produktet nar det blaser. Monteringen under

vindpavirkning kan veere farlig.
<@§®

5.2 Krav til monteringsstedet

Montering av produkter er kun tillatt dersom kravene til
monteringsstedet er oppfylt.
» Sorg for at det finnes et tilstrekkelig fundament.
» «4 Fundamentering»
» Sorg for tilstrekkelig vannavlep i omradet rundt bunnprofilen.

X

Avhengig av starrelse og design varierer monteringen. De ulike

variantene er merket med ulike symboler i veiledningen.

» Gjor deg kjent med monteringssituasjonen og relaterte
dokumenter.

» Finn fram nedvendig verktoy og hjelpemidler.

» Sjekk om de medfelgende festematerialene er egnet til forhol-
dene pa monteringsstedet. Bruk kun egnet festemateriell.

5.3 Forberede monteringen

NB

Fare for materiell skade pa grunn av riper.

Pulverlakkeringen av de enkelte elementene kan bli skadet ved

uforsiktig plassering pa et ujevnt gulv.

» For & unnga riper ber de enkelte elementene oppbevares pa
et mykt underlag etter at de er pakket ut.

40

6 Montering av bunnprofiler

X

For & sikre produktets stabilitet ma bunnprofilene vaere korrekt
justert.

» Pase at bunnprofilene som ligger pa gulvet danner en rett
vinkel med hverandre.

» Vaer oppmerksom pé bakveggens senere posisjon. Bunnpro-
filen med hullene bestemmer posisjonen av bakveggen.

X

7 Montering av sidevegger

/\ ADVARSEL

Fare for personskade pa grunn av en usikret sidedel.

En usikret sidedel kan falle ned og medfere personskader.

» Sikre en plassert sidedel til den er skrudd fast i bunnprofilen
og takelementet (f.eks. holdes pa plass av en annen person).

» Veer oppmerksom pa baksidens senere posisjon.
— Bunnprofilen med hullene bestemmer posisjonen av
bakveggen.
— Hullene pa siden i sidedelen ma vende mot baksiden.

8 Montering av tak

4

Dreneringen av takrennen kan monteres enten til venstre eller til
hayre.

9 Montering av avstivning
Xy
10 Montering av bakveggen
(extrautstyr) @%
11 Montering pa fundament
o)

» Pass pa at vedskuret er justert horisontalt p& fundamentet.

Hvis vedskuret ikke er riktig plassert horisontalt:
» Understett bunnprofilene tilsvarende, f.eks. med sma skiver i
kunststoff (omfattes ikke av leveransen).

1342348 B0/33-2023/DX
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12 Bruk
12.1 Sikkerhetsmerknader for bruk

/\ ADVARSEL

Fare for personskade hvis bruksanvisningene ikke
overholdes.

Dette kapittelet inneholder viktig informasjon for sikker drift av
produktet.

» Les dette kapittelet neye for bruk.

» Folg sikkerhetsmerknadene.

Merknader for bruk:

» Beskytt produktet mot aggressive og etsende midler som f.
eks.: syrer, alkalier, veisalt, gjedsel og andre kjemiske stoffer.

» Pass pa at ingen personer far tilgang til taket pa produktet.

Rydd taket nar sngen nar en hgyde pa 0,5 m.

» Fjern isen fra taket pa produktet i tilfelle storre ismengder
(underkjolt regn).

v

13 Overflatebehandling

Produktet er av galvanisert materiale og er polyester-pulverlakkert.

Riper eller mindre skader er ingen grunn for reklamasjon. For en
permanent overflatebeskyttelse anbefaler vi et toppstrek innen
3 maneder etter levering.

For & gjere dette ma folgende arbeidstrinn utferes:

Slip overflatene lett med fint sandpapir (minst korning 180).
Rengjor overflatene med vann.

Terk overflaten.

Avfett overflaten med et vanlig avfettingsmiddel.

Pafor en lesemiddelbasert 2-komponent epoksygrunning pa
overflatene og vanlig syntetisk harpiks for utendersomradet.
Begge strok skal tilpasses hverandre.

Folg alltid malingsprodusentens instruksjoner.

oD

Forny toppstroket ved behov i samsvar med den lokale
luftforurensningen.

14 Rengjoring og pleie

» Rengjor overflatene med klart vann og en myk svamp eller et
vanlig rengjeringsmiddel for malte flater.
Vi anbefaler pleiesettet artikkelnr.: 4 020 356 for regelmessig
stell av produktet.

» Fjern regelmessig lov og annet rusk fra takflaten og takrennen.

15 Demontering og avfallshandtering

» Demonter produktet i samsvar med denne monteringsanvis-
ningen i omvendt rekkefolge.

» Sorg for at produktet kastes pa forskriftsmessig mate i
samsvar med landsspesifikke forskrifter.

1342348 B0/33-2023/DX
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1 Om denna bruksanvisning

Denna bruksanvisning bestar av en textdel och en bilddel. Bild-

delen hittar du i anslutning till textdelen.

»  Skriv in serienumret for din produkt (se typskylt inne till vanster
p& hangréannan).

SErENUMMEN: ...t

Alla mattangivelser i bilddelen &ar i mm.

1.1 Ovriga géllande dokument

Beroende pa leveransomfattningen ska dven andra dokument
beaktas:

e Monteringsanvisning for regnaviopp

* Monteringsanvisning fér markplatta

—r

2 Anvanda symboler

Viktig anvisning for
att undvika person-
och sakskador

Genomfor arbetssteg
med tva personer

Viktig anvisning for Kontrollera
att undvika saks-

kador

Korrekt anordning
eller atgard

Tillvalskomponenter

Otillaten anordning
eller atgard

Anvand mycket kraft

W) 42| Y ==

Se textdel Anvéand inte nagon
kraft
Se bilddel Kassera och atervinn

fy
W

28 XSNOP

=k
&

Det &r forbjudet att dverléta eller kopiera detta dokument och att utnyttja eller dverféra
dess innehall utan vart uttryckliga medgivande. Overtradelse medfér skadestandsansvar.
Alla rattigheter vad géller registrering av patent och formgivning férbehalles. Vi forbe-
héller oss ratten till &ndringar.

IS

2

1.3 Varningsanvisningar

A Den allménna varningssymbolen markerar en fara som
kan leda till skador eller dédsfall. | textdelen anvéands den all-
manna varningssymbolen i samband med féljande varningskate-
gorier. | bilddelen visas varningar som komplement till férklaring-
arna i textdelen.

/\ VARNING

Markerar en fara som kan leda till dodsfall eller svara person-
skador.

OoBS

Markerar en fara som kan leda till att produkten skadas eller for-
stors.

2 Sédkerhetsanvisningar

/\ VARNING

Skaderisk rader om bruksanvisningen inte beaktas.

Denna anvisning innehéller viktig information om s&ker hantering
av produkten. Den innehaller ocksa speciella hanvisningar till
eventuella faror.

» L&s igenom dessa anvisningar noggrant och i sin helhet.

» Folj alla sdkerhetsanvisningarna i denna bruksanvisning.

» Forvara denna anvisning pa ett lampligt stélle.

21 Korrekt anvandning

Den beskrivna produkten &r ett vedskjul for privat anvandning.
Produkten anvéands fér forvaring av ved.

Produkten far inte anvandas for foljande syften:

e for férvaring av farliga @mnen

2.2 Allmé@nna sdkerhetsanvisningar

| foljande fall tar tillverkaren inte ansvar for skador:

e Om denna bruksanvisning inte har féljts

e Vid icke andamalsenlig anvandning av produkten

e Vid felaktig montering och hantering av produkten

e Vid anvandning av delar eller reservdelar som inte har
godkénts eller producerats av tillverkaren

e Om produkten eller enskilda komponenter ar skadade

Vid egenmaktig ombyggnad eller &ndring av produkten

» Hall alla smadelar som ingar utom rackhall fran sma barn. Risk
fér kvavning vid fértaring

» Forvara forpackningsmaterialet utom rackhall for barn

3 Produktbeskrivning
Produkten finns i 2 storlekar (typer):
Symbol | Storlek (B x D) | Leveransomfattning
Tvo 1 \\\\,\\> 1127 mm x > 3.1 @
yp llﬂ 1025 mm > 3.3 0]
4 3.2
o 2 1814 mm x @
P 1025 mm > 33 50
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4 Skapa fundament

X

For att produkten ska st stabilt nar det blaser behdvs ett 1ampligt
fundament.
» Se till att fundamentet lever upp till riktlinjerna och har féljande

minimimatt:
Bredd (B) >250 mm
Djup (D) >800 mm

Stabiliteten kan endast garanteras med detta fundament.

» Faststéll vilka matt som kravs for fundamentet for din
produkttyp.

» Skapa ett saddant fundament.

5 Monteringsinformation
5.1 Sékerhetsanvisningar fér montering
/\ VARNING

Skaderisk rader om monteringsanvisningarna inte beaktas.
Detta kapitel innehaller viktig information for séker montering av
produkten.

» Lé&s igenom det hér kapitlet noga innan monteringen.

» Folj sdkerhetsanvisningarna.

» Genomfdr monteringen enligt beskrivning.

» Sékerstéll att nedanstéende krav foljs vid monteringen:
— Arbetsomradet ar avspérrat.
— Stora och otympliga delar far endast flyttas av 2 personer.
— Alla delar &r hela och i felfritt skick.
Forhindra personskador fran féremal med vassa kanter och ned-
fallande féremal pa féljande satt:
» Bar skyddsglaségon och skyddshandskar vid monteringsar-
beten.
» Montera inte produkten i blasiga férhallanden. Montering

under vindpaverkan kan vara farligt.
<@§®

Montering av produkten far bara genomféras om kraven p& mon-
teringsplatsen ar uppfylida.
» Sakerstall att fundamentet ger tillracklig stabilitet.
» 74 Skapa fundament”
» Se till att vattenavledningen &r tillrécklig i golvprofilsomradet.

Kol

Monteringen varierar beroende pa storlek och utférande. De olika

varianterna har mérkts ut med olika symboler i anvisningen.

» Bekanta dig med monteringsférhallandena och tillhérande
dokument.

» Samla ihop nédvandiga verktyg och hjalpmedel.

» Kontrollera om de medféljande fastmaterialen &r Iampliga for
konstruktionsférhallandena. Anvéand endast lampliga fastmate-
rial.

5.2 Krav pa monteringsplatsen

5.3 Forbereda monteringen

OBS

Risk for sakskador pa grund av repning.

Pulverbelaggningen pa de olika komponenterna kan skadas vid
oaktsam nedséttning pa skrovliga underlag.

» Forvara de enskilda komponenterna pa ett mjukt underlag

for att férhindra repor.

1342348 B0/33-2023/DX

6 Montering av golvprofiler

X

Golvprofilerna maste vara korrekt inriktad for att man ska kunna

garantera att produkten star stabilt.

» Se till att golvprofilerna bildar en rat vinkel mot varandra nar
de ligger pa marken.

» Var uppméarksam pa den efterfljande positionen for bak-
vaggen. Golvprofilen med hal avgér bakvaggens position.

X

7 Montering av sidovéaggar

A\ VARNING

Risk for personskador om ett sidoparti inte ar sékrat.

Ett osékrat sidoparti kan tippa och medféra personskador.

» Se till att sidopartiet star sékert i ratt Iage tills det skruvats
fast i golvprofilen och takelementet (t.ex. genom att en
annan person haller i det) tills det skruvats fast i golvprofilen
och ett annat sidoparti.

» Var uppméarksam pa den efterféljande positionen for baksidan.
- Golvprofilen med hal avgor bakvaggens position.
— Sidohalen i sidopartiet méaste peka mot baksidan.

8 Montering av tak

&

Takréannans avtappning kan monteras antingen till héger eller van-
ster.

9 Montering av forstagning

<®;§®;
10 Montering bakvégg (tillval)

S0l
11 Montering pa fundament

S0l

» Se till att vedskjulet &r vagratt inriktat p& fundamentet.

Om vedskjulet inte ligger jamnt vagratt:
» Placera exempelvis sma plastbrickor under golvprofilerna
(ingar inte i leveransomfattningen).
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12 Anvéandning
12.1 Sékerhetsanvisningar fér anvdndning
/\ VARNING

Skaderisk om bruksanvisningen inte beaktas.

Detta kapitel innehaller viktig information for séker anvandning
av produkten.

» Las igenom det hér kapitlet noga fére anvéndning.

» Folj sékerhetsanvisningarna.

Information om anvandningen:

» Skydda produkten mot aggressiva och fratande medel t.ex.
syror, lut, salt, gédningsmedel och andra kemiska dmnen.

» Se till att inga personer kan gé pa taket pa produkten.

Ta bort snd fran taket om snén nér en hojd pa 0,5 m.

» Tabort is fran taket om det har kommit stora mangder is
(underkylt regn).

13 Ytskydd

Produkten &r gjord av férzinkat material och har en grundbelagg-
ning av polyesterpulver.

v

Repor eller mindre skador ar inte grund for reklamation. For per-
manent ytskydd rekommenderar vi att man applicerar en sista
pastrykning inom 3 manader efter leveransen.

Var for detta uppmarksam pa féljande steg:

1. Slipa ytorna latt med fint slippapper (kornstorlek pa minst
180).

Rengdr ytorna med vatten.

Torka av ytan.

Smorj in ytan med ett vanligt avfettningsmedel.

Bestryk ytorna med I6sningsmedelhaltig 2K-epoxid-haftgrund
och vanlig syntetisk lackfarg fér utomhusbruk.

Se till att de bada pastrykningarna matchar varandra.
Observera bearbetningsinstruktionerna fran lacktillverkaren.

aprood

Battra pa det yttersta skiktet om s& behovs pa grund av lokal
atmosfarisk paverkan.

14 Rengoring och skoétsel

» Rengdr ytorna med rent vatten och en mjuk svamp eller med
vanlig lackrengdring.
Vi rekommenderar skétselsatsen med artikelnummer:
4 020 356 for regelbunden skoétsel av produkten.

» Avlagsna regelbundet I16v och annan smuts fran fran takytan
och takrannan.

15 Demontering och avfallshantering

» Demontera produkten i enlighet med denna monteringsanvis-
ning men i omvand ordning.

» Sakerstall att produkten kasseras i enlighet med de foreskrifter
for kassering som galler i landet ifraga.

44
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1 Kayttoohjetta koskevia ohjeita

Tama kayttéohje koostuu teksti- ja kuvaosasta. Kuvaosan I6ydat

tekstiosan jélkeen.

» Kirjoita muistiin tuotteesi positionumero (katso laitekilpi sade-
vesikourun sisédpuolella vasemmalla).

POSItIONUMEIO: ..o

Kaikki kuvaosassa olevat mitat ovat mm.
1.1 Muut voimassa olevat dokumentit

Toimitussiséllén mukaan on noudatettava muita dokumentteja,
esim.:

e Asennusohje sadevesiviemari

e Asennusohje pohjalevy

2 Kaytetyt symbolit

-

Téarked huomautus
henkilé- ja esineva-

Suorita tyovaihe
kahden henkilén

hinkojen valttami- voimin

seksi

Téarked huomautus Tarkasta
materiaalivahinkojen

vélttamiseksi

Oikea jarjestys tai Valinnaiset
toiminta komponentit

Ei-sallittu jarjestys
tai toiminta

Kayta paljon voimaa

Katso tekstiosa Al4 kayta voimaa

W s €3 ==

Katso kuvaosa Poista ja kierrata

24 XIS P

Taman dokumentin luovuttaminen kolmansille tahoille tai sen kopioiminen, sen sisallén
kaytto tai tietojen valittdminen eteenpain on kiellettya, mikali sita ei ole nimenomaisesti
sallittu. Kiellon noudattamatta jattdminen velvoittaa korvausvaatimusten maksamiseen.
Kaikki patentointia seké hyddyllisyysmalleja ja niiden hakemista koskevat oikeudet
pidatetaan. Oikeus muutoksiin pidatetaan.
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1.3 Kaytetyt varoitukset

A Yleinen varoitussymboli merkitsee vaaraa, joka voi johtaa
loukkaantumiseen tai kuolemaan. Yleista varoitussymbolia kéayte-
taan tekstiosassa yhdessa seuraavassa kuvattujen vaaratasojen
kanssa. Kuvaosassa on liséksi tekstiosan selityksiin viittaava
liséinformaatio.

A\ varoiTus

Merkitsee vaaraa, joka voi johtaa kuolemaan tai vakavaan louk-
kaantumiseen.

HUOM

Merkitsee vaaraa, joka voi johtaa tuotteen vaurioitumiseen tai
tuhoutumiseen.

2 Turvaohjeet

A\ varoiTus

Loukkaantumisvaara, jos kdyttéohjetta ei noudateta.
Tama ohje sisaltas tuotteen turvallista késittelya ja kayttéa
koskevia ohjeita. Erityisistd vaaroista on varoitettu erikseen.
» Lue tdma ohje huolellisesti 1api.

» Noudata tdman ohjeen turvaohjeita.

» Saéilyta kayttoohje helppopéidsyisessa paikassa.

2.1 Tarkoituksenmukainen kaytto

Kuvattava tuote on yksityiskaytt6on tarkoitettu polttopuuteline.
Tuotetta kdytetdan polttopuiden sailytykseen.

Tuotetta ei saa kayttaa seuraaviin tarkoituksiin:

e Vaarallisten aineiden varastointiin

2.2 Yleiset turvaohjeet

Seuraavissa tapauksissa valmistaja ei ota vastuuta vahingoista:

e Jos tata kayttdohjetta ei noudateta

e Jos tuotetta ei kaytetd sen tarkoituksenmukaisesti

e Jos tuote on asennettu ja késitelty virheellisesti

e Jos kaytetdan osia tai varaosia, jotka eivét ole valmistajan
valmistamia tai hyvaksymia

e Jos tuotteessa tai yksittéisissd komponenteissa on havaittu
vaurioita

e Jos tuotetta muunnetaan tai siihen tehdéan luvattomia
muutoksia

» Pida kaikki toimitetut pienet osat poissa pienten lasten ulottu-
vilta. Tukehtumisvaara nieltdessa

» Pida pakkausmateriaali poissa lasten ulottuvilta
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3 Tuotteen kuvaus
Tuotetta on saatavana 2 kokoa (tyyppid):
Symboli | Koko (L xS) Toimitussisalté
s
Tyyppi i\\?i 1127 mm x > 34 @
1 I 1025 mm @
> 3.3 ©
Tyyppi 1814 mm x N 3.2 @
1025 mm @
> 3.3 ©
4 Perustuksen luominen
<@§®

Jotta tuote olisi vakaa tuulikuormassa, se tarvitsee sopivan

perustuksen.

» Varmista, ettd nauhaperustus on eritelmien mukainen ja etta
sen vdhimmaismitat ovat seuraavat:

Leveys (B) >250 mm

Syvyys (T) >800 mm

Ainoastaan talla perustuksella on riittédva vakaus.
» Madrita tuotetyyppisi edellyttdmat perustuksen mitat.
» Luo asianmukainen perustus.

5 Asennustiedot
5.1 Asennusta koskevia turvaohjeita
A\ varoITUS

Loukkaantumisvaara, mikali asennusohjetta ei noudateta.

Tama luku siséltéa tuotteen turvallista asennusta koskevia tar-

keita tietoja.

» Lue tdma luku huolellisesti lapi ennen asennuksen aloitta-
mista.

» Noudata turvaohjeita.

» Suorita asennus ohjeiden mukaisesti.

» Varmista, ettd seuraavia edellytyksia noudatetaan asennuksen
yhteydessa:
— Tydskentelyalueelle pdasy on estetty.
— Suuria ja tilaa vievia osia siirretaén vain 2 henkilén voimin.
— Kaikki osat ovat ehjid ja moitteettomassa tilassa.
Terdvasarmaisten esineiden ja putoavien osien aiheuttamien
vammojen estamiseksi:
» Kayta suojalaseja ja suojakéasineitd asennustydn aikana.
» Al asenna tuotetta tuulisissa olosuhteissa. Asennus tuulivai-

kutuksessa voi olla vaarallista.

Tuotteen saa asentaa vain, mikéli asennuspaikalle asetetut
vaatimukset tayttyvat.
» Varmista, ettd perustus on riittava.
» "4 Perustuksen luominen”
» Varmista riittava vedenpoisto alapalkin alueella.

5.2 Asennuspaikkaa koskevat
vaatimukset
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53 Asennuksen valmisteleminen
<®;§®;

Asennus vaihtelee koon ja mallin mukaan. Eri vaihtoehdot on mer-

kitty ohjeissa eri symboleilla.

» Tutustu asennusolosuhteisiin ja siihen liittyviin dokumentteihin.

» Kokoa tarvittavat tydkalut ja apuvalineet valmiiksi.

» Tarkista toimitettujen kiinnitysmateriaalien soveltuvuus raken-
nuspaikalla vallitseviin olosuhteisiin. Kayta vain soveltuvia
kiinnitysmateriaaleja.

HUOM

Naarmuuntumisen aiheuttama aineellisten vaurioiden vaara.

Yksittaisten elementtien jauhepinnoite voi vaurioitua, jos ne ase-

tetaan huolimattomasti karkealle alustalle.

» Naarmuuntumisen ehkdisemiseksi sdilyta yksittaisia ele-
menttejd pehmedlld alustalla pakkauksen purkamisen jal-
keen ja asennuksen aikana.

6 Alapalkin asennus

X

Tuotteen vakauden varmistamiseksi alapalkit on kohdistettava

oikein.

» Varmista, ettd maassa olevat alapalkit muodostavat suoran
kulman toisiinsa nahden.

» Kiinnitd huomiota takaseindn myéhempaén asentoon.
Alapalkki, jossa on aukot, maéarittad takaseinan paikan.

E

7 Asennus, sivuseinéat

A\ varoiTus

Kiinnittdamattéman sivupaneelin aiheuttama loukkaantumis-

vaara.

Kiinnittdm&todn sivupaneeli voi kaatua ja aiheuttaa loukkaantu-

misen.

» Kiinnita sdédetty sivupaneeli, kunnes se on ruuvattu kiinni
alapalkkiin ja kattoelementtiin (esim. toisen henkilén paikal-
laan pitdmana).

» Kiinnitd huomiota takaosan myéhempaén asentoon.
— Alapalkki, jossa on aukot, maarittaa takaseinan paikan.

— Sivupaneelin reikien on osoitettava taaksepain.

Réystaskourun viemardinti voidaan asentaa joko vasemmalle tai
oikealle puolelle.

8 Katon asennus

9 Jalustan asennus
<@§®i§
10 Takaseindn asennus (valin-
nainen) @@%
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11 Asennus perustukseen
<@§®;

» Varmista, ettd polttopuuteline on vaakasuorassa perustuksen
paalla.

Jos polttopuuteline ei seiso oikein vaakasuorassa:

» Alusta alapalkit vastaavasti esim. muovilevyilla (ei toimitussi-
séllossa).

12 Kayttd

12.1 Kayttoa koskevia turvaohje

A varoiTus

Loukkaantumisvaara, mikali kdyttéohjeita ei noudateta.
Tama luku siséltaa tuotteen turvallista kdytt6a koskevia tarkeita
tietoja.

» Lue tama luku huolellisesti lapi ennen kayton aloittamista.
» Noudata turvaohjeita.

Kéayttéa koskevia huomautuksia:

» Suojaa tuote aggressiivisilta ja syovyttavilta aineilta, esim.:
hapot, emakset, tiesuola, lannoitteet ja muut kemialliset aineet.

» Varmista, etteivat ihmiset mene tuotteen katolle.

Tyhjenna katto, kun lumen korkeus on 0,5 m.

» Poista jaa tuotteen katolta, jos kyseesséd on suuri jadkuorma
(jaatava sade).

v

13 Pinnan suojaaminen

Tuote on valmistettu sinkitystéd materiaalista ja pohjustettu polyes-

terijauheella.

Naarmut tai pienemmat vauriot eivat anna syyta valituksille.

Jatkuvaa pinnansuojausta varten suosittelemme, ettd 3 kuukauden

sisélla toimituksesta suoritetaan viimeistelymaalaus.

Noudata seuraavia vaiheita:

1. Hio ovipinnat kevyesti hienolla hiekkapaperilla (vahintaan
raekoko 180).

2. Puhdista pinnat vedella.

3. Kuivaa pinta.

4. Poista rasva pinnoilta kaupallisesti saatavalla rasvanpoistoai-
neella.

5. Maalaa pinnat liuotinohenteisella 2-komponenttisella epoksi-
pohjamaalilla ja tavallisella ulkotiloihin tarkoitetulla keinohartsi-
maalilla.

Sovita molemmat maalit yhteen.
Huomio maalin valmistajan kayttdohjeet.

Uusi maali tarvittaessa paikallisen kuormituksen mukaan.

14 Puhdistus ja hoito

» Puhdista pinnat puhtaalla vedella ja pehmedlld sienell tai
tavallisella maalinpuhdistusaineella.
Suosittelemme tuotteen sdanndllisté hoitoa varten hoitosarjaa
tuote nro: 4 020 356.

» Poista sdanndllisesti lehdet ja muu lika katon pinnalta ja kou-
ruista.

15 Purku ja havittdminen

» Pura tuote tdman asennusohjeen mukaisesti, mutta painvas-
taisessa jarjestyksessa.

» Varmista, etta tuote havitetdan asianmukaisesti maakohtaisten
maaraysten mukaisesti.

1342348 B0/33-2023/DX
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1 Om denne vejledning

Denne vejledning indeholder en tekst- og en billeddel. Billeddelen
kommer efter tekstdelen.

» Skriv dit produkts serienummer ind (se typeskiltet indvendig til
venstre pa tagrenden).
SErENUMMETT ..ttt

Alle angivne mal i billeddelen er i mm.
1.1 Gyldige dokumenter

Afheengigt af leveringsomfanget skal andre dokumenter ogsa
overholdes, f.eks.:

e Montagevejledning regnaflgb

* Montagevejledning bundplade

—r

2 Anvendte symboler

Vigtig henvisning for
at undga person-
skader og materielle
skader

Arbejdet skal udferes
af to personer

Vigtig henvisning for Kontrol
at undga materielle

skader

Korrekt anbringelse
eller aktivitet

Ekstra komponenter

Ulovlig anbringelse
eller aktivitet

Brug mange kraefter

Se tekstdelen Brug ikke mange

kraefter

W) 42| =

Se billeddelen Skal fjernes og afle-

veres til genbrug

5D
&

54X >

Det er ikke tilladt at give dette dokument videre eller at mangfoldiggere det, bruge det i
anden sammenhzeng eller at videregive dets indhold til andre, medmindre der udtrykke-
ligt er givet tilladelse hertil. Overtraedelse medfarer pligt til skadeserstatning. Alle rettig-
heder forbeholdes i tilfeelde af patenttildeling, registrerede varemaerker eller beskyttet
design. Ret til zendringer forbeholdes.

IS

8

1.3 Anvendte advarselshenvisninger

A Det generelle advarselssymbol henviser til en fare, der
kan medfere kvaestelser eller dadsfald. | tekstdelen anvendes det
generelle advarselssymbol sammen med de felgende advarsel-
strin. | billeddelen henviser en ekstra anvisning til forklaringerne i
tekstdelen.

A\ ADVARSEL

Henviser til en fare, der kan medfere dedsfald eller alvorlige kvae-
stelser.

OoBS

Henviser til en fare, der kan medfere beskadigelse eller gdelaeg-
gelse af produktet.

2 Sikkerhedsanvisninger

A\ ADVARSEL

Fare for kvaestelser ved manglende overholdelse af brugsan-
visningen.

Denne vejledning indeholder vigtige informationer til sikker
omgang med produktet. Der henvises specielt til mulige farer.

» Laes hele denne vejledning omhyggeligt igennem.

» Overhold alle sikkerhedsanvisningerne i vejledningen.

» Opbevar vejledningen pa et tilgeengeligt sted.

21 Hensigtsmaesig brug

Det beskrevne produkt er en braendereol til privat brug.
Produktet bruges til opbevaring af breendetree.
Produktet ma ikke bruges til felgende formal:

e Til opbevaring af farlige stoffer

2.2 Generelle sikkerhedsanvisninger

| folgende tilfaelde giver producenten ingen garanti for skader:

e Ved manglende overholdelse af denne vejledning
Ved anvendelse, som ikke er i overensstemmelse med den
hensigtsmaessige brug

e Ved usagkyndig montering og handtering af produktet

e \Ved anvendelse af dele eller reservedele, som ikke er
fremstillet eller frigivet af producenten

e Hvis produktet eller enkelte komponenter er beskadigede

e Ved egne ombygninger eller &endringer pa produktet

» Hold alle medleverede smadele pa afstand af sma bern. Der er
fare for kveelning, hvis smadele sluges

» Opbevar emballagen, sa den er uden for barns raekkevidde

3 Produktbeskrivelse

Produktet fremstilles i 2 starrelser (typer):

Storrelse .
Symbol (BxD) Leveringsomfang

1127 mm x > 3.1 @

1025 @
mm » 33 ©

1814 mm x > 3.2

1025 <@;
mm » 33 ©
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4 Oprettelse af fundament

X

For at garantere stabiliteten under vindbelastning skal produktet

have sit egnet fundament.

» Sorg for, at stribefundamentet er i overensstemmelse med
bestemmelserne og har de falgende minimum-mail:

Bredde (B) >250 mm
Dybde (D)

>800 mm

Stabiliteten er kun sikret med dette fundament.
» Beregn de nedvendige fundamentmal til din produkttype.
» Fremstil et fundament efter disse mal.

OBS

Fare for materielle skader pa grund af ridser.

De enkelte elementers pulverbelaegning kan beskadiges, hvis

elementerne saettes uforsigtigt ned pa et ujeevnt gulv.

» For at undgé ridser skal de enkelte elementer opbevares pa
et bledt underlag efter udpakning.

5 Monteringsinformationer
5.1 Sikkerhedsanvisninger for monteringen
/\ ADVARSEL

Fare for kvaestelser ved manglende overholdelse af monte-

ringsanvisningerne.

Dette kapitel indeholder vigtige informationer om sikker monte-

ring af produktet.

» Laes dette kapitel omhyggeligt igennem, inden du udferer
monteringen.

» Overhold alle sikkerhedsanvisningerne.

» Udfer monteringen som beskrevet.

» Sarg for, at de nedenstaende betingelser overholdes ved mon-
teringen:
— Arbejdsomréadet er spzerret af.
- Store og uhandterlige dele ma udelukkende flyttes af 2 per-
soner.
— Alle dele skal veere ubeskadigede og i upaklagelig tilstand.

For at forebygge kveestelser pa grund af genstande med skarpe

kanter og dele, der kan veelte:

» Beer beskyttelsesbrille og beskyttelseshandsker under monte-
ringsarbejdet.

» Montér ikke produktet, hvis det blzeser. Montering ved vindpa-

virkning kan veere farligt.
<@§®

Produktet ma kun monteres, hvis kravene til monteringsstedet er

opfyldt.

» Sarg for, at et fundament med de nedvendige mal er til stede.
»  “4 Oprettelse af fundament”

» Sorg for tilstreekkeligt vandafledning i gulvprofilarealet.

Kol

Monteringen varierer afhaengigt af sterrelse og udferelse. De

forskellige varianter er markeret i vejledningen med forskellige

symboler.

» Gor dig fortrolig med monteringssituationen og de relevante
dokumenter.

» Sorg for at have det nedvendige vaerktej og hjeelpemidler til
radighed.

» Kontrollér, om de medfelgende fastgerelsesmaterialer egner
sig til de bygningsmeaessige forhold. Brug kun egnede fastgoe-
relsesmaterialer.

5.2 Krav til monteringsstedet

5.3 Forberedelse af montering

1342348 B0/33-2023/DX

» Leaes sidepartierne og dorelementerne af pallen.
» Opbevar skruerne, som er brugt til fastskruning af elementerne
pé pallen. Disse skruer skal bruges til montering af produktet.

S50l

For at sikre produktets stabilitet skal bundprofilerne lzegges rigtigt.

» Sorg for, at bundprofilerne danner en ret vinkel i forhold til hin-
anden, nar de ligger pa jorden.

» Veer opmeerksom pa bagveeggens senere position. Bundpro-
filen med hullerne bestemmer bagvaeggens position.

S50l

6 Montering af bundprofiler

7 Montering af sidepaneler

/\ ADVARSEL

Risiko for kvaestelser, hvis et sidepanel ikke er sikret.

Et sidepanel, der ikke er sikret, kan vaelte og fore til kvaestelser.

» Fiksér sidepanelet, indtil det er skruet fast til bundprofilen og
tagelementet (f.eks. ved at det holdes fast af endnu en
person).

» Veer opmaerksom pa bagsidens senere position.
— Bundprofilen med hullerne bestemmer bagveeggens posi-
tion.
— Hullerne pa siden i sidepanelet skal vende mod bagsiden.

8 Montering af tag

4

Aflgbet til tagrenden kan enten monteres til venstre eller hojre.

9 Montering af afstivning

10 Montering af bagvaeg
(ekstraudstyr)

11 Montering pa fundament

» Breendereolen skal veere justeret vandret pa fundamentet.

Hvis braendereolen ikke star korrekt i vandret position:
» Leeg f.eks. sma plastplader under bundprofilerne (ikke inklu-
deret i leveringsomfanget).
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12 Anvendelse
12.1 Sikkerhedsanvisninger til brug
/\ ADVARSEL

Fare for kvaestelser ved manglende overholdelse af brugs-
vejledningen.

Dette kapitel indeholder vigtige informationer til sikker brug af
produktet.

» Laes dette kapitel omhyggeligt igennem for brug.

» Overhold alle sikkerhedsanvisningerne.

Anvisninger til brug:

» Beskyt produktet mod aggressive og aetsende stoffer som f.
eks.: Syre, lud, vejsalt, gadning og andre kemiske stoffer.

» Sorg for, at ingen personer betraeder produktets tag.

» Ryd taget for sne ved en snehgjde pa 0,5 m.

» Fjern iset fra produktets tag ved storre belastning fra is
(isslag).

13 Overfladebeskyttelse

Produktet er af forzinket materiale og grundbelagt med polyester-
pulver.

Ridser eller mindre skader er ikke grund til reklamation. For at give
deren en varig overfladebeskyttelse anbefaler vi at give den et
afsluttende lag maling inden for 3 maneder efter leveringen.

Veer opmaerksom pa felgende punkter:

1. Slib overfladerne let med fint slibepapir (min. kornsterrelse
180).

2. Rengoer overfladerne med rent vand.

3. Tor overfladen.

4. Fjern fedtet fra overfladen med et almindeligt affedtnings-
middel.

5. Pafer en oplgsningsmiddelholdig 2k-epoxy haeftegrund og en
almindelig kunstharpikslak til udenders brug pa overfladerne.
Tilpas lagene efter hinanden.

Vaer opmaerksom pa lakproducentens forarbejdningsanvis-
ninger.

Forny den afsluttende maling efter behov i henhold til den lokale
atmosfeeriske belastning.

14 Rengoring og pleje

» Renger overfladerne med rent vand og en bled svamp eller
almindelig lakrens.
Vi anbefaler plejesaettet art.-nr.: 4 020 356 til regelmaessig pleje
af produktet.

» Fjern regelmaessigt lov og andet snavs fra taget og tagrenden.

15 Afmontering og bortskaffelse
» Afmontér produktet i omvendt raekkefolge efter denne monta-
gevejledning.

» Sorg for, at produktet bortskaffes korrekt efter de geeldende
nationale forskrifter.

50
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1 K tomuto navodu

Tento navod je rozdeleny na textovu a obrazovu ¢ast. Obrazovu

Cast najdete v zavere textovej Casti.

» Zadajte sériové Cislo vyrobku (pozri typovy Stitok na vnutornej
strane odkvapovej rury vlavo).

SErIOVE CiSIO: ..

VsSetky rozmery uvedené v obrazovej ¢asti st v mm.
1.1 Subezne platné dokumenty

V zavislosti od rozsahu dodavky sa musia dodrziavat dalSie
dokumenty, napr.:

e Navod na montaz odtoku dazdovej vody

e Navod na montaz podlahovej platne

-

2 Pouzité symboly

Doélezité upozor-
nenie na zabranenie
vzniku poraneni
os6b a materialnych
Skod

Doélezité upozor-
nenie na zabranenie
vzniku materidlnych
Skod

Spravne usporia-
danie alebo ¢innost’

Pracovny krok musia
vykondvat dve osoby

Kontrola

Volitelné konstrukéné
prvky

Nepripustné uspo-
riadanie alebo ¢in-
nost’

Pouzitie velkej sily

Pozri textovu Cast Bez pouzitia sily

W s €3||P =

Pozri obrazovu ¢ast Odstranenie a recyk-

lovanie

3§

&%)
&

28 XN P

Postupenie a kopirovanie tohto dokumentu, pouzivanie a oznamovanie jeho obsahu je
zakézané, ak to nie je vyslovne povolené. PoruSenie zavazuje k od$kodneniu. VSetky
préva pre pripad zapisania patentu, Uzitkového vzoru alebo estetického stvarnenia
vyhradené. Zmeny vyhradené.
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1.3 Pouzité vystrazné pokyny

A Vseobecny vystrazny symbol oznacuje nebezpecenstvo,
ktoré moze viest k poraneniam alebo k smrti. V textovej ¢asti sa
vS§eobecny vystrazny symbol pouziva v spojeni s nasledne popi-
sanymi vystraznymi stupfiami. V obrazovej ¢asti odkazuje doda-
to¢ny zapis na vysvetlenie v textovej Casti.

/\ VAROVANIE

Oznacuje nebezpecenstvo, ktoré moze viest k smrti alebo
k tazkym poraneniam.

POZOR

Oznacuje nebezpecenstvo, ktoré moze viest k poSkodeniu alebo
zni¢eniu vyrobku.

2 Bezpecnostné pokyny

/\ VAROVANIE

Nebezpecenstvo poranenia pri nereSpektovani navodu na
pouzitie.

Tento navod obsahuje délezité informacie pre bezpecné zaob-
chéadzanie s vyrobkom. Na mozné nebezpecenstva sa upozor-
fuje zvlast.

» Tento navod si precitajte pozorne.

» Dodrziavajte bezpecnostné pokyny v tomto navode.

» Navod uschovajte tak, aby bol pristupny.

2.1 Uréeny sposob pouzitia

Opisovany vyrobok je regal na krbové drevo ur¢eny na sukromné
pouzitie.

Vyrobok sluzi na uskladnenie krbového dreva.

Vyrobok nie je uréeny na nasledovné Ucely pouzitia:

e Skladovanie nebezpecénych latok

2.2 VsSeobecné bezpecnostné pokyny

Vyrobca nenesie ziadnu zodpovednost za $kody v nasledovnych

pripadoch:

e Pri nedodrzani tohto navodu

e Pri spdsobe pouzitia vyrobku, ktory nie je uréeny

e Pri neodbornej montaz a manipulacii s vyrobkom

e Pri pouziti Casti alebo nahradnych dielov, ktoré neboli
vyrobcom vyrobené alebo schvalené

e Pri poskodeni vyrobku alebo jednotlivych konstrukénych

prvkov

Pri neopravnenej prestavbe alebo zmene vyrobku

» VSetky dodané malé ¢asti uchovavajte mimo dosahu deti.
Pri prehltnuti hrozi nebezpecenstvo udusenia

» Obalovy materidl uchovavajte mimo dosahu deti

3 Popis vyrobku
Vyrobok je dostupny v 2 velkostiach (typoch):

Symbol | Velkost ($ x h) | Rozsah dodavky
\\\\\\' 1127 mm x > 3.1 @
w8 =
1025 mm
> 3.3 ©
> 3.2
1814 mm x
Typ 2 <@/§®
1025 mm
> 3.3 ©
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4 Vytvorenie zakladov

X

Na zabezpecenie stability pri zataZzeni vetrom sa vyzaduje vhodny

zaklad.

> Zabezpeéte, aby pasovy zaklad spifial poziadavky a mal
nasledujuce minimalne rozmery:
Sirka (B)

Hibka (T)

>250 mm

>800 mm

Len s takymto zakladom je dana stabilita.
» Urcite pozadované rozmery zakladu pre vas typ vyrobku.
» Vytvorte vhodny zaklad.

5 Informacie o montazi

5.1 Bezpecnostné pokyny k montazi

/\ VAROVANIE

Nebezpecenstvo poranenia pri nereSpektovani navodu na
montaz.

Tato kapitola obsahuje doélezité informacie pre bezpe&nl montaz
vyrobku.

» Tuto kapitolu si pred montazou pozorne precitajte.

» Dodrziavajte bezpe¢nostné pokyny.

» Vykonajte montaz ako je popisané v tomto navode.

» Zabezpecte, aby sa pri montazi dodrziavali nasledujuce
podmienky:
— Pracovna oblast je uzatvorena.
— Velké a neskladné diely mézu presuvat len 2 osoby.
— VSetky diely s neposkodené a v bezchybnom stave.
Na zabranenie poraneniam o predmety s ostrymi hranami a
poraneniam spdsobenymi padajucimi dielmi:
» Pocas montaze pouzivajte ochranné okuliare a ochranné
rukavice.
» Vyrobok nemontujte vo veternom pocasi. Montaz pod vplyvom

vetra méze byt nebezpecna.
<@§®

Montaz vyrobku sa smie realizovat, iba ak su splnené poziadavky
na miesto montaze.
» Uistite sa, ze je k dispozicii dostato¢ny zaklad.
» .4 Vytvorenie zékladov”
» Zabezpecte dostatocny odtok vody v oblasti profilu podlahy.

X

Montaz sa liSi v zavislosti od velkosti a vyhotovenia. R6zne

varianty su v navode oznacené réznymi symbolmi.

» Zoznamte sa s vaSou montaznou situaciou a prislusnymi
dokumentmi.

» Zostavte potrebné naradie a pomdcky.

» Vzhladom na stavebné danosti preskusajte vhodnost doda-
nych upeviovacich materialov. Pouzivajte len vhodné upevno-
vacie materidly.

5.2 Poziadavky na miesto montaze

5.3 Priprava montaze

POZOR

Nebezpecenstvo vecnych §kod v dosledku poskriabania.
Praskova povrchova Uprava jednotlivych prvkov sa mbze
poskodit neopatrnym polozenim na drsnu podlahu.

» Po vybaleni ukladajte jednotlivé prvky na mékky povrch, aby

ste zabranil poskriabaniu.

52

6 Montaz podlahovych
profilov

X

Na zabezpecenie stability vyrobku musite spravne zarovnat podla-

hové profily.

» Uistite sa, ze podlahové profily leziace na podlahe zvieraju
navzajom pravy uhol.

» Dbajte na neskorsiu polohu zadnej steny. Polohu zadnej steny
ur€uje podlahovy profil s dvoma stredovymi otvormi.

X

7 Montaz bocnych stien

A\ VAROVANIE

Nebezpecenstvo poranenia v désledku nezaisteného bo¢-

ného dielu.

Nezaisteny bo¢ny diel moze spadnut a spdsobit poranenia.

» Nastaveny bocny diel upevnite tak, aby bol priskrutkovany k
podlahovému profilu a steSnému prvku (napr. pridrziava-
nému inou osobou).

» Dbaijte na neskorsiu polohu zadnej strany.
— Polohu zadnej steny urCuje podlahovy profil s dvoma
stredovymi otvormi.
— Bocné otvory v bo¢nom diele musia smerovat na zadnu
stranu.

8 Montaz strechy

4

Odvodnenie odkvapu je mozné namontovat volitelne nalavo alebo
napravo.

9 Montaz vystuze

10 Montaz zadnej steny
(volitelné)

11 Montaz na podklad

» Uistite sa, Ze je regdl na krbové drevo na podklade vo vodo-
rovnej polohe.

Ak regal na krbové drevo nie je vo vodorovnej polohe:

» Podlozte podlahové profily prisluSnymi spésobom, napr. plas-
tovymi doskami (nie su v rozsahu dodavky).

1342348 B0/33-2023/DX
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12 Pouzitie

12.1 Bezpecénostné pokyny k pouzitiu

/\ VAROVANIE

Nebezpecenstvo poranenia pri nereSpektovani navodu na
pouzitie.

Tato kapitola obsahuje délezité informacie pre bezpecné pouzitie
vyrobku.

» Tuto kapitolu si pred pouzitim pozorne precitajte.

» Dodrziavajte bezpe€nostné pokyny.

Upozornenie pre pouzivanie:

» Vyrobok chrante pred agresivnymi a leptavymi prostriedkami,
ako su napriklad kyseliny, liUhové roztoky, posypova sol,
hnojiva alebo iné chemickeé latky.

» Uistite sa, Ze na strechu vyrobku nevstupuju ziadne osoby.

Odstrante sneh zo strechy, ak sneh dosiahne vysku 0,5 m.

» V pripade vacsSej ladovej zataze (mrznuci dazd) odstrante lad
zo strechy vyrobku.

v

13 Povrchova ochrana

Vyrobok je vyrobeny z pozinkovaného materidlu s polyesterovou
praskovou povrchovou Upravou.

Skrabance alebo drobné poskodenia nie sti ddvodom na rekla-
maciu. Na trvald povrchovu ochranu odpord¢ame vykonat v prie-
behu 3 mesiacov po dodani konecny nater.

Dodrzte pritom nasledujuce kroky:

1. Zlahka obruste povrchy jemnym brisnym papierom (mini-
malna zrnitost 180).

Povrchy odistite vodou.

Povrchy vysuste.

Povrchy odmastite beznym odmastovacom.

Povrchy natrite 2-zloZzkovou epoxidovou zékladnou naterovou
farbou s obsahom rozpustadla a beznym syntetickym lakom
pre exteriér.

Obidva natery navzajom prisposobte.

Dodrziavajte pri tom upozornenia k spracovaniu od vyrobcu
laku.

aprN

Vrchny nater v pripade potreby obnovte podla miestneho atmosfé-
rického zatazenia.

14 Cistenie a starostlivost

» Povrchy gistite Cistou vodou a makkou Spongiou alebo
beznym cistiacim prostriedkom na lak.
Na pravidelnu starostlivost o vyrobok odporu¢ame supravu na
oSetrovanie €. vyr.: 4020356.

» Z povrchu strechy a odkvapu pravidelne odstrariujte listie a iné
necistoty.

15 Demontaz a likvidacia

» Demontujte vyrobok v sulade s tymto navodom na montaz,
podla zmyslu v obratenom poradi.

» Zabezpecte riadnu likvidaciu vyrobku v stulade s miestnymi
predpismi.

1342348 B0/33-2023/DX
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1 Bu kilavuz hakkinda

Bu kilavuz bir metin boélimu ve bir resim bélimuine ayriimistir.

Resim bélimi metin boéliminden sonra yer almaktadir.

» Urlinliniiziin seri numarasini girin (Yagmur olugunun sol i¢
tarafindaki isim plakasina bakiniz).

LS T= T a0 = U= TSP

Resim kismindaki tim él¢tler mm cinsindedir.
11 Birlikte gecerli dokiimanlar

Teslimat kapsamina bagl olarak diger belgelere de uyulmalidir,
orn.:

e Yagmur olugu montaj kilavuzu
e Zemin plakasi montaj kilavuzu

—h

2 Kullanilan semboller

Yaralanmalari ve
maddi hasarlari
Onlemek icin dnemli
duyurular

Maddi hasarlari
onlemek igin dnemli
duyurular

Calisma adimini iki
kisi ile gergeklestirin

Kontrol

Dogru yerlestirme
veya calisma

Opsiyonel yapi parga-
lar

izin verilmeyen yer-
lestirme veya
calisma

layin

XIS P>

Bkz. metin bélimu Kuvvet uygulamayin

Q
Q)

i
3
%Z N
X

Bkz. resim bolumu Cikarin ve geri doni-

stime yonlendirin

&

Bu dokiimanin baska kisilere verilmesi, gcogaltiimasi, iceriginden faydalaniimasi ve payla-
siimasi, agikga izin verilmedigi siirece yasaktir. Aykiri hareketler tazminat 6denmesini
gerektirir. Patent, faydall model veya endustriyel tasarim durumunda tim haklar saklidir.
Degisiklik yapma hakki saklidir.

¢

4

1.3 Kullanilan uyari bilgileri

A Genel uyari isareti yaralanmalara veya 6lime yol acan
tehlikelere dair uyarmaktadir. Asagida agiklananlar uyari kade-
meler, metinde s6zl gegen uyari sembollyle baglantilidir. Resim
béluimunde yer alan bir ek bilgi metin bdlimundeki agiklamalara
atifta bulunur.

A uvari

Agir yaralanmalara veya 6lime neden olabilecek tehlikeleri gos-
termektedir.

DIKKAT

Uriinde hasar veya arizaya neden olabilecek tehlikelere karsi
uyarmaktadir.

2 Giivenlik uyarilan

A\ uvaRi

Kullanim kilavuzu dikkate alinmadiginda yaralanma tehlikesi.
Bu kilavuz, Grtinin kullanimi hakkinda énemli bilgiler icermek-
tedir. Olasi tehlikeler 6zellikle vurgulanmaktadir.

» Bu kilavuzu dikkatli bir sekilde okuyun.

» Bu kilavuzda yer alan glvenlik uyarilarina uyun.

» Bu kilavuzu kolay erisilebilir bir yerde muhafaza edin.

2.1 Amacina uygun kullanim

Agciklanan Urlin, sahsi kullanima yénelik bir odunluktur.
Uriin, sémine odunlarinin muhafaza edilmesini saglar.
Uriin asagidaki amaglar igin kullaniimamaldir:

e Tehlikeli maddelerin depolanmasi

2.2 Genel giivenlik uyarilan

Uretici, asagidaki durumlarda meydana gelen hasarlar igin sorum-

luluk kabul etmez:

e Bu kilavuza uyulmadigi takdirde

o Uriin amacina aykin kullanildiginda

o Uriin yanlis monte edildiginde ve tasindiginda

o Uretici tarafindan uretilmemis veya onaylanmamis parcalar
veya yedek parcalar kullanildiginda

o Urlinlin veya bilesenlerinin hasar gérmesi durumunda

Uriinde izinsiz tadilat veya degisiklik yapilmasi durumunda

» Verilen tim kucuk pargalan cocuklardan uzak tutun. Yutulmasi
halinde bogulma tehlikesi s6z konusudur

» Ambalaj malzemelerini gcocuklarin ulasamayacag yerlerde
saklayin

3 Uriin aciklamasi

Uriiniin 2 farkli boyutu (tipi) mevcuttur:

Sembol | Boyut (Gx D) | Teslimat kapsami
> 3.1
) 1127 mm x
Tip 1 @@
1025
mm » 33 ©
> 3.2
) 1814 mm x
Tip2 @@
1025
mm » 33 ©
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4 Temelin olusturulmasi

X

Rizgar yuki altinda stabiliteyi saglamak igin uygun bir temel olus-
turmak gerekir.
»  Serit temelin yonetmeliklere uygun oldugundan ve asagidaki
minimum &lgulere sahip oldugundan emin olun:
Genislik (G)

Derinlik (D)

>250 mm

>800 mm

Uriintin stabilitesi, ancak bu temelle saglanr.

» Uygun bir temel olusturun.

5 Montaj bilgileri
5.1 Montaj icin giivenlik uyarilari
/\ uYARI

Montaj talimatlan dikkate alinmadiginda yaralanma tehlikesi
s6z konusudur.

Bu bdélim, Grlntn guvenli montaji icin dnemli bilgiler icermek-
tedir.

» Montajdan 6nce bu bdlimu dikkatlice okuyun.

» Guvenlik uyarilarina uyun.

» Montaj tarif edildigi gibi gerceklestirin.

» Montaj sirasinda asagidaki kosullara uyuldugundan emin olun:
— Galisma alaninin etrafi gevrilmistir.
— BuyUk ve hacimli parcalar sadece 2 kigi ile taginir.
— TUm pargalar hasarsiz ve mikemmel durumdadir.
Keskin kenarli nesnelerden ve disen pargalardan kaynaklanan
yaralanmalari énlemek igin:
» Montaj ¢alismalari sirasinda koruyucu goézluk ve koruyucu
eldiven kullanin.
» Uriin riizgarl kosullarda monte etmeyin. Riizgarl havada

montaj islemi tehlikeli olabilir.
<@§®

Uriin yalnizca montaj yeri gereklilikleri karsilandiginda monte edile-
bilir.
» VYeterli bir temel olusturuldugundan emin olun.
» “4 Temelin olusturulmasi”
» Taban profili bélgesinde suyun yeterli diizeyde tahliye edilme-

sini saglayin.
X

Montaj, boyut ve modele gére degisir. Farkli secenekler kilavuzda

farkli sembollerle isaretlenmistir.

» Montaj durumunuz ve ilgili belgeler hakkinda bilgi edinin.

» Gerekli aletleri ve yardimci araglari temin edin.

» Teslim edilen sabitleme malzemelerinin yapi kosullarina uygun
oldugunu kontrol edin. Sadece uygun sabitleme malzemeleri
kullanin.

5.2 Montaj yeri ile ilgili gereklilikler

5.3 Montaj hazirhgi

DIKKAT

Cizilme nedeniyle maddi hasar tehlikesi.

Elemanlarin Uzerindeki toz kaplama, piirtzli bir zemine dikkatsiz

yerlestirme nedeniyle zarar goérebilir.

» Cizilmeyi 6nlemek igin, ambalaji agtiktan sonra elemanlari
yumusak bir ylizeye yerlestirin.

1342348 B0/33-2023/DX

6 Zemin profillerinin montaiji

X

Urliniin stabilitesini saglamak igin zemin profilleri dogru sekilde
hizalanmaldir.

» Yerde duran zemin profillerinin birbirleriyle dik aci olusturdu-
gundan emin olun.
» Arka panelin daha sonraki konumunu dikkate alin. Delikli

zemin profili arka panelin konumunu belirler.
<@§®

7 Yan panellerin montaji

A\ uyaRI

Sabitlenmemis yan parca nedeniyle yaralanma tehlikesi.

Sabitlenmemis bir yan parca dusebilir ve yaralanmaya neden

olabilir.

» Ayarlanmig bir yan parcayl zemin profiline ve tavan elema-
nina vidalanana kadar sabitleyin (6rn. baska bir kisi tara-
findan tutulmalidir).

» Arka kismin daha sonraki konumunu dikkate alin.
— Delikli zemin profili arka panelin konumunu belirler.
— Yan parcadaki yan delikler arkaya bakmalidir.

8 Catinin montaiji

&

Cati olugunun drenaji sola veya saga monte edilebilir.

9 Mesnet montaiji
@é@&
10 Arka panelin (opsiyonel)
montaiji @%
11 Temel lizerine montaj
<@§®i§/

» Odunlugun temel tzerinde yatay sekilde hizalandigindan emin
olun.

Odunluk dogru sekilde yatay degilse:

» Zemin profillerinin altina uygun plastik plakalar vs. yerlestirin
(teslimat kapsamina dahil degildir).
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12 Kullanim

12.1 Kullanim ile ilgili glivenlik uyarilari

A\ uyARI

Kullanim talimatlarn dikkate alinmadiginda yaralanma
tehlikesi.

Bu bdltm, trtintn glvenli kullaniimasi igin énemli bilgiler icer-
mektedir.

» Uriini kullanmadan énce bu bdlimii dikkatlice okuyun.
» Guvenlik uyarilarina uyun.

Kullanim i¢in duyurular:

»  Uriing, ornegin asitler, bazlar, yol tuzu, giibre ve baska
kimyasal maddeler gibi agresif ve asindirici maddelerden
koruyun.

» Uriiniin catisina kimsenin gikmamasini saglayin.

Kar kalinligi 0,5 metreye ulastiginda gatiyl temizleyin.

» Ciddi bir buzlanma (dondurucu yagmur) olmasi durumunda
Urtnidn catisindaki buzu temizleyin.

v

13 Yiizey korumasi

Uriin galvanizli malzemeden uretilmis ve polyester toz ile astarlan-
migtir.

Cizikler veya kiiclik hasarlar sikayet nedeni teskil etmez. Yiizeyin
surekli korunmasi icin, teslimattan sonra 3 ay icinde son bir kat
boya yapilmasini tavsiye ediyoruz.

Bunun icin asagidaki adimlarn dikkate alin:

1. Ydlzeyleri ince zimpara kagidi (en az 180 numara) ile hafifce
zimparalayin.

Yuzeyleri su ile temizleyin.

Yizeyi kurulayin.

Ylzeyi piyasada bulunan bir yag ¢ézuct ile gresten arindirin.
Yuzeyleri solvent bazl 2 bilesenli epoksi astar ve dis kullanim
icin piyasada bulunan sentetik regine boya ile boyayin.

Her iki islemi arka arkaya gerceklestirin.

Bu islemlerde boya Ureticisinin islem agiklamalarini dikkate
alin.

o RN

Gerektiginde son kat boyayi, yerel hava kosullarina gére yenileyin.

14 Temizlik ve bakim

» Yizeyleri temiz su ve yumusak bir slingerle veya piyasada
satilan bir boya temizleyiciyle temizleyin.
Uriintin diizenli bakimi icin 4 020 356 (iriin numarali bakim
setini tavsiye ediyoruz.

» Yapraklar ve diger kirleri gati ylizeyinden ve ¢ati olugundan
dizenli olarak temizleyin.

15 So6kme ve imha etme

» Uriinii bu montaj kilavuzundaki adimlari ters sira ile uygula-
yarak sokin.

» Uriiniin Glkeye 6zgli ydnetmeliklere uygun olarak uygun
sekilde imha edildiginden emin olun.

56
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1 Apie Sia instrukcija

Sig instrukcijg sudaro teksting dalis ir paveiksléliai. Paveiksléliy

rasite tekstinés dalies pabaigoje.

» |veskite savo gaminio serijos numerj (zr. specifikacijy lentele
kairéje lietaus latako puséje).

SErijOS NUMETIS: .eeeiieieeecieie et e e e e

Visi matmenys paveiksléliuose nurodyti milimetrais (mm).

1.1 Galiojantys dokumentai

Atsizvelgdami j komplektacija, atkreipkite démes;j ir j Siuos doku-
mentus, pvz.:

e Lietaus kanalizacijos montavimo instrukcija

e Pagrindo plokstés montavimo instrukcija

-

2 Naudojami simboliai

§j darbo zingsnj turi
atlikti du Zmonés

Svarbus prane-
Simas, norint
iSvengti asmeny
suzalojimo ir materi-
alinés zalos

Svarbus nurodymas,
norint iSvengti mate-
rialinés Zalos

Patikra

Pasirenkamosios
detalés

Tinkamas iSdés-
tymas arba
veiksmas

Neleistinas iSdés-
tymas arba
veiksmas

Zr. tekstine dalj Nenaudoti daug jégos

i
&
=X

Utilizavimas ir atida-
vimas perdirbti

Zr. pav. dalj

4 XIS B>

Negavus aiSkaus leidimo, draudziama §j dokumenta platinti, kopijuoti, naudoti ar per-
duoti jo turinj. PaZeidus Siuos reikalavimus gali biti pareikalauta atlyginti Zalg. Saugomos
Vvisos registruoto patento, pramoninio pavyzdzio ar pramoninio pavyzdzio dizaino teisés.
Pasiliekame teise daryti pakeitimus.

1342348 B0/33-2023/DX

1.3 Naudojami jspéjamieji nurodymai

A Bendrasis jspéjamasis zenklas Zymi pavojy, dél kurio
galima patirti suzalojimy arba zuti. Tekstinéje dalyje bendrasis
ispéjamasis Zenklas naudojamas kartu nurodant toliau aprasytus
ispéjimo lygius. Paveiksléliuose pateikti papildomi duomenys
nurodo paaiskinimus tekste.

A\ |sPEJIMAS
Nurodo pavojy, kuris sukelia mirtj arba sunkius suzalojimus.
DEMESIO

Nurodo pavojuy, dél kurio gaminys gali buti pazeidziamas arba
sugadinamas.

2 Saugos nurodymai

A\ |sPEJIMAS

Nepaisant naudojimo instrukcijos reikalavimy kyla pavojus
susizaloti.

Sioje instrukcijoje pateikiama svarbi informacija, kaip saugiai
naudoti gaminj. Ypa¢ atkreipiamas démesys j galimus pavojus.
» Atidziai perskaitykite Sig instrukcija.

» Laikykités Sioje instrukcijoje pateikty saugos nurodymu.

» Saugokite Sia instrukcija lengvai pasiekiamoje vietoje.

2.1 Naudojimas pagal paskirtj

Sis gaminys - tai Zidinio malky lentyna, skirta privadiam naudo-
jimui.

Gaminys naudojamas zidinio malkoms laikyti.

Gaminio negalima naudoti Siais tikslais:

e pavojingoms medziagoms laikyti;

2.2 Bendrieji saugos nurodymai

Toliau nurodytais atvejais gamintojas uz Zalg neprisiima jokios

atsakomybes:

e Jei nesilaikoma Sios instrukcijos

e Jei gaminys naudojamas ne pagal paskirt]

e Jei gaminys montuojamas ir naudojamas netinkamai

e Jei naudojamos gamintojo nepagamintos arba nepatvirtintos
dalys atsarginés dalys

e Jei pazeistas gaminys ar atskiros jo detalés

e Jeigu savavali$kai kei¢iama gaminio konstrukcija ar daromi kiti
gaminio pakeitimai

» Kartu pristatytas smulkias dalis laikykite atokiai nuo mazy
vaiky. Prarijus kyla pajojus uzdusti

» Pakuotés medziagas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje

3 Gaminio aprasymas
Gaminys buna 2 dydziy (tipy):
Simbolis | Dydis (P x G) Komplektacija
< 1127 mm x > 3.1 ‘@
1 tipas llﬂ @
1025 mm
> 3.3 ©
2 tipas 1814 mm x > 3.2 @
1025 mm ‘@
> 3.3 ©
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4 Pamato jrengimas

X

Kad buty uztikrintas stabilumas veikiant véjo apkrovai, gaminiui
reikalingi tinkami pamatai.
» Uztikrinkite, kad juostinis pamatas atitikty duomenis ir buty
toliau nurodyty minimaliy matmenuy:
Plotis (P)

Gylis (G)

>250 mm

>800 mm

Stabilumas uztikrinamas tik su Siais pamatais.
» Nustatykite savo gaminio tipui reikalingus pamaty matmenis.
» Paruoskite atitinkamus pamatus.

6 Montavimo grindy profiliai

X

Kad bty uztikrintas gaminio stabilumas, grindy profiliai turi bati

tinkamai sulygiuoti.

» Uztikrinkite, kad grindy profiliai gulédami ant grindy vienas kito
atzvilgiu buty staciu kampu.

»> Atkreipkite démes;j j vélesne galinés sienos padétj. Grindy pro-
filis su dviem vidurinémis skylémis nustato galinés sienos

padét;.
S50}

7 Soniniy sieny montavimas

/\ |sPEJIMAS

5 Montavimo informacija
5.1 Montavimo saugos nurodymai
A\ |sPEJIMAS

Nepaisant montavimo instrukcijos reikalavimy kyla pavojus
susizaloti.

Siame skyriuje pateikiama svarbi informacija, kaip saugiai mon-
tuoti gamin;.

» Prie$ pradédami montuoti jdémiai perskaitykite §j skyriy.

» Laikykités saugos nurodymuy.

Pavojus susizaloti nepritvirtinus Soninés dalies.

Nepritvirtinta Soniné dalis gali nukristi ir suzaloti.

»  Pritvirtinkite nustatyta Sonine dalj, kol ji bus prisukta prie
grindy profilio ir stogo elemento (pvz., ja gali prilaikyti kitas
Zmogus).

» Montavima atlikite taip, kaip aprasyta.

» Uztikrinkite, kad montuojant buty iSpildytos Sios salygos:

— Darbo zona aptverta.

— Didelés ir didziagabarités dalys judinamos 2 Zmoniu.

— Visos dalys yra nepazeistos ir nepriekaistingos buklés.
Kad apsisaugotuméte nuo astriabriauniy daikty ir krintanciu daliy:
» Atlikdami montavimo darbus bukite su apsauginiais akiniais ir

muvekite apsaugines pirstines.

» Nemontuokite gaminio prie lango. Montavimo darbus atlikti

esant véjo poveikiui gali buti pavojinga.
<@;§®i§

Montuoti gaminj galima, tik jgyvendinus montavimo vietai keliamus
reikalavimus.
» Uztikrinkite, kad buty pakankami pamatai.
» 4 Pamato jrengimas“
» Grindy profilio srityje pasirupinkite pakankamu vandens nute-

kéjimu.
<@§®i§>

Montavimas skiriasi priklausomai nuo dydzio ir modelio. Skirtingi

modeliai instrukcijoje pazenklinti skirtingais simboliais.

» Susipazinkite su montavimo aplinkybémis ir galiojanciais
dokumentais.

» Paruoskite reikalingus jrankius ir pagalbines priemones.

» Patikrinkite, ar kartu pristatytos tvirtinimo medziagos tinka sta-
tybos salygoms. Naudokite tinkamas tvirtinimo priemones.

5.2 Montavimo vietos reikalavimai

5.3 PasiruoSimas montuoti

DEMESIO

Materialinés zalos ir subraizymo pavojus.

Milteline danga galima paZeisti neatidziai dedant ant Zemeés.

» Kad iSvengtuméte subraizymuy, iSpakave atskirus elementus
saugokite ant minksto pagrindo.

58

» Atkreipkite démes;j j vélesne galinés sienos padet;.
— Grindy profilis su dviem vidurinémis skylémis nustato
galinés sienos padét;.
- Soninés skylés Soninéje dalyje turi bti nukreiptos j galine
siena.

8 Stogo montavimas

4

Stogo latako nutekéjima galima pasirinktinai montuoti kairéje arba
desingje.

9 Atramos montavimas

10 Galinés sienos montavimas
(pasirinktinai)

11 Montavimas ant pamaty

» Atkreipkite démesj, kad Zidinio malky lentyna ant pamatuy baty
horizontaliai sulygiuota.

Jeigu zidinio malky lentyna neteisingai sulygiuota horizontaliai:

» Atitinkamai naudokite grindy profiliy paminkstinima i$ apacios,
pvz., plastiko plokstelémis (j komplektacija nejtrauktos).
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12 Naudojimas

12.1 Naudojimo saugos nurodymai

/\ |SPEJIMAS

Nesilaikant naudojimo nurodymuy reikalavimy kyla pavojus
susizaloti.

Siame skyriuje pateikta svarbi naudojimo nurodymy informacija.
» Pries naudodami jdémiai perskaitykite $j skyriu.

» Laikykités saugos nurodymuy.

Nurodymai dél naudojimo:

» Saugokite gaminj nuo agresyviy ir ésdinanciy medziagy
poveikio, pvz., rigs¢iy, Sarmy, keliy druskos, trasy ir kity
cheminiy medziagu.

» Uztikrinkite, kad niekas nelipty ant gaminio stogo.

Jeigu sniego storis siekia 0,5 m, stoga valykite.

» Susidarant didesnei ledo apkrovai (per lijundra), nuo gaminio
Salinkite leda.

v

13 PavirSiaus apsauga

Gaminys padengtas cinkuota medziaga ir poliesterio milteliy

danga.

Dél jbrézimy ir mazesniy pazeidimy pretenzijos nepriimamos.

ligalaikiai pavirSiaus apsaugai rekomenduojame per 3 ménesius

nuo tiekimo padengti baigiamuoju sluoksniu.

Atlikite Siuos veiksmus:

1. PavirSius Siek tiek pasiauskite smulkaus gradétumo Slifavimo
popieriumi (maziausiai 180 grudétumo).

2. Pavirsiy nuplaukite vandeniu.

3. Nusausinkite pavirsiu.

4. Pasalinkite nuo pavirsiaus riebalus jprasta riebaly $alinimo
priemone.

5. Pavirsiy patepkite dvikomponenciu epoksidiniu gruntu ir nula-
kuokite jprastu iSorés darbams skirtu laku sintetinés dervos
pagrindu.

Abu sluoksnius suderinkite.
Atkreipkite démes;j j lako gamintojo priemonés naudojimo
nurodymus.

Jei reikia, baigiamajj sluoksnj atnaujinkite, atsizvelgdami j vietoje
esancia atmosferos apkrova.

14 Valymas ir prieziura

» Nuplaukite pavirSius Svariu vandeniu ir minksta kempine arba
nuvalykite jprastiniais dazy valikliais.
Reguliariai gaminio prieziurai rekomenduojame naudoti prie-
zidros rinkinj prekés Nr. 4 020 356.

» Nuo stogo pavirSiaus ir i$ stogo latako reguliariai Salinkite
lapus ir kitus neSvarumus.

15 ISmontavimas ir Salinimas

» Gaminj iSmontuokite prieSinga seka, nei nurodyta Sioje monta-
vimo instrukcijoje.

» Uztikrinkite, kad gaminys buty utilizuojamas pagal konkrecioje
Salyje galiojancias nuostatas.

1342348 B0/33-2023/DX
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1.3 Kasutatavad hoiatused

A Uldine hoiatussiimbol téhistab ohtu, mille tagajarjel
voivad inimesed vigastada voi surma saada. Juhendi tekstiga
osas kasutatakse Uldist hoiatussiimbolit koos alljargnevalt kirjel-
datud ohuastmetega. Juhendi piltidega osas viitab lisaméarkus
tekstiga osas olevatele selgitustele.

A\ HolaTUS

Téhistab ohtu, mis véib pdhjustada surma voi raskeid vigastusi.

TAHELEPANU

Sisukord

1 Kaesoleva juhendi kohta 60
2 Ohutusalased méarkused 60
3 Tootekirjeldus 60
4 Vundamendi valmistamine 61
5 Paigaldusteave 61
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7 Kiiljeseinte paigaldus 61
8 Katuse paigaldus 61
9 Risttoe paigaldus 61
10 Tagaseina paigaldus (lisavarustus) 61
1 Paigaldus vundamendile 61
12 Kasutamine 62
13 Pinnakaitse 62
14 Puhastamine ja hooldus 62
15 Demonteerimine ja jAatmekaitlus .........ccceeevmmmrnrinninnns 62
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1 Kaesoleva juhendi kohta

See juhend on jagatud teksti ja piltidega osadeks. Piltidega osa

leiate tekstiga osa I6pust.

» Kirjutage oma toote seerianumber Ules (vt vihmaveerenni
sisekdljel vasakul olevat tllbisilti).

SEEMHANUMDEN .. .eiiiiiiie et

Koik piltidega osas olevad mé6tmed on millimeetrites.
1.1 Kehtivad dokumendid

Tarnekomplektist olenevalt tuleb jargida ka muid dokumente, nt:
e vihmavee &ravoolu paigaldusjuhend
e alusplaadi paigaldusjuhend

—h

2 Kasutatavad siimbolid

Oluline méarkus
materiaalse kahju ja
kehavigastuste valti-
miseks

Oluline mérkus
materiaalse kahju
véltimiseks

Tdbetapi peab
tegema kahekesi

Kontrollimine

Oige paigutus véi
tegevus

Valikulised kompo-
nendid

vOi tegevus mine

XIS QP

Joéudu ei tohi raken-
dada

Vit tekstiga osa

N
S)

@%
@47
N
Lubamatu paigutus § Tugeva j6u rakenda-
9§
>

Vit piltidega osa Eemaldamine ja ring-
b lusse andmine

&

Kéesoleva dokumendi paljundamine, miiimine ja selle sisu edastamine on keelatud, kui
ei ole meiepoolset thest luba. Selle ndude rikkumisel tuleb hivitada meile tekitatud
kahju. Koik patendi, kasuliku mudeli ja disainilahenduse registreerimise digused on
kaitstud. Jatame endale diguse teha muudatusi.

D

0

Téhistab ohtu, mille tagajarjel voib toode kahjustada saada voi
kasutuskolbmatuks muutuda.

2 Ohutusalased markused

A\ HolaTus

Vigastusoht kasutusjuhendi eiramise korral.

See juhend sisaldab olulist teavet toote ohutu kasutamise kohta.
Voimalikele ohtudele juhitakse eraldi téhelepanu.

» Lugege see juhend tahelepanelikult 1abi.

» Jérgige koiki juhendis olevaid ohutusalaseid méarkuseid.

» Hoidke juhendit kattesaadavas kohas.

21 Otstarbekohane kasutamine

Kirjeldatav toode on isiklikuks kasutuseks moeldud kittepuude
varjualune.

Toode on ette nahtud kittepuude hoidmiseks.
Toodet ei tohi kasutada jargmistel eesmarkidel:
e ohtlike ainete hoidmiseks;

2.2 Uldised ohutusalased markused

Jargmistel juhtudel tootja kahjude eest ei vastuta:

e selle juhendi eiramine;

e toote otstarbevastane kasutamine;

e toote asjatundmatu paigaldamine ja kasutamine;

e osade voi varuosade kasutamine, mida tootja ei ole tootnud
vOi heaks kiitnud;

e toote voi selle komponentide kahjustamine;

toote omavoliline tmberehitamine v6i muutmine.

» Hoidke kdik kaasas olevad véaikesed osad véikelaste k&eulatu-
sest eemal. Allaneelamisel on [Ambumisoht

» Hoidke pakkematerjal laste kdeulatusest eemal

3 Tootekirjeldus

Toode on saadaval kolmes suuruses (tlilibid).

Siimbol | Suurus (L xS) | Tarnekomplekt

Toitip 1 1127 mm x > 3.1 @
1025 mm > 3.3 ‘@@
> 3.2
- 1814 mm x
Thlp 2 @
1025 mm > 33 0]
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4 Vundamendi valmistamine

X

Tuulekoormuse Kkorral stabiilsuse tagamiseks vajab toode sobivat
vundamenti.
» Veenduge, et lintvundament vastaks ette antud andmetele ja
jargmistele miinimummaodtmetele.
Laius (L)

Stigavus (S)

>250 mm

>800 mm

Stabiilsus on tagatud ainult sellise vundamendi korral.

» Selgitage vélja teie toote tlilibi jaoks vajaliku vundamendi
mootmed.

» Rajage vastav vundament.

5 Paigaldusteave
5.1 Ohutusalased markused paigaldamisel
/A HolATUS

Vigastusoht paigaldusjuhiste eiramise korral.

See peatiikk sisaldab olulist teavet toote turvalise paigalduse
kohta.

» Lugege see peatlikk enne paigaldust téhelepanelikult Iabi.
» Jargige ohutusalaseid mérkuseid.

» Tehke paigaldustddd nii, nagu juhendis kirjeldatud.

» Veenduge, et paigaldamisel jargitakse alljargnevaid tingimusi.

- Tobala on tdkestatud.

— Suuri ja raskesti kasitsetavaid osi tohib ainult kahekesi lii-

gutada.

— Koik osad on kahjustamata ja laitmatus seisukorras.
Teravate servadega esemetest ja kukkuvatest osadest tingitud
vigastuste valtimiseks tehke jargmist.

» Kandke paigaldustddde tegemisel kaitseprille ja kaitsekindaid.
» Arge paigaldage toodet tuule kides. Tuule méju véib paigalda-

misel ohtlik olla.
<§§D

Toodet tohib paigaldada ainult siis, kui nduded paigalduskohale on
taidetud.
» Veenduge, et piisav vundament oleks olemas.
» .4 Vundamendi valmistamine”
» Veenduge, et porandaprofiili juurest oleks piisav vee aravool.

Kol

Paigaldus oleneb suurusest ja mudelist. Erinevad variandid on

juhendis tahistatud erinevate siimbolitega.

» Tutvuge oma paigaldusolude ja vastavate dokumentidega.

» Pange vajalikud toériistad ja abivahendid valmis.

» Kontrollige, kas tarnekomplekti kuuluvad kinnitusvahendid
sobivad ehituslike isedrasustega. Kasutage ainult sobilikke
kinnitusvahendeid.

5.2 Nouded paigalduskohale

5.3 Paigalduse ettevalmistus

TAHELEPANU

Kriimustamisest tingitud materiaalse kahju oht.

Uksikute elementide pulbervérvitud pind véib hooletu karedale

pinnale asetamise t6ttu kahjustada saada.

» Kriimustamise véltimiseks hoidke Uksikuid elemente parast
lahtipakkimist pehmel aluspinnal.

1342348 B0/33-2023/DX

6 Porandaprofiilide paigaldus

X

Toote stabiilsuse tagamiseks tuleb pdrandaprofiilid digesti

joondada.

» Veenduge, et porandaprofiilid moodustaksid pdrandale
toetudes Uksteise suhtes taisnurga.

» Arvestage hilisemat tagaseina asukohta. Aukudega
porandaprofiil madrab tagaseina asukoha.

7 Kiiljeseinte paigaldus

X

A\ HolaTus

Toestamata kiiljeosast tingitud vigastusoht.

Toestamata kiljeosa voib Umber kukkuda ja vigastusi pohjus-

tada.

» Toestage seadistatud kuljeosa, kuni see on pérandaprofiili ja
katuseelemendi kiilge kruvitud (nt teine inimene hoiab seda
kinni).

» Arvestage hilisemat tagakulje asukohta.
— Aukudega pdrandaprofiil maarab tagaseina asukoha.
— Kiljeosas olevad kllgmised augud peavad olema suunatud
tagakdlje poole.

8 Katuse paigaldus

4

Katuserenni vee aravoolu saab paigaldada vasakule vdi paremale.

9 Risttoe paigaldus
<§§5
10 Tagaseina paigaldus
(lisavarustus) @%ﬁ
11 Paigaldus vundamendile
S0l

» Jalgige, et kuttepuude varjualune asetseks vundamendil
horisontaalselt.

Kui klttepuude varjualune ei asetse horisontaalselt:

» toestage porandaprofiilid nt plastplaatidega (ei kuulu
tarnekomplekti).
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12 Kasutamine
12.1 Kasutamise ohutusalased markused
A\ HolATUS

Vigastusoht kasutusjuhiste eiramise korral.

See peatlikk sisaldab olulist teavet toote turvalise kasutamise
ohta.

» Lugege see peatiikk enne kasutamist tahelepanelikult 18bi.
» Jargige ohutusalaseid mérkuseid.

Kasutamisjuhised

» Kaitske toodet agressiivsete ja s6dvitavate ainete eest, nt
happed, leelised, puistesool, vaetised ja muud keemilised
Uhendid.

» Veenduge, et inimesed ei laheks toote katusele.

» Puhastage katust, kui lume paksus on 0,5 m.

» Rohke jaa korral (jadvihm) eemaldage toote katuselt jaa.

13 Pinnakaitse

Toode on valmistatud tsingitud materjalist ja poluesterpulbervar-

viga krunditud.

Kriimustused ja védiksemad kahjustused ei kuulu garantii alla.

Pisiva pinnakaitse saavutamiseks soovitame katta pinna |6ppvar-

viga kolme kuu jooksul pérast toote kattesaamist.

Arvestage sealjuures alljargnevaga.

1. Karestage pealispinnad kergelt peene liivapaberiga (teralisus
véhemalt 180).

2. Puhastage pealispinnad veega.

3. Kuivatage pealispinnad.

4. Eemaldage kaubanduses saadaoleva rasvaeemaldiga pealis-
pinnalt rasv.

5. Loppviimistluseks kruntige pealispinnad kahekomponentse
epoksiidkrundiga ning seejérel viimistlege tavalise tehisvaiku
sisaldava valiskasutuseks sobiva varviga.

Mblemad vahendid peavad omavahel sobima.
Jérgige varvitootja juhiseid.

Vajaduse korral uuendage I16ppvarvi kooskodlas kohapealse atmo-
sfadrikoormusega.

14 Puhastamine ja hooldus

» Puhastage pealispindu puhta vee ja pehme ké&snaga voi kau-
banduses saadaoleva véarvitud pindade puhastusvahendiga.
Soovitame toodet hoolduskomplektiga, tootenr 4 020 356,
regulaarselt hooldada.

» Eemaldage katuselt ja katuserennilt regulaarselt lehed ja muu
mustus.

15 Demonteerimine ja jaatmekaitlus

» Demonteerige toode selle paigaldusjuhendi jargi, tehes toid
vastupidises jarjekorras.

» Veenduge, et toode antaks riigis kehtivate eeskirjade kohaselt
jagtmekaitlusse.
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1 Par So instrukciju

ST instrukcija sastav no teksta un attélu sadalas. Attélu sadala ir

atrodama aiz teksta sadalas.

» levadiet izstradajuma sérijas numuru (skatit tehnisko datu
plaksniti iekSpusé pa kreisi uz lietus Gdens notekas).

P SEriJaS NUMUIS: ..veeeeiiieeeiieeeesteeeeseeeeeseeeeessseeeessseeesnseeaennes

Visi dati attélu sadala noraditi milimetros.

1.1 Citi speka esosie dokumenti

Atbilstigi piegades apjomam ir jaievero ari citi dokumenti,
pieméram:

e Lietustdens notekas uzstadi$anas instrukcijas

e Pamatplaksnes uzstadiSanas instrukcijas

—h

2 Lietotie simboli

Svarigs noradijums
par miesas boja-
jumu un materialo
zaud€&jumu nover-
Sanu

Svarigs noradijums
par materialo zau-
déjumu noversanu

Darbiba javeic
divam personam

Parbaude

Péc izveles uzsta-
damas detalas

Pareizs novietojums
vai darbiba

Aizliegts novieto- Liela speka lietosana
jums vai aizliegta

darbiba

Skat. teksta sadalu Spéka nelietoSana

Wo o 43 o=

Skat. attélu sadalu Nonems$ana un nodo-

$ana parstradei

a
L7

HleX e B

Ir aizliegts $o dokumentu nodot talak un pavairot, ka ari ta saturu nodot talak un izpaust,
ja vien nav sanemta neparprotama atlauja. Citadi ir jaatlidzina raditie zaudé&jumi. Ir patu-
rétas visas tiesibas registrét patentu, ripniecisko paraugu vai dizainparaugu. Paturam
tiesibas veikt izmainas.
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1.3 Lietotie bridinajumi

A Visparéjais bridinajuma simbols apzimé apdraudéjumu,
kas var izraisit traumas vai navi. Teksta sadala visparejo bridina-
juma simbolu izmanto kopa ar talak aprakstitajam bridinajuma
pakapem. Papildu informacija attélu sadala norada uz paskaidro-
jumiem teksta sadala.

/\ BRIDINAJUMS

Apzimée apdraudéjumu, kas var izraisit navi vai smagus miesas
bojajumus.

UZMANIBU

Apzimé apdraudéjumu, kas var radit izstradajuma bojajumus vai
to sabojat pilniba.

2 Drosibas noradijumi

A\ BRIDINAJUMS

SavainoS$anas risks, neieverojot lietoSanas instrukciju.
Instrukcija ir svariga informacija, ka drosi lietot izstradajumu.
Uz iesp€jamu apdraudéjumu ir noradits ipasi.

» Rupigi izlasiet instrukciju.

» leveérojiet instrukcijas drosibas noradijumus.

» Glabajiet instrukciju pieejama vieta.

2.1 Paredzetais pielietojums

Aprakstitais izstradajums ir kamina malkas plaukts privatai
izmantosanai.

Izstradajums ir paredzéts kamina malkas glabasanai.

Izstradajumu nedrikst izmantot talak noraditajiem mérkiem:

e Bistamo vielu glabasanai

e Personam vai dzivniekiem

Atkariba no regiona pastav at$kifigas norades attieciba uz apriko-

juma novietnu uzstadi$anu.

» Vietéja atbildigaja varas iestadé sanemiet informaciju par pie-
meérojamajiem aprikojuma novietnu uzstadiSanas noteikumiem
un nosacijumiem.

2.2 Visparéji drosibas noradijumi

Sados gadijumos razotajs neuznemas atbildibu par bojajumiem:

e Janetiek ieverota ST instrukcija

e |zstradajuma izmanto$ana neatbilstosi paredzétajam
pielietojumam

e |zstradajuma nepareizas montazas un lietoSanas gadijuma

e Tadu detalu un rezerves dalu izmantoSana, ko nav izgatavojis
vai sertificéjis razotajs

e Jaizstradajums vai ta atseviskas detalas ir bojatas

e Javeikta izstradajuma patvaliga parbuve vai izmainas

» Glabajiet komplekta ieklautas sikas detalas maziem bérniem
nepieejama vieta. Nosmaksanas risks, norijot

» Glabajiet iepakojuma materialu bérniem neaizsniedzama vieta

3 Izstradajuma apraksts

Izstradajumam ir pieejami 3 izméri (tipi):

Simbols | Izmérs (P xD) | Piegades komplekts
\\\\\\ 1127 mm x > 3.1
1. tips llﬂ @
1025 mm @
> 3.3 ©
2. tips 1814 mm x > 3.2
’ 1025mm <@?
> 3.3 ©
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4 Pamatnes izveidoSana

X

Lai nodrosinatu stipribu véja slodzes ietekmé, izstradajumam ir

nepiecieSama piemeérota pamatne.

» Nodrosiniet, ka lentveida pamatne atbilst noradém un tas
minimalie izmeri ir:
Platums (P)
Dzilums (D)

>250 mm

>800 mm

Tikai ar So pamatni tiek nodrosinata stabilitate.

» Nosakiet jUsu izstradajuma tipam nepiecieSamos pamatnes
izmerus.
» lzveidojiet atbilstoSu pamatni.

5 Montazas informacija

5.1 Drosibas noradijumi par montazu

/\ BRIDINAJUMS

Savainosanas risks, neievérojot montazas noradijumus.

Saja nodala ir ietverta svariga informacija par izstradajuma drosu
montazu.

» Pirms montazas uzmanigi izlasiet $o nodalu.

» leverojiet drosibas noradijumus.

» Montgjiet, ka ir aprakstits.

» NodroSiniet, lai, veicot montazu, tiktu ieveroti talak aprakstitie
nosacijumi:
— Darba zona ir norobezota.
— Lielgabarita un nestandarta formas detalas parvieto tikai
2 personas.
— Visas detalas nav bojatas un ir nevainojama stavokl.
Lai noverstu priekSmetu ar asam malam un kritoSu detalu izraisitus
savainojumus:
» \Veicot montazas darbus, nésajiet aizsargbrilles un aizsarg-
cimdus.
» Neveiciet izstradajuma montazu vejaina laika. Montaza véja

slodzes dél var but bistama.
<@§®

Izstradajuma montazu drikst veikt tikai tad, ja ir izpilditas montazas
vietai izvirzitas prasibas.
» Nodrosiniet, ka ir pieejama pietiekama pamatne.
» 4 Pamatnes izveidoSana“
» NodroSiniet pietiekamu tdens noteci gridas profila zona.

X

Montaza mainas atbilstosi izméram un variantam. Dazadie varianti

instrukcija ir apzimeti ar atskirigiem simboliem.

» lepazistieties ar jusu montazas situaciju un piederigajiem
dokumentiem.

» Sagadajiet nepiecieSamos instrumentus un paliglidzek|us.

» Atbilstosi konstrukcijas specifikai parbaudiet piegades kom-
plekta ieklauto stiprinajuma materialu piemeérotibu. Izmantojiet
tikai piemeérotus stiprindjuma materialus.

5.2 Montazas vietai izvirzitas
prasibas

5.3 Sagatavosanas montazai

64

UZMANIBU

Materialo zaudejumu risks, ko rada skrapejumi.

lespéjami atseviSko elementu pulverkrasas parklajuma bojajumi,
tos neuzmanigi noliekot uz raupjas gridas.

» Lai novérstu skrap&jumu rasanos, pec iznemsanas no iepa-

kojuma glabajiet atseviSkos elementus uz mikstas pamatnes.

6 Gridas profilu montaza

Sl

Lai nodro$inatu izstradajuma stipribu, gridas profiliem ir jabat

pareizi novietotiem.

» NodrosSiniet, ka gridas profili uz gridas atrodas savstarpéji
pareiza lenki.

» Nemiet véra aizmugurejas sienas poziciju. Aizmuguréjas

sienas poziciju nosaka gridas profils ar caurumiem.

7 Sansienas montaza

/\ BRIDINAJUMS

SavainosSanas risks, ko rada nenostiprinata sanu dala.

Nenostiprinata sanu dala var apgazties un radit savainojumus.

» Nofikséjiet sanu dalu, lldz ta ir saskruvéta ar gridas profilu un
jumta elementu (pieméram, lieciet to turet citai personai).

» Nemiet véra aizmugures poziciju.
— Aizmuguréjas sienas poziciju nosaka gridas profils ar cau-
rumiem.
— Sanu caurumiem sanu dala jabut vérstiem uz aizmuguri.

8 Jumta montaza

4

Jumta notekas notekcauruli péc izvéles var uzstadit kreisaja vai
labaja puse.

9 Spraisla montaza

10 Aizmugurejas sienas
montaza (péc izveles)

11 Montaza uz pamatnes

» Pieversiet uzmanibu kamina malkas plaukta horizontalam
novietojumam uz pamatnes.

Ja kamina malkas plaukts neatrodas pareizi horizontali:

» Izmantojiet gridas profiliem atbilstoSas starplikas, pieméram,
plastmasas plaksnites (neietilpst piegades komplekta).
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12 LietoSana
12.1 LietoSanas drosibas noradijumi
/\ BRIDINAJUMS

Savainos$anas risks, neievérojot lietoSanas instrukcijas.

Saja nodala ir ietverta svariga informacija par izstradajuma drosu
lietosanu.

» Pirms lietoSanas uzmanigi izlasiet So nodalu.

» leveérojiet drosibas noradijumus.

LietoSanas noradijumi:

» Aizsargajiet izstradajumu no Kimiski iedarbigiem un kodigiem
lidzekliem, pieméram: skabém, sarmiem, kaisama sals,
mineralmesliem un citam Kimiskam vielam.

» NodroSiniet pietiekamu ventilaciju.

Vasara izstradajuma var but |oti augsta temperatura.

» Parliecinieties, ka neviens nekapj uz jumta.

e Izstradajuma jumts ir paredzéts sniega slodzei 150 kg/m2.

» Notfiriet jumtu, kad sniega biezums ir 0,5 m.

» Lielakas ledus slodzes (apledojuma) gadijuma notiriet ledu no
izstradajuma jumta.

13 Virsmas aizsardziba

Izstradajums ir izgatavots no cinkota materiala ar poliestera pul-
vera pamatparklajumu.

Skrapéjumi vai maza apmeéra bojajumi nevar bit par iemeslu rekla-
macijas iesniegSanai. Lai virsmas aizsardziba butu ilgstos$a, més
iesakam 3 ménesu laika péc piegades veikt virsmas kraso$anu.
Sai nolika veiciet $adas darbibas:
1. Viegli noslipégjiet virsmas ar smalkas graudainibas slippapiru
(graudainibas indekss vismaz 180).
2. Notiriet virsmas ar udeni.
3. Noslaukiet virsmu.
4. Attaukojiet virsmu, izmantojot pardos$ana pieejamu attauko-
Sanas [idzekli.
epoksida gruntskrasu un pardosana pieejamu maksligo sveku
bazes laku, kas paredzéeta ara virsmam.
Abus krasojumus savstarpéji pielagojiet.
Saja procesa ievérojiet lakas razotaja dotos noradijumus par
lakas izstradi.

Vajadzibas gadijuma atbilstosi slodzei, kadu uz vartiem rada vie-
teja atmosfera, atjaunojiet virsmas parklajumu.

14 Tirisana un kopsana

» Tiriet virsmas ar tiru ddeni un mikstu sukli vai tirdznieciba
pieejamu krasotu virsmu tirisanas lidzekli.
Regularai izstradajuma kop$anai iesakam tiriSanas un
kopsanas komplektu, preces Nr.: 4 020 356.

» Regulari notiriet no jumta virsmas un notekcaurules lapas un
citus netirumus.

15 Demontaza un utilizacija

» \Veiciet izstradajuma demontazu saskana ar So uzstadisanas
instrukciju, veicot darbibas pretéja seciba.

» NodroSiniet, ka izstradajums tiek utilizéts saskana ar valsti
speka esosajiem noteikumiem.

1342348 B0/33-2023/DX
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1 O ovoj uputi

Ova je uputa podijeljena na tekstualni i slikovni dio. Slikovni se dio

nalazi iza tekstualnog dijela.

» Unesite serijski broj svog proizvoda (pogledajte tipsku nalje-
pnicu unutra lijevo na oluku).

SerijsKi Droj: oo

Sve mjere na slikama iskazane su u mm.

1.1 Prateé¢a dokumentacija

Ovisno o sadrzaju isporuke procitajte sliedec¢e dokumente,

kao primjerice:

e Upute za montazu Zljebova

e Upute za montazu podne ploc¢e

—r

2 Koristeni simboli

Vazna napomena za Radni korak vrse

izbjegavanje ozljeda dvije osobe
i materijalnih Steta
Vazna napomena za Provijeriti

izbjegavanje materi-
jalne Stete

Ispravan raspored ili
postupak

Opcionalni dijelovi

Nedopusteni ras-
pored ili aktivnost

Upotrijebite puno
shage

Pogledajte tekstu-
alni dio

Ne koristite snagu

W) 42| Y =

Pogledajte slikovni
dio

Zbrinjavanije i
recikliranje

fy
W

28 XISNQP

=k
&

Ako nije izri¢ito drugacije navedeno, prosljedivanje i umnozavanja ovih dokumenata te
koristenje i objavljivanje njihovih sadrzaja nije dopusteno. U suprotnom podlijezete pla-
¢anju naknade Stete. Pridrzana sva prava na prijavu patenata ili industrijskog dizajna.
Pridrzano pravo na izmjene.

o]

6

Opasnost od ozljeda u slu¢aju nepridrZzavanja uputa za upo-
rabu.

Ova uputa sadrzi vazne informacije za sigurno rukovanje proi-
zvodom. Posebno se ukazuje na moguce opasnosti.

» Pazljivo procitajte ove upute.

» Pridrzavajte se napomena o sigurnosti iz ovih uputa.

» Uputu sacuvajte na dostupnom mijestu.

21 Namjenska uporaba

Opisani proizvod je regal za drvo za ogrjev za privatnu upotrebu.

Proizvod sluzi za ¢uvanje drva za ogrjev.

Proizvod ne smijete upotrebljavati za sljedece:

e Pohranu opasnih tvari

e Smijestaj osoba ili zivotinja

Ovisno o regiji, postoje razli€ite specifikacije za postavljanje vrtne

kucice.

» Lokalnim vlastima provjerite primjenjiva pravila i propise za
postavljanje vrtne kucice.

2.2 Opcée napomene o sigurnosti

Proizvodac ne preuzima jamstvo za Stetu uzrokovanu sljedecim:

e Nepridrzavanje ovih uputa

e Neadekvatno koristenje proizvoda

e Nestruéna montaza i nestru¢no rukovanje proizvodom

e Uporaba rezervnih dijelova ili rezervnih dijelova koje nije
proizveo ili odobrio proizvodacé

e Pri oStecenju proizvoda ili pojedinih ugradbenih dijelova

U slucaju neovlastenih preinaka ili promjena na proizvodu

» Isporucene sitne dijelove drzite van dohvata djece. U slu¢aju
gutanja postoji opasnost od gusenja

» Ambalazu ¢uvajte van dohvata djece

3 Opis proizvoda
Proizvod je dostupan u 2 veli¢ine (tipa):
. Veli¢ina _
Simbol &xD) Obim isporuke
> 3.1
) 1127 mm x @
Tip 1 <@
1025 mm
> 3.3 ©
> 3.2
) 1814 mm x
Tip 2 @@
1025 mm
> 3.3 ©
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4 Izrada temelja

X

Kako bi se osigurala stabilnost pod udarima vjetra, proizvod treba

odgovarajuci temelj.

» Pazite da je trakasti temelj u skladu sa specifikacijama te da
ima sljede¢e minimalne dimenzije:
Sirina (B)
Dubina (T)

>250mm

>800mm

Stabilnost je dana samo s ovi temeljem.
» Odredite potrebne dimenzije temelja za svoju vrstu proizvoda.
» lzradite odgovarajuci temelj.

5 Informacije za ugradnju

5.1 Napomene o sigurnosti vezane za ugradnju

/\ UPOZORENJE

Opasnost od ozljeda u sluc¢aju nepridrzavanja uputa za
montazu.

Ovo poglavlje sadrzi vazne informacije za sigurno sastavljanje
proizvoda.

» Pazljivo procitajte ovo poglavlje prije montaze.

» Pridrzavajte se napomena o sigurnosti.

» Provedite montazu kako je opisano.

» Tijekom montaZe pazite na postivanje uvijeta navedenih u
nastavku:

— Podrucje rada je ogradeno.

— Veliki i glomazni dijelovi mogu se pomaknuti samo sa

2 osobe.

— Svi dijelovi su neoSteceni te su u besprijekornom stanju.
Kako biste izbjegli ozljede uzrokovane predmetima ostrih rubova ili
dijelovima koji su se prevrnuli u€inite sljedece:

» Tijekom radova montaze nosite zastitne naocale i zastitne
rukavice.
» Proizvod ne montirajte kad je vjetrovito. Montaza pod udarima

vjetra moze biti opasna.
<@§®

Montaza proizvoda provodi se samo ako su ispunjeni zahtjevi za
mjesto montaze.
» Provijerite postoji li odgovarajuéi temel.
» 4 Izrada temelja”
» Pobrinite se za dostatan odvod vode u dijelu donjeg profila.

X

MontaZza varira ovisno o veli¢ini i izvedbi. Razli¢ite varijante u upu-

tama su oznacene razli¢itim simbolima.

» Upoznajte se sa situacijom na mjestu montaze i pripadaju¢om
dokumentacijom.

» Pripremite potreban alat i pomoc¢na sredstva.

» Provjerite odgovaraju li isporucena sredstva za pricvr§éenje
situaciji na mjestu ugradnje. Koristite samo odgovarajuci
materijal za pri¢vrséenje.

5.2 Zahtjevi za mjesto montaze

5.3 Priprema montaze

1342348 B0/33-2023/DX

PAZNJA

Opasnost od materijalne Stete uzrokovane ogrebotinama.

Plastifikacija pojedinacnih elemenata moze se ostetiti nepa-

Zljivim postavljanjem na grubi pod.

» Elemente nakon raspakiravanja polozite na meku podlogu
kako biste sprijecili stvaranje ogrebotina.

6 Montaza podnih profila

S50l

Kako bi se osigurala stabilnost proizvoda, podni profili moraju biti
ispravno poravnati.

» Uvjerite se da podni profili leze na podu i da su pod pravim
kutom jedan u odnosu na drugi.
» Pazite na kasniji polozaj vrata straznje stjenke. Podni profil s

rupicama odreduje polozaj straznje stjenke.
<@§®

7 Montaza boc¢nih zidova

/\ UPOZORENJE

Opasnost od ozljeda zbog neosiguranog boénog elementa.

Neosigurani bo¢ni element moze pasti i uzrokovati ozljede.

» Osigurajte prilagodeni bo¢ni element dok se vijcima ne pri-
¢vrsti za podni profil i krovnu plo¢u (primjerice neka boc¢ni
element pridrzava druga osoba).

» Pazite na kasniji polozZaj straznje stjenke.
— Podni profil s rupicama odreduje polozaj straznje stjenke.
— Boc¢ne rupice na bo¢noj stijenki moraju biti usmjerene
prema straznjoj stijenki.

8 Montaza krova

&

Oluk za odvod moze se po izboru montirati lijevo ili desno.

9 Montaza nosaca
@é@@
10 Montaza straznje stjenke
(opcija) @
11 Montaza na temelje
<@§®5§

» Pazite da regal za drvo za ogrjev bude pravilno postavljen na
temel.

Ako regal za drvo za ogrjev nije u pravilnom vodoravnom polozaju:

» Podlozite podne profile na odgovarajuci nacin, primjerice s
plasti¢nim plo¢icama (nisu isporucene).
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12 Uporaba

121 Napomene o sigurnoj uporabi

/\ UPOZORENJE

Opasnost od ozljede u slu¢aju nepostivanja uputa za upo-
rabu.

Ovo poglavlje sadrzi vazne informacije za sigurnu uporabu proi-
zvoda.

» Prije uporabe paZljivo procitajte ovo poglavlje.

» Pridrzavajte se napomena o sigurnosti.

Napomene za uporabu:

» Proizvod zastitite od agresivnih i nagrizajucih sredstava kao
primjerice: kiselina, luzina, soli za posipanje ceste, gnojiva ili
drugih kemijskih tvari.

» Pazite da osobe ne staju na krov proizvoda.

Ocistite krov od snijega ako je visi od 0,5m.

» Kod veceg opterecenja ledom ledom (kiSa koja se smrzava),
uklonite led s krova proizvoda.

v

13 Zastita povrsine

Proizvod je od pocin¢anog materijala i plastificiran.

Ogrebotine ili manja oStecenja nisu razlog za reklamacije. Radi
trajne zastite povrsine preporu¢ujemo nanoSenje zavrsnog pre-
maza u roku od 3 mjeseca od isporuke.

Molimo drzite se s tim u vezi sljedecih koraka:

1. PovrSine lagano pobrusite finim brusnim papirom (zrnatost
najmanije 180).

Povrsine odistite vodom.

Osusite povrsine.

Povrsinu odmastite komercijalnim odmascivacem.
Premazite povrsinu dvokomponentnom epoksidom podlogom
i uobi¢ajenim lakom od umjetne smole za vanjsku primjenu.
Uskladite oba premaza medusobno.

Pridrzavajte se pritom uputa za upotrebu proizvodaca laka.

o oDd

Obnovite zavr$ni premaz po potrebi prema lokalnom atmosfer-
skom opterecéenju.

14 CisScenje i odrzavanje

» PovrsSine Cistite vodom i mekanom spuzvom ili uobi¢ajenim
sredstvom za CiScenije lakiranih povrsina.
Preporucujemo komplet za odrzavanje art.-br.: 4 020 356 za
redovito odrzavanje proizvoda.

» S krovne povrsine i iz oluka redovito uklanjajte otpalo lisce i
druga zaprljanja.

15 Demontaza i zbrinjavanje

» Proizvod demontirajte sukladno ovoj uputi, obrnutim redosli-
jedom.

» Pobrinite se da je proizvod zbrinut u skladu s lokalnim propi-
sima.

68
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O ovom uputstvu

Ovo uputstvo je podeljeno na tekstualni deo i deo sa slikama.
Deo sa slikama se nalazi nakon tekstualnog dela.

» ZapiSite serijski broj vaseg proizvoda (vidi plo€icu sa

podacima, unutra levo na oluku).

Serijski Droj: weeeieee e

U slikovnom delu su sve mere izrazene u mm.

1.1

Dokumenta koja takode vaze

U zavisnosti od standardne opreme treba se pridrzavati i drugih
dokumenata, npr.:

-

2

Uputstvo za montazu odvoda kiSnice
Uputstvo za montaZzu podne ploce

Koriscéeni simboli

Vazna napomena
radi sprecCavanja
materijalne Stete i
povrede osoba

Vazna napomena
radi spreCavanja
materijalne Stete

Pravilan redosled ili
delatnost

Nedozvoljen
redosled ili
delatnost

Vidi tekst

W s €3 ==

24 XIS P

Vidi slike

%
&

Izvrsiti radni korak

sa dve osobe

Provera

Opcioni delovi

Koristiti mnogo sile

Ne Koristiti silu

Ukloniti i poslati na
reciklazu

Dalje prenosenje, kao i umnozavanje ovog dokumenta, kori§¢enje i saopstavanje
njegovog sadrzaja je zabranjeno, ukoliko drugacije nije izri¢ito odobreno. Nepostovanje
obavezuje na naknadu Stete. Sva prava su zadrzana za slucaj registracije patenta,
upotrebe uzoraka ili dizajna uzoraka. Zadrzavamo pravo na izmene.
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1.3 KoriSéena upozorenja

A Opsti simbol upozorenja oznacava opasnost, koja moze
da dovede do povrede ili smrti. U tekstu se opsti simbol
upozorenja koristi sa opisanim stepenima opasnosti u nastavku.
U slikovnom delu dodatni podatak upucuje na objasnjenja u
tekstualnom delu.

/\ UPOZORENJE

Oznacava opasnost, koja moze da dovede do smrti ili teskih
povreda.

PAZNJA

Oznacava opasnost koja moze da dovede do ostecenja ili
unistenja proizvoda.

2 Sigurnosna uputstva

/\ UPOZORENJE

Opasnost od povrede prilikom nepostovanja uputstva za
upotrebu.

Ovo uputstvo sadrzi vazne informacije o bezbednom ophodenju
sa proizvodom. Na eventualne opasnosti se posebno ukazuije.
» Procitajte pazljivo ovo uputstvo.

» Pridrzavajte se navedenih sigurnosnih uputstava.

» Cuvaijte uputstvo na pristupnom mestu.

2.1 Namenska upotreba

Proizvod koji treba opisati je stalaza za ogrevno drvo za privatnu
upotrebu.

Proizvod sluzi za skladiStenje ogrevnog drveta.
Proizvod se ne sme Koristiti u sledece svrhe:
e Za skladistenje opasnih materijala

2.2 Opsta sigurnosna uputstva

U sledeéim slu¢ajevima proizvoda¢ ne preuzima odgovornost za
Stete koje nastanu usled toga:
e prilikom nepostovanja ovog uputstva,
e prilikom nenamenske upotrebe proizvoda
e prilikom nepropisne montaze i rukovanja proizvodom
* Kkod upotrebe delova ili rezervnih delova koje nije proizveo ili
odobrio proizvoda
e kod ostecenja proizvoda ili pojedinih konstruktivnih delova
u slu¢aju neovlascéenih konverzija ili promena proizvoda
» Drzite sve isporu¢ene sitne delove dalje od male dece.
U slucaju gutanja postoji opasnost od gusenja
» Drzite materijal za pakovanje van domasaja dece

3 Opis proizvoda
Proizvod je dostupan u 2 veli€ine (tipova):
Simbol Velicina Obim isporuke
($xD) P
\\\\\\ 1127 mm x > 3.1 @
Tip 1 llﬂ @
1025 mm
> 3.3 ©
> 3.2
) 1814 mm x
Tip 2 @@
1025 mm
> 3.3 ©
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4 Izrada temelja

X

Da bi se obezbedila stabilnost pod opterec¢enjem vetra, proizvod

zahteva odgovarajucu podlogu.

» Uverite se da je trakasti temelj u skladu sa specifikacijama i da
ima slede¢e minimalne dimenzije:
Sirina (B)
Dubina (T)

>250 mm

>800 mm

Stabilnost se moze se obezbediti samo sa ovim temeljom.
» Odredite potrebne dimenzije temelja za vas tip proizvoda.
» Napravite odgovarajuci temelj.

5 Informacije o montazi

5.1 Sigurnosne napomene za montazu

/\ UPOZORENJE

Opasnost od povrede u slu¢aju nepostovanja uputstva za
montazu.

Ovo poglavlje sadrzi vazne informacije za sigurnu montazu
proizvoda.

» Pre montaze pazljivo procitajte ovo poglavlje.

» Pridrzavajte se sigurnosnih uputstava.

» Obavite montazu kako je opisano.

» Pobrinite se za postovanje uslova montaze, navedenih u
nastavku:
— Radno podrucje je ogradeno.
— Za pomeranije velikih i glomaznih delova neophodne su
2 osobe.

— Svi delovi moraju biti neoSteceni i u besprekornom stanju.
Da biste sprecili povrede od predmeta sa os$trim ivicama i delova

koji padaju:
» Zavreme montaznih radova nosite zastitne naocare i zastitne
rukavice.

» Ne montirajte proizvod na vetru. Montaza pod uticajem vetra

moze biti opasna.
<@;§®i§

Proizvod se sme montirati samo ako su ispunjeni zahtevi za mesto
montaze.
» Uverite se da postoji odgovarajuci temel].
» .4 Izrada temelja“
» Obezbedite adekvatan odvod vode u podrucju donjeg profila.

X

Montaza se razlikuje u zavisnosti od veli¢ine i varijante. Razli¢ite

varijante su u uputstvu oznacene razli¢itim simbolima.

» Upoznajte se sa situacijom montaze i pripadaju¢om
dokumentacijom.

» Pripremite potreban alat i pomoc¢na sredstva.

» Proverite da li isporu¢ena sredstva za pri¢vrscivanje
odgovaraju gradevinskim prilikama. Koristite samo pogodna
sredstva za pri¢vrséivanje.

5.2 Zahtevi za mesto montaze

5.3 Priprema montaze

70

PAZNJA

Opasnost od materijalne stete grebanjem.

Pulverizovani sloj pojedinacnih elemenata moze se ostetiti

nepazljivim postavljanjem na grubi pod.

» Da biste sprecili grebanje, nakon raspakivanja odlozite
pojedinacne elemente na mekanu podlogu.

6 Montaza podnih profila

Sl

Da bi se osigurala stabilnost proizvoda, podni profili moraju biti

pravilno poravnati.

» Pazite da podni profili formiraju pravi ugao jedan prema
drugom kada leze na podu.

» Vodite raGuna za kasniji polozaj zadnjeg zida. Podni profil sa
rupama odreduje poloZaj zadnjeg zida.

7 Montaza boc¢nih zidova

S0l

/\ UPOZORENJE

Opasnost od povrede zbog neosiguranog boénog dela.

Neosiguran boéni deo se moze prevrnuti i izazvati povrede.

» Pricvrstite postavljeni boéni deo dok se ne pri¢vrsti sa
podnim profilom i elementom krova (npr. druga osoba je
drzi).

» Vodite racuna za kasniji polozZaj zadnje strane.
— Podni profil sa rupama odreduje polozaj zadnjeg zida.
— Boc¢ne rupe u bo¢nom delu moraju da budu usmerene ka
zadnjoj strani.

8 Montaza krova

4

Odvod oluka se moze izborno montirati levo ili desno.

9 Montaza podupiraca
@é@i@
10 Montaza zadnjeg zida
(opciono) @%
11 Montaza na temelj
@é@@

» Vodite racuna za horizontalno poravnanje stalaze za ogrevno
drvo na temelju.

Ako stalaza za ogrevno drvo nije horizontalno poravnata:

» U skladu s tim, ispod podnih profila podmetnite, npr.,
plasti¢ne plocice (nisu uklju¢ene u obim isporuke).

1342348 B0/33-2023/DX
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12

Upotreba

12.1 Sigurnosna uputstva za upotrebu

/\ UPOZORENJE

Opasnost od povrede u slu¢aju nepostovanja uputstva za
upotrebu.

Ovo poglavlje sadrzi vazne informacije za bezbednu upotrebu
proizvoda.

» Pre upotrebe pazljivo procitajte ovo poglavlje.

» Pridrzavajte se sigurnosnih uputstava.

Napomene za upotrebu:

>

v

13

Zastite proizvod od agresivnih sredstava koja nagrizaju, kao
npr.: kiseline, baze, so za posipanje, dubriva, ostale hemijske
materije.

Uverite se da u podrucju krova proizvoda nema ljudi.

Ocistite krov kada bude 0,5 m snega.

Kod vecéeg opterecenja ledom (ledena kisa), uklonite led sa
krova proizvoda.

Zastita povrsine

Proizvod je napravljen od pocinkovanog materijala i grundiran
poliesterskim prahom.

Ogrebotine ili manja ostecenja nisu razlog za reklamaciju. Za trajnu

zastitu povrsine preporucujemo zavrsni premaz nakon 3 meseca
od isporuke.

U tu svrhu se pridrzavajte sledecih koraka:

1.

arN

Povrsine blago izbrusite finim brusnim papirom (granulacije od
min. 180).

Ocistite povrsine vodom.

Osusite povrsinu.

Odmastite povrsinu komercijalno dostupnim odmaséivacem.
Premazite povrsine osnovnim premazom od 2K epoksidne
podloge, a za spoljnu stranu upotrebite komercijalni lak od
sinteti¢ke smole.

Uskladite oba premaza.

Pridrzavajte se pritom uputstava za obradu koje navodi
proizvodac laka.

Po potrebi, obnovite zavrSni premaz u skladu sa lokalnim
atmosferskim uslovima.

14

>

15

Pranje i nega

Povrsine treba prati ¢istom vodom i mekim sunderom ili
uobi¢ajenim sredstvima za ¢iéenje lakiranih povrsina.
Preporuc¢ujemo komplet za negu, br. art.: 4 020 356 za
redovnu negu proizvoda.

Redovno uklanjajte li§¢e i drugu prljavstinu sa povrSine krova i
iz oluka.

Demontaza i bacanje
Demontirajte proizvod obrnutim redosledom u skladu sa ovim
uputstvu za montazu.

Pobrinite se za pravilno bacanje proizvoda, u skladu sa
specificnim lokalnim propisima.

1342348 B0/33-2023/DX
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1 MAnpodopieq yia Tiq mapovoeq
odnyieqg

AuTEg ol 0dnyieg epAapBAvouV Keipevo Kat elKOVEG. Ol EIKOVES

Bpiokovtal oTo TEAOG TOUL KELUEVOU.

» Kataywpiote Tov aplBuod oelpdg Tou mpoidvtog oag (BA. mva-
Kida KATAOKELAOTH OTO ECWTEPIKO APLOTEPA OTNV LSPOPPON).

APIOPOG OEIDAG: ettt ettt

‘OAeg oL dlaotdaoelg oTnv €IKOVA gival oe mm.

1.1 ZuvodeuTikad gyypada

Avdhoya pe Tov IapadoTteo eEOTAIOUO TIPEMEL va AAPBeTe urtown
oag npocbeta yypada, . X.:

e 0bnyieg ouvappoAdynong LOPOPPONG

e 0bnyieq ouvappoAdynong MAAkag daredou

1.2 Xpnotgormotovpeva cOpBoAa

ZnUavTikr urddelEn
yla tnv artogpuyn
TPAUUATIOHWY KAl
VAKKWV CNPwv

2NUaVTIKA LTTOSELEN
@ yla tnv arroduyr

To Bripa epyaaiag
ekteleital ard d0o
dtopa

‘EAeyxog

VAKKWV CNPIwv

Zwoth dlataén n
evepyela

MpoaipeTikd e€apth-
pata

Mn erutpemnopevn
>< S1ataén n evépyela

BA. keipevo

Mnv aokeite dvvapn

)
Q)

i
3
%Z , .
X

BA. elkoveg Adalpéote Kal arop-
pivTe otnv avako-

KAwon

&

ArnayopeveTal n avatlrwaon Tou mapdvTog eyypadou, n xprion Kat n Slavopri Tou MePLEXO-

HEVOUL TOL XwpIig ponyoLpevn pnTr adela. Evéexdueveg mapaBacelg emovpouV uro-

Xpéwon arno{nuiwong. Me Tnv erupuAagn Mavtog SIKAWHPATOG YA TNV MEPIMTWON KATaxw-

pLoNG SIMAWHATOG gupeattexviag, urtodeiypatog fj oxediov. Alatnpolpe To Sikaiwpa yla
al\ayeg.

72

1.3 XPNOLIOTIOIOVEVEG TIPOELSOTIOINGELG

A To yevikd oOpPBoAo poetdoroinong eronuaivel évav Kiv-
Suvo, 0 oroiog propei va 0dnyroet oe TPAUVUATIOMOUG 1 o
BdAvaTo. 2To Turpa Kewevou, To yevikd oluBoAo mpoeidoroinong
Xpnotdoroleital oe ouvduaopd pe TIg Babuideg mpoeidormoinong
Tou replypddovtal MapakdTw. 2TIG EIKOVEG, TIAPATIEUTIEL OE TIPO-
oBetn MAnpodopia oTIG EMEENYNOELG TOU KEHEVOU.

/A nNPOEIAONOIHZH

Eruonuaivel évav kivbuvo, o oroiog propei va odnynoel oe
Bdavato 1} oe BaplTATOVG TPAVHATIOHOUG.

MPOZOXH

Eruonuaivel évav kivéuvo, o omoiog propei va odnynoel oe BAARN
1| KaTAoTPO®r TOU MPOIOVTOG.

2 Ynodeifelg acpaleiag

/\ NPOEIAOMOIHEH

Kivduvog tpavpatiopol oe mepintwon pn TAPNonNG Twv odén-

YV xpriong.

AUTEG oL 08nYyieg TIEPLEXOLV ONUAVTIKEG TIANPOGDOPIEG yla TOV

aodain xelplopo Tou mpoiovtog. Ot rbavoi kivduvol eronuaivo-

VTal pe EI0IKEG LTTOSEIEELG.

» Oa mpémnel va SlaPdoete AuTEG TIG 0dNYieq pe TIPOCOXN.

» Tnpeite TIq LTTOSEIEEIG aoPaleiag MO TEPLEXOVTAL OTIG
apovoeg odnyieg.

»  OuAdafte TIg apoloeg odnyieg oe MPOoPACIHO HEPOG.

2.1 Evdedelypévn xpnion

To mpoidv mou meptypddeTal eival pia padlepa yia kKavodEuAa yla
1OWTIKA Xprion.

To mpoidv xpnolpedel oTn GUAAEN KAVGOELAWV.

ArnayopelETAL N XPrjon Tou TPOIOVTOG Yla TOUG AKOAOUOOLG OKO-
ou0g:

® yla TNV anoBrkeuon eMKivOLUVWVY OLCLWV

2.2 levikég urodeifelg acpaleiag

O kataokevaotng dev avahapBavel oudepia evbuvn yla {NULEG OTIG

AKOAOUBEC TEPITTWOELG:

e Mn TipNoN TWV MAPOLCWV 0dNYLWV

e Mn evdebelypévn Xprion Tou MPOIOVTOG

e AKATAAANAN OLVAPUOAOYNGCHN KAl XEPLOPOG TOU TIPOIOVTOG

e Xpron PEPWV I AVTAAAAKTIKWY TIOL &€V €XOLV KATAOKEVAOTEIL I}
€YKpLOel and Tov Kataokevaoth

®  Znuid Tou TPOIOVTOG I HEPWV AUTOL

AuBaipeTEC YETAOKEVEG 1] TPOTIOTIOIOELG TOU TIPOIOVTOG

»  Kpatdrte 6Aa Ta PIKPA PEPN TIOL CLUVOSEVOLV TO TIPOIOV HaKPLA
arnod nawdld. Kivéuvog rnviypol oe mepirrwon Kataroong

» ®DuAdooeTe TO LAKO cuokevaaiag Pakpld ano nadld

3 MNepypadn mpoiovrog
To npoidv diatiBetal oe 3 peyedn (TUTOL):
| MéyeBog Mapadotéog EorAL-
Z0ppoAo (N xB) opée
Tormog 1 ﬁ 1127 mm x g 3.1 @@
1025 mm
> 3.3 ©
1814 mm x > 3.2 §
1025 mm @
> 3.3 ©
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4 Kataokevn paong

X

lMNa va dtlaopaliotei n otabepdTnTa 0 HOPTIO AVEUOUL, TO TIPOIOV

artattei KaTAAANAo BepéAio.

» Befawwbeite 0Tt TO BepeNo pe TN popdr ypAUnG avIanokpi-
VETAL OTIG TIPOSIayPAdES Kal EXEL TIG aKOAoLBeG eAdxloTeg dla-

OTAOEIG:
MAdrog (M) >250 mm
Bdabog (B) >800 mm

Movo pe autrjv T Bdon otepéwaong eival eyyunuévn n otabepo-

mra.

» Ymoloyiote TI¢ arnattolpeveg SlacTtdoelg Bepeliou yia Tov Sk
oag TUMo MPOIOVTOG.

» KaTaokeudoTte €va avTioTolo BepENLO.

5 MAnpodopieg ocuvappoAdynong
5.1 Ynodeifelg acpaleiag yia tn cuvappoAoynon

/\ NPOEIAONOIHEH

Kivéuvog Tpavpatiopol o€ mepintwaon pn TAPNong Twv odn-

ylwv cuvappoAdynong.

To KedAAalo auTd TIEPLEXEL ONUAVTIKEG TIANPOPOPIES yia TNV

aodalrj cuvappoAdynaon Tou POoIdVTOG.

» AlafBdote MPooeKTIKA auTd To KedpAAalo TIpLv ard Tn cuvap-
HoAoynon.

» Tnpeite TIG LOSeifelq aodaAeiag.

» Ekteleite TN ouvappoldynon omwg rmeplypdadetal.

» Befawbeite 0TI KATA TN CLUVAPHOAOYNON TNEOULVTAL OL TIAPA-
KATw rpolnobécelg:
— O xwpog epyaciag eival mepiPppaypPEVoC.
— MeydAa kat oykwdn e€aptripaTa PeTakivouvtal povo and
2 dtopa.
— '‘Ola ta e€aptrpata dev pgpouv {nUIEG Kal BpiokovTal oe
ayoyn katdotaon.
Na Tnv aroduyn TPALPATIOPWY Ao alXpUNPEA avTikeipyeva kat e€ap-
TAUATA TTIOU EVOEXETAL VA TIEGOLV:
»  @DopdTe MPOOTATEUTIKA YAVTLA KAl TIPOOTATELTIKA YUAALA KATA
TNV EKTEAEDN TWV EPYACIWV GUVAPHUOAOYNONG.
» Mnv cuvappoloyeite To rpoidv pe avepo. H ouvappoAdynon

evbExeTal va eival erkivéuvn étav ¢puooLv Avepol.

H ouvappoAdynon Tou mpoidvTog UMopei va eKTEAECTEL HOVO
edpdoov TNpoLVTAL Ol AMaAITHOELG TOU XWPOU TOroBETNONG.
» BeBawBeite 0TI uTAPXEL BePEALO OTO KATAAANAO pEyeBOG.
» “4 Kataokeur Baong”
» ®povtioTe yla TNV EMAPKN ArOPPOr| VEPOU OTNV MEPLOXT] TOU

podiA darédov.
<@§©§§

H ouvappoAoynon diadepel avaloya pe To Peyebog kal TNV

€kdoon. O1 51adOoPETIKEG EKOOTELG EMONpaivovtal oTig odnyieg Ye

SlapopeTikA cOUPBOAQ.

» EfolkelwbeiTe Pe TNV KATACTACH CLUVAPHOAOGYNONG KAl TA AVTi-
atolxa éyypada.

»  JUYKEVIPWOTE TA anapaitnTa epyaieia kat fondnTika péoa.

» EA€yEte edv Ta MapeXOPeEVA VAIKA OTEPEWONG €ival KATAAANAQ
yla ta uridpxovta SopIka otolkeia. Xpnoluorotjote HOvo
KATAAANAQ LAIKA OTEPEWONG.

5.2 Anaitiioeig Xwpou TornobETnong

5.3 Mpostopacia cuvappoAdynong

1342348 B0/33-2023/DX

MPOZOXH

Kivduvog ypatCouviwv.

H emiotpwon okdvng TOL PEPOVWHEVOL GTOLXEIOL UITOPEL va LTTo-

otel {nuid edv dev TortoBeTNOEl POTEKTIKA oE TpaxL ddaredo.

» [la va arnogpLyete 10 YpaTt{oLVIoUa, HETA TO Avolypa TNG
OUOKELAOIAG TOTIOBETEITE TA PEPOVWHEVA OTOLXEID OE Eva
HaAakéd vndéoTpwa.

6 ZuvappoAdynon mpodiA
damnédov

S0}

MNa va diaodpaliotei n otaBepdTnTa TOL TIPOIOVTOG, TA TIPOPIA
Sarédou Ba Tpémel va gival owoTtd evBLYPAUPICHEVA.
» BePawBeite 011 Ta podiA daredou oxnuatiCouvv petald Toug
6e€ld ywvia otav Bpiokovtal oto ddmnedo.
» [lpooé€te Tn petayevéatepn BEoN TOL TOW TOKWHATOC.
To TteAIKO TPodiA pe TIG omtég kabopilel Tn BEon Tou Ttiow

TOIXWHATOG.
<@/§®i§

7 ZuvappoAdynon mAdivwv

/\ NPOEIAOMOIHEH

Kivduvog tpavpatiopol arnod pn acpallopévo mAdivo.

‘Eva pn acdaliopévo MAAivo Priopei va reael Kat va odnyroel oe

TPAULMATIONO.

»  AcdalioTe TO TOTTOBETNPEVO TIAEUPIKO TUAHA €WG OTOU
Bdwbei pe To TEAIKO TIPODIA KAl TO OTOIKEIO OTEYNG (TT. X. AG
TO Kpatdel €va SeVTEPO ATOWO).

» [pooéte Tn petayeveatepn BECN TOL THOW TOLKWHATOG.
— To TeAko TipodiA pe TIG oneg kabopilel Tn B€on Tou miow
TOIXWHATOG.
— OLMAdiVEG OTIEG OTO TIAEUPIKO TUrMA TIPETIEL Va SEiXVouv
TPOG TO TioW ToiXWHA.

8 ZuvappoAdynon oteyng

&

H amoppor Tng vdpopponq urnopei va TornoBetndei de€1d 1 apt-
oTEPA KAT» ETUAOYT).

9 ZuvappoAdynon opBootatn

10 ZuvappoAdynon Ttiow
TOoLXWHATOG (TTPpOoaLPETIKO)

11 ZuvappoAdynon otn Baon
OTEPEWONG

» T[pocé€te TNV oplldvTia eVBLYPAUMION TNG PAPLEPAG KAVTO-
EuAwv otn Bdon otepEwong.

Eav n padiEpa kavodEuAwv dev BpiokeTal oTn cwaoTh opllovTia

Béon:

» Eubuypaupiote avdloya ta TEAKA TIPODIA, TL. X. PE TIAACTIKEG
odrveg (6ev mepiAapPdavovtal oTov apadoTeo EOTAIOHO).
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12 Xpnon
12.1 Yrniodeifelg acgpaleiag yia tn xprion

/\ NPOEIAOMNOIHZH

Kivduvog tpavpatiopol oe mepintwon pn TENong Twv
odnywv xprong.

To kedAAalo auTod TEPIEXEL ONUAVTIKEG TIANPOPOPIES yia TNV
aodan xprion Tou MpPoidvVTOoC.

»  AlaBAoTe TPOCEKTIKA AUTO TO KEPAAALO TIPLV Ao TN XPrion.

» Tnpeite TG uNodeifelg aodaleiag.

Ymodei€elg yia tn xprion:

» [lpootatevete TO MPOIOV Ard erBETIKA KAl KAVOTIKA Péaa,
OnwG . X. 0§€a, AAKAALA, AAATL, Atdopata fj AAAEG XNHIKEG
ouaieq.

» BeBawbeite 611 Sev avePBaivouv dtopa otnv opodri Tou TPoid-
VTOG.

» KabapiCete TNV opodr| 6Tav To 0YOG Tou xlovioL PpTdoel Ta
0,5m.

» e mepimtwon avénuévou doptiou mayou (XaAdd) adalpeote
Tov Tayo artd tnv opodr] ToL MPOIOVTOG.

13 MpooTtacia emipdaveiag

To npoidv eival kataokevaopévo anod yaABavi(é LAIKO Kal EToTPw-

UEVO PE TIOAUECTEPLIKE] OKOV.

TuxOV QpUXEG 1 HIKPEG HBOPEG Sev amoTeAOLV AOYO MAPATIOVOU.

Ma pla ovvex{opevn emidavelakr MPOOTACIA CUVIOTOUHE TEAIKN

eniotpwon evtog 3 pnvwv and tnv napadoon.

Mpoogte Ta MapakaTw Prpata:

1. Aeldvete ehadPpwg TNV erupavela pe Aerrd yuaroxapTto
(kokkopeTpia 180 TouAdyloTov).

2. KabBapiote tnVv erudpavela pe vepo.

3. Zteyvwote Tnv erdavela.

4. Adaipéate TIG AIAPEG ovaieg TNG eridAVELAG PE €va KOO
KaBapLoTikd AIIAPWV OLCLWV TOU EUTIOPIOU.

5. [MMepaote TIg erudaveleg e eMOEEIOIKO SpaoTIkO aotdpl 2K pe
SLaAUTN Kal Pe BepVikt OLUVOETIKIAG PNTIVNG TOU EUTTOPIOL yia
€EWTEPLIKOUG XWPOUG.

Taipié€re T VO EMOTPWOELG.
Mpooé€te TIg LTTOSEIEEIG KATEPYATIAG TOU KATAOKELAOTH TOL
Bepvikiov.

Avavewote av xpeldletal TNV TEAIKN €MioTpwaon avaloya Pe TV
TOTUKN atgoodalpikn ermpdapuvon.

14 KaBbapiopog kat ppovrida

» KabapiCete Tiq eruddveleg pe kabapo vepd Kat HaAako odouy-
YapL i Ye éva KaBaploTikd BePVIKIOD ToL eropiov.
2uviotartal 1o oeT ppovtidag pe ap. rp.: 4020 356 yia Tnv
TAKTIKN $povTida Tou TPoiovTog.

»  AnopakpUVeTE TAKTIKA Ta GUAAA Kal AAAeC akabBapaoieg anod
TNV opodr] Kat TNV LSPOPPEON.

15 AmocuvappoAdynon Kat didbeson

» ArocuvappoAoynoTe To TIPoidV cOPdWVA PE TIG TTAPOVOES
obnyieg ocuvappoAdynong, EKTEAWVTAG TA BAPATA YE TNV avTi-
otpodn oelpd.

» BePawBeite 611 Ba anoppiPete TO MPOIOV cLPPWVA PE TIG EKA-
OTOTE TOTIKEG TIPOSIAYPADEG.

74
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1 Referitor la aceste instructiuni

Aceste instructiuni sunt compuse dintr-un text si o parte ilustrata.

Partea ilustrata se gaseste in continuarea textului.

» Notati numarul de serie al produsului dumneavoastra (vezi
placuta de identificare de pe partea stanga din interiorul
jgheabului de scurgere).

NUMEK SEIIE: .uvvieeiiiieeiieeeeeee et e e e naee e

Toate datele dimensionale din partea ilustrata sunt in mm.
1.1 Documentatia aferenta

in functie de inventarul de livrare, trebuie luate in considerare mai
multe documente, de ex.:

e Instructiuni de montaj pentru canalul de scurgere al apei

e Instructiuni de montaj pentru placa de pardoseala

—h

2 Simboluri folosite

Observatie impor-
tanta in vederea evi-

Efectuati etapa de
lucru cu doua per-

tarii producerii de soane
vatamari corporale

si daune materiale

Observatie impor- Verificare

tanta pentru evitarea
daunelor materiale

Dispunere sau acti-
vitate corecta

Componente con-
structive optionale

Dispunere sau acti-
vitate nepermisa

Utilizati multa forta

X<e >

Vezi textul Nu utilizati forta

N
)

Wo s 43 =

Vezi partea ilustrata indepartati si reciclati

%
&l

Transferul cétre terti al prezentului document, multiplicarea acestuia, comercializarea si
dezvaluirea continutului acestuia sunt interzise atat timp cat nu ati obtinut o aprobare
expresa in acest sens. Inclcarile vor obliga la plata unor despagubiri. Toate drepturile
referitoare la inregistrarea brevetului, modelului de utilitate sau modelului industrial sunt
rezervate. Ne rezervam dreptul de a efectua modificari.
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1.3 Avertismente folosite

A Simbolul general de atentionare desemneaza un pericol
care poate duce la raniri sau deces. In partea de text, simbolul
general de avertizare este utilizat in legatura cu treptele de aver-
tizare descrise in continuare. in partea ilustrata mai existé o
informatie suplimentara referitoare la explicatiile din text.

/\ AVERTIZARE

Indica un pericol care poate duce la deces sau vatamari corpo-
rale grave.

ATENTIE

Indica un pericol care poate duce la avarierea sau distrugerea
produsului.

2 Instructiuni de siguranta

/\ AVERTIZARE

Risc de vatamare corporala in cazul nerespectarii

instructiunilor de utilizare.

Acest ghid de utilizare contine informatii importante referitoare la

utilizarea produsului in conditii de siguranta. Pericolele posibile

sunt evidentiate in mod special.

»  Cititi ghidul de utilizare cu multa atentie.

» Actionati conform instructiunilor de sigurantd mentionate in
acest ghid de utilizare.

» Pastrati ghidul de utilizare intr-un loc accesibil.

2.1 Utilizarea conform destinatiei

Produsul care urmeaza a fi descris este un suport pentru lemne de
foc pentru uz privat.

Produsul este folosit pentru depozitarea lemnului de foc.
Produsul nu este adecvat pentru urmatoarele utilizari:
e pentru depozitarea substantelor periculoase

2.2 Instructiuni generale de siguranta

Producatorul nu isi asuma raspunderea pentru daune in urmatoa-

rele cazuri:

* Nerespectarea acestui ghid de utilizare

¢ Nefolosirea produsului conform destinatiei sale

e Montajul si manipularea necorespunzatoare ale produsului

e Folosirea de componente sau piese de schimb nefabricate sau
neaprobate de producator

o in cazul deteriorarii produsului sau a oricirei componente
constructive

e in cazul unor transformari sau modificiri neautorizate ale
produsului

» Pastrati toate piesele mici furnizate departe de copiii mici.
Pericol de sufocare in caz de inghitire

» Nu pastrati materialul de ambalare la indeméana copiilor

3 Descrierea produsului
Produsul exista in 2 dimensiuni (tipuri):
Simbol Dimensiune Inventarul de livrare
(Ixa)
> 3.1
) 1127 mm x
Tip 1 @@
1025 mm
> 3.3 ©
> 3.2
) 1814 mm x
Tip 2 @@
1025 mm
> 3.3 ©
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4 Edificarea fundatiei

X

Pentru a asigura stabilitatea sub presiunea vantului, produsul
necesita o fundatie adecvata.
» Asigurati-va ca centura fundatiei este conforma cu prevederile
si ca respecta urmatoarele dimensiuni minime:
Latime (B)

Adancime (T)

>250 mm

>800 mm

Stabilitatea este asigurata doar de acest suport de baza.

» Determinati dimensiunile necesare ale fundatiei pentru tipul
dumneavoastra de produs.
» Creati o fundatie adecvata.

5 Informatii despre montaj

5.1 Instructiuni de siguranta cu privire la montaj

/\ AVERTIZARE

Risc de suferire de leziuni in cazul nerespectarii instructiu-
nilor de montaj.

Acest capitol contine informatii importante pentru montajul
rampei de egalizare in conditii sigure.

» inainte de montaj, cititi acest capitol cu multa atentie.

» Actionati conform instructiunilor de siguranta.

» Lucrarile de montaj trebuie efectuate conform descrierii.

» Pe parcursul efectuarii lucrarilor de montaj asigurati-va de
existenta urmatoarelor conditii:
— Spatiul de lucru este izolat.
— Componentele mari si voluminoase trebuie miscate doar de
catre 2 persoane.
— Toate componentele sunt nedeteriorare si sunt in stare per-
fecta.
Pentru a preveni vatamarile corporale provocate de obiectele cu
muchii ascutite si de piesele care cad:
» Purtati ochelari si manusi de protectie in timpul lucrarilor de
monta,j.
» Nu montati produsul cand bate vantul. Montajul sub expu-

nerea la vant poate fi periculoasa.
<@;§®i§

Montajul produsului poate fi realizat doar daca sunt indeplinite
cerintele pentru locul de montaj.
» Asigurati-va ca exista o fundatie suficienta.
» .4 Edificarea fundatiei“
» Asigurati o scurgere suficienta a apei in zona profilului podelei.

S0l

in functie de dimensiune si de design, montajul variaz. Diferitele

variante sunt marcate cu simboluri diferite in instructiuni.

» inainte de inceperea lucrérilor de montare familiarizati-v& cu
conditiile existente si cu documentatia aferenta.

» Pregatiti uneltele si instrumentele necesare.

» Verificati daca materialele de fixare furnizate sunt adecvate in
functie de conditiile structurale. Utilizati numai materiale de
fixare adecvate.

5.2 Criteriile referitoare la locul de
montaj

5.3 Pregatirea lucrarilor de montaj

76

ATENTIE

Pericol de daune materiale din cauza zgarieturilor.

Stratul de vopsea al elementelor individuale poate fi deteriorat

prin amplasarea neglijentd pe o podea aspra.

» Pentru a preveni zgérierea, depozitati elementele individuale
pe o suprafata moale dupa despachetare.

6 Montaj profil de pardoseala

Sl

Pentru a asigura stabilitatea produsului, profilurile de pardoseala

trebuie sa fie aliniate corect.

» Asigurati-va ca profilurile de pardoseala asezate pe podea
formeaza un unghi drept unul fata de celdlalt.

» Aveti grija la pozitia ulterioara a peretelui din spate. Profilul
pardoselii cu orificiile aferente determina pozitia peretelui din

spate.
o)

7 Montajul peretilor laterali

/\ AVERTIZARE

Pericol de ranire din cauza unui panou lateral neasigurat.

Un panou lateral neasigurat poate cadea si provoca raniri.

» Fixati un panou lateral pana cand este insurubat pe profilul
pardoselii si pe elementul de acoperis (de exemplu, tinut in
pozitie de o alta persoana).

» Aveti grija la pozitia ulterioara a partii din spate.
— Profilul pardoselii cu orificiile aferente determina pozitia
peretelui din spate.
— Orificiile laterale de pe panoul lateral trebuie sa fie indrep-
tate spre spate.

8 Montarea acoperisului

4

Drenajul jgheabului de pe acoperis poate fi montat fie pe partea
stanga, fie pe partea dreapta.

9 Montarea bratului

10 Montarea peretelui din
spate (optional)

11 Montarea pe suportul de
baza

» Aveti grija la alinierea orizontala a suportului pentru lemn de
foc pe suportul de baza.

Daca suportul pentru lemn de foc nu este corect echilibrat:

» Sustineti profilurile pardoselii in mod corespunzator, de
exemplu, cu placute de plastic (care nu sunt incluse in inven-
tarul de livrare).

1342348 B0/33-2023/DX
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12 Utilizare

121 Instructiuni de siguranta pentru utilizare

/\ AVERTIZARE

Pericol de vatamare in cazul nerespectarii instructiunilor de
utilizare.

Acest capitol contine informatii importante pentru functionarea
n siguranta a produsului.

» Cititi cu acest capitol nainte de utilizare.

» Actionati conform instructiunilor de siguranta.

Observatie pentru utilizare:

» Protejati produsul impotriva agentilor agresivi si corozivi, ca de
ex.: acizi, baze, sare antiderapanta, ingrasaminte si alte sub-
stante chimice.

» Asigurati-va ca nicio persoana nu intra pe acoperisul produ-
sului.

» Curatati acoperisul atunci cand zapada atinge o inaltime de
0,5m.

> Tndepérta‘gi gheata de pe acoperisul produsului in cazul unei
sarcini mai mari de gheata (ploaie inghetata).

13 Protectia suprafetelor

Produsul este confectionat din material galvanizat si amorsat cu
pulbere de poliester.

Zgarieturile sau deteriorarile minore nu sunt motive pentru recla-
matie. Pentru o protectie durabild a suprafetelor va recomandam
sa aplicati stratul final maxim in 3 luni de la livrare.

Pentru aceasta trebuie sa respectati urmatorii pasi:

Slefuiti usor suprafata cu smirghel fin (cel putin 180 granulatie).
Curatati suprafetele cu apa.

Uscati suprafata.

Degresati suprafata cu un degresant disponibil in comert.
Vopsiti suprafata cu un grund epoxidic cu 2 componenti pe
baza de diluant si cu un lac pe baza de rasina artificiald obis-
nuita pe partea exterioara.

Potriviti intre ele straturile de vopsea.

Pentru aceasta respectati instructiunile de prelucrare ale pro-
ducatorului de lac.

apON S

Aplicati din nou un strat final daca sarcinile atmosferice locale fac
necesar acest lucru.

14 Curatarea si ingrijirea

» Curatati suprafetele cu apa limpede, un burete moale si cu
substante pentru curatarea lacurilor din comert.
Recomandam setul de mentenanta Art.-Nr.: 4 020 356 pentru
ingrijirea in mod regulat a produsului.

» indepértati in mod regulat frunzele si alte murdarii de pe
suprafata acoperisului si din jgheab.

15 Demontarea si eliminarea ca deseu
» Demontati produsul conform acestei instructiunilor de montaj,
n ordinea inversa a operatiunilor.

» Asigurati-va ca produsul este eliminat ca deseu in mod cores-
punzator, in conformitate cu reglementarile specifice fiecarei
tari.

1342348 B0/33-2023/DX
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BBJITAPCKHN

CobabpxaHne 1.3 WN3non3saHu npegynpexaeHus

1 3a HacToswaTa UHCTPYKLUUS 78

2 YkasaHus 3a GesonacHocT 8 A O6LLONPUETUST CUMBON 3a NpeaynpexaeHe 0603Ha-

3 OnucaHue Ha npoAyKTa 78 YaBa OnacHOCT, KOSITO MOXXe Ja floBefe [0 TeNIeCHN HapaHsi-

4 Mapa6oTka Ha thyH; T 79 BaHusi UM CMbPT. B TekcToBaTa YacT o6LLOoNpUeTUST CUMBON 3a
i npepynpexxaeHne ce n3non3sa 3aegHo ¢ onMcaHuTe no-gony

5 WHdopmaums 3a moHTaxa 79 cTeneHun Ha NpeaynpexaeHve. B yacTta Ha purypute AoMbAHU-

6 MoHTax Ha nopoBu npodunmn 79 TENHO yKasaHuve npenpaLla KbM passiCHEHUst B TEKCTOBATA 4acT.

7 MoHTaX Ha CTpaHU4YHU CTEHU 79 A

8 MoHTaXx Ha nokpuB 79 NPEAYNPEXAEHNE

9 MoHTax Ha noanopa 79 O603Ha4yaBa onacHOCT, KOSITO MOXXe Ja fioBefe A0 CMbPT Uin

TEXKU TENECHN HapaHsiBaHus.

10 MoHTax Ha 3agHa cTeHa (onuus) 79

11 MoHTaX BbpXy yHAAMEHT 79 BHUMAHUE

12 Ynotpe6a 80 0O603HauaBa ONACHOCT, KOSITO MOXe Aa [I0Befe A0 NOBPeaa unv

13 3awumTa Ha NOBbPXHOCTTa 80 yHULLOXXaBaHe Ha npodyKTa.

14 MouyncTBaHe N NnoaapbLKKA 80

15 JeMOHTaX U N3XBBPASHE KATO OTNAADBK weererrereraeranes 80 2 YKa3saHusi 3a 6e3onacHoOCT
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1 3a HacTosaTa UHCTPYKUUS

Tasn MHCTPYKUMS e pasfenieHa Ha TEKCTOBa 4YacT 1 4acT C

durypun. Hactra ¢ urypute e oTKpUeTe BegHara cnep TekCTo-

BaTa 4acT.

» BbBepeTe cepuiiHma HoMep Ha Bawms npogykT (BrKTe TMno-
Bata Tabenka OTBLTPE BSBO BbPXY BOAOCTOYHATA TPLOa).

CEPUEH HOMEP: .eveeeieeieeeiueeaesseeaasseeeassseesassseessssseassssseasnnes

Bcunykn pa3mepn B pasgenac I/I306pa)KeHVIF|Ta ca B mm.
1.1 Apyrn BanuaHn [OKYMEHTHU

B 3aBucumocCT OT 06xBaTa Ha JocTaskarta Tpsibsa aa ce B3emar
rof, BHUMaHe 1 ApYrn OKYMEHTU:

e PbLbKOBOACTBO 3a MOHTaX 3a BOOOCTOK

e  PbKOBOACTBO 3a MOHTaXK Ha NMofosa niova

—r

2 N3non3BaHu cumsonu

/\ nPERYNPEXXOEHVE

OnacHOCT OT HapaHsiIBaHWUS NPV HecrnasBaHe Ha UHCTPYK-
umusTa 3a ynortpe6a.

Tasn UHCTPYKLUS CbAbp>Ka BaxkHa HdopmaLms 3a 6esonac-
HOTO 6opaBseHe C NpofdyKTa. Bb3MOXXHUTE onacHOCTM ce
yKasBar U3pu4Ho.

» [poueTeTe BHUMATENHO HACTOALWATa UHCTPYKLUS.

» CnassaiiTe ykasaHusTa 3a 6€30nacHOCT B Ta3n MHCTPYKLMS.
» CbxpaHsiBanTe UHCTPYKLUUSTA HA AOCTbLMHO MSCTO.

BaxxHo ykasaHve 3a
n3bsarsaHe Ha Hapa-
HABaHWS 1 MaTepu-
anHn WeTm

BaxxHo ykasaHue 3a
n3bsreaHe Ha mare-
puanHu WweTn

MpasunHo pasnono-
>KEeHWe Unn genHocT

HeponycTtrmo pas-
NoNOXXeHne nunn
nenHocTt

Bwx TekctoBaTa
yact

54 X< P>

Bwx yacTTa ¢ dury-
puTe

M3nbnHeHve Ha
paboTHaTa cTbnka
OT ABama ayLum

MpoBsepeTe

EnemeHTn, npegna-
raHu kaTo onuus

Mpunaraiite MHOro
cuna

He npwnaravite cuna

M3xBbpnsHe n npe-
faBaHe 3a peuykn-
paHe

21 YnoTtpe6a no npegHasHavYeHue

[NpopyKTbT, KOWTO NOANEXN Ha ONUCaHne, € HaBeC 3a AbpBea 3a
KamuHa 3a JIM4HO NMon3BaHe.

[MpoayKTbT CNy>Xn 3a CbXpaHeHre Ha ObpBa 3a KamuHa.
MpooykTbT He TpsbBa Aa ce N3non3ea 3a ClegHUTe Lenu:
e 3a cbXxpaHeHue Ha onacHu BellecTsa

2.2 06w yka3aHus 3a 6esonacHocT

[MpousBoanTeNsIT HE HOCY OTFOBOPHOCT 32 NOBPEeaV B CNefHuTe

cny4au:

e [lpu HecnasBaHe Ha HacTosILaTa NHCTPYKLUKUS

e [lpn n3non3esaHe Ha NPOAYyKTa He No npegHasHayeHne

e [lpu HenpaBuneH MOHTaXX 1 paboTa c NpoayKTa

e [lpu n3non3saHe Ha KOMMOHEHTN N PE3EPBHUN YaCTW, KOUTO HE
ca npoussegeHn nnn ogobpeHn OT NPOU3BOANTENS

e [lpu noBpepa Ha NPoAyKTa UK Ha OTAENTHA KOMMOHEHTU

e B cnyyali Ha HepaspeLleHn NpeobpasyBaHnst NN N3MEHEHNS
no Npoaykra

» CobxpaHsiBalnTe BCUYKM JOCTaBeHN ApebHNTe YacTu ganey ot
mManku geua. Mpu norabLyaHe CbLeCTBYBa ONMacHOCT OT 3aay-
LuaBaHe

» CbxpaHsiBaiiTe 0NakoBbYHMS MaTepuas Ha MsICTO, HeoC-
TbMHO 3a Mankun geua

PaSI'IpOCTpaHeHVIeTD 1 Bb3NPOU3BEXOAHETO Ha TO3N AOKYMEHT, U3Mosi3BaHETO 1 Ono-
BECTSIBAHETO HA HErOBOTO CbAbPXXaHie ca 3a6paHeHu, OCBEH ako HE & HanuLe N3pUYHO
paspelueHyie 3a ToBa. HapyLuasaHeTo Ha Ta3u 3abpaHa nopaxpja 3afbikeHue 3a 06e3-
eTeHne. Bewnykn npasa 3a perncTpaunsa Ha naTteHT, noae3eH Mmoaen uav NpoMuLlNeH
[v3aiiH ca 3anaseHn. MpaBoTo 3a HaHacsHe Ha NPOMeHN ce 3anassa.

78

3 OnucaHue Ha NnpogyKTa
MpoayKTLT ce nNpeanara B 2 pa3mepa (Tunose):
Pasmwepwu
Cumson (LUxAxB) O6xBaT Ha gocTaBkaTta
> 3.1
1127 mm x @
Tun 1 @
1025 mm
> 3.3 ©
> 3.2
1814 mm x @
Tun 2 @
1025 mm
> 3.3 ©
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BbJITAPCKU

4 N3paboTka Ha hbyHOAaMeEHT

X

3a pa ce ocurypu ctabunHoCT Npw BETPOBO HATOBapBaHe,
NPOAYKTLT Ce Hy>KAae OT NOAXoAsLL, (PyHAAMEHT.
» YBeperTe ce, 4e UBUYHUAT PyHOAMEHT OoTroeapsi Ha cneundgu-
KauumTe 1 nma cnegHUTe MUHUManHN pasmepu:
LLnpuHa (B)

Obn6o4mna (T)

>250mm

>800 mm

Camo npw To31 hyHAAMEHT € rapaHTpaHa ctabunHocTTa.

» OnpepeneTe HeOGXOAMMUTE pasMepy Ha yHAaMeHTa 3a
BaLLIMA TUM NPOAYKT.

» lI3paboTeTe CbOTBETEH (DYHOAAMEHT.
5 NHdopmauns 3a moHTaxa

5.1 YKa3aHua 3a 6e3onaceH MOHTaX

A\ nPERYNPEXXOEHVE

OnacHOCT OT HapaHsIBaHUA NpU Hecna3BaHe Ha UHCTPYK-
LMuMTe 3a MOHTaX.

Tasn rnaea cbAbpKa BaxxHa UHopmauyms 3a 6e3onacHus
MOHTa>)K Ha MpoAyKTa.

» [lpoyeTeTe BHMMATENHO Tasun rnasa NPeay MOHTaxKa.

» CnasBaliTe ykasaHusita 3a 6e30MacHocCT.

»> /I3BbpLUETE MOHTaXKa, KaKTO € Onm1caHo.

» YBeperTe ce, 4e Npu MOHTaXa ca N3MbJIHEHN CNEeJHNTE
yCnoBsus:

— PaboTHaTa 30Ha e orpageHa.

— [onemute n 06emMnCTN YacTn ce NpemMecTsaT camo OT

2 gywn.

— Bcuukmn vactu ca 6e3 noBpean 1 B 6€3ynpeyHo CbCTOSHNE.
3a pga ce NpefoTBPaTAT HapaHsaBaHWA OT NPeaMeTH C OCTPY
pbbOBE 1 Nagaly YacTu:

» [lo Bpeme Ha MOHTaXHUTE paboTu HOCETE 3aLUMTHY o4mnIa 1
npeanasHn pbKasuLy.
» He moHTupaiiTe NnpopykTa Npu BATbP. MOHTaXbLT Npu ycno-

BUATa Ha CUJIEH BATbP MOXXe [a € onacHO.

MOHTa)XbT Ha MPOAYKTa MOXXe [a Ce M3BBLPLLM Camo ako ca
N3MbJIHEHN N3NCKBAHMATA 3@ MACTOTO HA MOHTaX.
»> YBepeTe ce, 4e e Hanuue JocTarbyeH PyHOAMEHT.
» 4 VI3paboTka Ha pyHOameHT"
» Ocurypete gocTaTb4HO OTTUYAHE Ha BofaTa B obnactra Ha

nogosus npodun.
5o

MoHTaXXbT Bapupa B 3aBMCMMOCT OT pasmepa u mogena. Pasnuy-
HUTE BapuaHTn ca 0603Ha4eHn ¢ pPasnnyHn CMMBON B PbKOBOL-
CTBOTO.

5.2 MN3nckBaHusa KbM MACTOTO Ha
MOHTaX

5.3 MoproroBka Ha MOHTa)ka

» 3anosHanTe ce C KOHKpeTHaTa MOHTa)KHa CUTyaLms 1 Npusio-
>KEHUTE JOKYMEHTH.

» [lopbepeTe HEOOXOAMMUTE MHCTPYMEHTY NMOMOLLIHIN CpeacTaa.

» [lpoBepeTe NPUrogHOCTTa Ha [OCTaBEHUTE KPENEXHN maTe-
puanu B 3aBUCUMOCT OT KOHCTPYKTUBHUTE ycnosus. 3nons-
BaliTe camo NMOAXOASALLM KPENexXHU MaTeprany.

1342348 B0/33-2023/DX

BHUMAHUE

OnacHOCT OT MaTepuarHm LWeTn B pe3ynTaTt Ha Hagpac-

KBaHe.

MpaxoBOTO MOKPUTUE Ha OTAEHUTE eNeMeHT! MoXe Aa 6bae

nospeneHo npn HeBHMMaTENTHO NOCTaBAHE BbpPXY HepaBeH nopg.

> 3apga npenoTspaTtuTe HaapackeaHe, cref pasonakosaHe
CbXpaHaBaiTe OTAENHNTE eNEeMEHTY BbpPXy MeKa NoBbpX-
HOCT.

6 MoHTa) Ha nogoBu
npocpunn

X

3a pa ce rapaHTupa ctabunHocTTa Ha NpoayKTa, NofoBuTe

npocunu Tpsiéea fa 6baaT NPaBUIHO NOSPABHEHN.

» YBepeTe ce, 4e NONOXEHUTE Ha nofja NofoBY Npodun
CKJI0YBAT MpaB brb/ MOMEXAY CU.

» mariTe npengsna No-KbCHOTO MNO3ULIMOHUPAHEe Ha 3agHaTa
cTeHa. [NopgoBuAT npodun ¢ OTBOPUTE ONPeRens nosmumaTa
Ha 3apHaTa cTeHa.

7 MoHTaX Ha CTpaHU4YHU
CTEHM

X

/\ nPERYNPEXXOEHVE

OnacHOCT OT HapaHsiBaHe B pe3ynTaT Ha HeoGe3omnaceHa

CTpaHW4Ha 4acT.

HeobGe3onaceHarta cTpaHu4Ha YacT MOXXe Aa nagHe 1 Ja npu-

YMHW HapaHsiBaHe.

» (O6e3onaceTe perynnpaHara CTpaHu4Ha 4acT, jokaTto 6bae
3aKpereHa ¢ BUHTOBE KbM MOA0BYS NPO 11 MOKPUBHNS
€/IEMEHT (Hanp. Ype3 Npuabp>KaHe Ha MSCTO OT APYro
nmue).

» cTpaHa.
— [MopoBuAT Nnpocun ¢ OTBOPUTE ONpPeaens nosnumaTa Ha
3apHara cTeHa.
— CTpaHnyHMTE OTBOPW B CTpaHM4HaTa YacT Tpsbsa aa
coyaT KbM 3afHaTa cTpaHa.

8 MoHTaX Ha NoKpus

&

OTBOAHSIBAHETO Ha ynyka Mo>xe fia ce MOHTu1pa no V|360p OTNABO
nnn OTOsACHO.

9 MoHTax Ha nognopa
S0l
10 MoHTaXx Ha 3agHa cTeHa
(onuus) @%ﬁ
11 MoHTax Bbpxy hyHOaMeHT
<@;§®;

» BHumaBaiiTe 3a XOpPV30OHTaNHO NOAPaBHsIBaHe Ha HaBeca 3a
ObpBa 3a KamyHa Bbpxy dyHAaMeHTa.

AKO HaBeCbHT 3a ObpBa 3a KaMUHa He CTOU XOPU3OHTASTHO:
» [lognoxxeTe nofoBuTe NPOMUAM NO NOAXOASALL, HAYMH,

HanpyMep C NiacTMacoBu NNacTUHW (He ca BKIOYEHN B
obxBaTa Ha focTaBKara).



BBJITAPCKHN

12 YnoTtpeba

12.1 UHcTpyKumn 3a 6e3onacHOCT Npu ynotpebda

/\ nPERYNPEXXOEHVE

OnacHOCT OT HapaHsIBaHUSA NPU Hecna3BaHe Ha UHCTPYK-
uumTe 3a ynorpeoa.

Tasu rnaea cbabpKa BaXkHa UHOpMaLms 3a 6e3onacHarta
ynoTpeba Ha npogykra.

» [po4eTeTe BHUMATENHO Tasu rnasa npeaun ynorpeba.

» CnassaiiTe ykasaHusiTa 3a 6e30macHocCT.

YkagaHus 3a ynotpeba:

» 3awuTeTe NpoAyKTa OT arpecyBHU 1 passhXXaalliy CPeacTsa,
KaTo Harp.: KUCENHN, CON NPOTUB 3anefsBaHe, TOPOBE 1
OpYyrn XMMUYeCKMN BelLecTBa

> YBeperTe ce, Ye Ha NoKprBa Ha NPoayKTa HaMa Xopa.

» [louncTBaiTe NOKPMUBA NPV BUCOYUHA HA HATPYMAHUSI CHSAM
ot 0,5m.

» OTcTpaHeTe Nefa OT NoKpUBa Ha NPOAYKTa B cliy4vaii Ha
Nno-ronisiMo HaToBapBaHe 0T 0bnedsBaHe (NnefeH aobxna).

13 3awuTa Ha NOBBbPXHOCTTA

MpopyKTHT e n3paboTeH OT NOLMHKOBAH MaTepuan 1 e rpyHaMpaH
C NosiMecTepeH npax.

[OpackoTuHM nny He3Ha4YMTENHN NOBPean He ca OCHOBaHMe 3a
peknamauus. 3a gbaroTpanHa 3awyta Ha NOBbPXHOCTTa Npeno-
pbYBamMe ga HaHeceTe (PUMHULLHOTO NOKPUTME B PaMKNTE Ha

3 Meceua cnep goctaekara.

3a uenta B3emMeTe Nof, BHUMaHUE ClegHNUTe CTbKU:

1. LUnndosarite neko NOBbPXHOCTUTE C hrHa LIKypKa (C eapuHa
rnoHe 180).

2. [lo4yncTeTe NOBBLPXHOCTUTE C BOAA.

MopcyweTe NOBbPXHOCTTA.

4. O6eamacneTe NOBbPXHOCTTA C NpefiaraH B Tbprosckara
Mpexka obesmacnmTen.

5. BospgucanTte NOBbPXHOCTUTE C 2-KOMMOHEHTEH ernoKcuaeH
rPyHA Ha OCHOBAaTa Ha pasTBOPUTEN 1 NpegfiaraH B Tbpros-
cKaTa MpexXka niak OT CUHTETUYHa CMOona 3a BbHLUHA Yro-
Tpeba.

Cbrnacysaiite ABeTe NOKPUTUS MOMEXAY VM.
BsemeTe nop BHUMaHMe yka3aHusiTa 3a HaHacsiHe, fafeHn oT
NPON3BOAUTENS Ha Naka.

«@

[Mpy HEO6XOAUMOCT NOAHOBABANTE 3aKOYUTENHOTO BosiANCBaHe
Cbo6pa3HO BANSAHNETO HA aTMOCHEPHUTE YCIIOBUS.

14 MouncTBaHe N NnogapbLXKKA

» T[louncTeaiiTe NOBbPXHOCTUTE C BUCTPa BOQA 1 MeKa rbba unm
C npegnaraH B TbproBckaTa Mpexa npenapar 3a no4nucTsaHe
Ha 60s.
MpenopbyBame KonnekTa 3a NoAapbXKa apTUKYJIeH HoMep
4020 356 3a pegoBHa NogapbXKa Ha NPoayKTa.

» OTcTpaHsBaiiTe pefoBHO LWyMa 1 ApYyr 3aMbpcuUTeny oT
NMOBbPXHOCTTA Ha MOoKpMBa 1 OT ynyuuTe.

15 AeMOoHTaX U N3XBbpJisiHE KaTo
oTnagbk
> ﬂ,eMOHTI/IpaI7ITe npoAykKTa CbrnacHo HacToslwaTa NHCTPYKUUA

3a MOHTaX, KaTo U3NbJIHUTE CTbIMKUTE B o6paTHa nocnepnosa-
TENHOCT.

» YBepeTe ce, Ye MPOAYKTLT € U3XBbPJIEH MPaBUHO B CbOTBET-
CTBYE CbC CrieundryHUTe 3a CTpaHaTa pasnopendu.

80
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1 Mpo uen nociGHuK
Lli iHCTpyKLUii NOAineHi Ha TEeKCTOBY 1 iNtOCTPATUBHI YaCTUHM.
Bu 3HangeTe intocTpaTuBHY YacTUHY MiCNAS TEKCTOBOI.

» 3anuwiTb CepiliHMi HOMep BaLoro BMpoby (AvB. 3aBOACLKY
Tabnuuky BCepeauHi 3nisa Ha puHBI).

CEPIMHNN HOMEP: ..vvveeeeuereeearieeeeeeeeeseeeeeseeeesaeeessneeeensneeeens
Yci po3mipu B iNIOCTPaTUBHI YaCTWHI BKa3aHi B MM.

1.1 CynyTHS [OKYMeEHTaLis

3ane>kHo Bif, KOMMEKTY NOCTaBKN HEOOXiAHO BPaxoByBaTn
[OOATKOBI OKYMEHTU, HAaNpUKnaga:

®  |HCTPYKLiIO 3 MOHTa>XXy BOAOCTOKY

®  |HCTPYKLiIO 3 MOHTaXXy OMOPHOI MNANTN

-

2 BukopucTaHi cumBonn

Po6ounii eTan
BMKOHYETbCS ABOMA

Baxknuea BkagiBka
Ons 3anobiraHHs

TpaBMyBaHHIO Ta ocobamu
NOLUKOLKEHHIO

MaviHa

Baxknuea BkagsiBka MNepesipka

Ons 3anobiraHHs
mMaTepiansHUm
36uTKam

MpasunbHe po3mi-
LeHHs abo aisinb-
HiCTb

KomnoHeHTn Ha B1Gip

HepossoneHe po3-
MilLEeHHS abo fgisinb-
HIiCTb

BukopucTtoByBatu
6arato cunn

[uB. TEKCTOBY
4acTUHy

He BukopucTtosysatun
6araTo cunm

T & 432

[uB. intocTpoBaHy
4acTuHy

3abepiTb i BignpasTe
Ha nepepobKy

28 XSO P

3abopoHeHO nNepefasaTy Ta BifTBOPIOBATY Lieit JOKYMEHT, BUKOPUCTOBYBATW OO 3MICT
i NOBIAOMNATM NPO HLOrO, SKLLO Lie He [o3BoneHo. [MopyLleHHs nepeabdayaoTb 0608’3
KOBE BifLLIKOAYBaHHS. YCi NpaBa Ha peecTpaLliio NaTteHTy, NpuKnagy BUKOPUCTAHHS Yn
NPOMMCNOBOro 3paska 3axuLieHo. Moxnuea 3MiHa 6e3 nonepeAHLOro NOBIKOMIIEHHS.

1342348 B0/33-2023/DX

1.3 BukopucTtaHi nonepep)XeHHs

A 3aranbHuii nonepea)KysasbHUA CUMBOJ BKa3ye Ha
Hebesneky, Lo MOXe Np13BecTn A0 TpasM abo cmepTi. Y Tek-
CTOBI YaCTVHI 3arasibHuii nonepeaXKysasibHUA CUMBOJ BUKO-
PUCTOBYETLCS PA30M i3 PIBHAMU NonepeaKeHb, OnmcaHimm
HkYe. [logaTkoBa BKasiBKa B iIFOCTPATVBHI YaCTVHI BKa3ye Ha
HasiBHICTb MOACHEHb Y TEKCTOBIN YaCTWHI.

A\ NonEPEmKEHHS

Mo3Havae Hebe3neKy, WO MOoXKe NPU3BECTY 0 CMePTi Ymn cep-
NO3HUX TPaBMm.

YBATA

MosHavae Hebe3reky, sika MOXe NPU3BECTU A0 MOLUKOKEHHSI
abo pyiHyBaHHSA BUPOOY.

2 BkasiBku 3 6e3neku

/A NOnEPEMKEHHS

HeGesneka TpaBMyBaHHA B pa3i HeAOTPUMAaHHS IHCTPYKLii

i3 BUKOPUCTaHHSA.

Lli iHcTpyKLUii MicTATb BaxknvBy iHhopmaLito ans 6e3neqHoro

NnoBOXKEHHS 3 BUpo6om. OcobnmBa yBara 3BepTaeTbCs Ha

MOXXNBI HEGE3MNeKN.

»  YBa)KHO npoymTainTe uel nocioHuK.

» PeTenbHO OTPUMYIATECS NPaBui TEXHIKM 6e3neKu,
HaBedeHVX Y LibOMY MOCIOHUKY.

» 36epiraiTe NOCIBHNK Yy [OCTYMHOMY MICLL.

2.1 BukopuctaHHA 3a NpU3Ha4YeHHsIV

MpopykT, Sknin Byae onmcaHo, — Lie cTenax Ans ApoB ANs npu-
BaTHOrO BYKOPWCTAHHS.

Bupi6 BukopncToBY€ETLCS A5 36epiraHHs ApoB.

Bupi6 He MOXKHa BUKOPMCTOBYBaTW AJ18 TakuX Linei:

* 36epiraHHs He6Ee3MNeYHNX PEHOBIH;

®  pO3MillleHHs Nitofelt abo TBapuH.

3anexHo Bif, perioHy iCHyIOTb Pi3Hi TEXHIYHI YMOBU CNOPYOXKEHHS
capato s iHCTPYMEHTIB.

»  YTO4HITb Y MiCLiEBUX OpraHax Bfiagwy BignoBigHi npasuna ta
HOPMU CMOPYAYKEHHS capato A4S iIHCTPYMEHTIB.

2.2 3aranbHi iIHCTPYKLUIi 3 6e3nekun

Bupo6HuK He Hece BignoBifaNbHOCTI 32 MOLKOLKEHHS B HaBe-

OEHVX HVDKYe BrUNnagKax.

e HegoTpuMaHHs Lboro nocibHuKa

* SKLWo TOBap BUKOPUCTOBYETLCA HE 3a NPU3HAYEHHAM

e Y pasi HenNpaBWUIbHONO MOHTaXKY Ta MOBOOXKEHHS 3 BUPOOOM

* Y pasi BUKOPNCTaHHSA YacTuH abo 3anacHnX 4acTuH, SKi He
BUroTOBJIeHi ab0 CxBaneHi BUPOGHKOM

* Y pasi NOWKOmKEHHS BUPOOY abo OKPEMMX KOMMOHEHTIB

* Y pasi HecaHKLioOHOBaHoOro nepeobnagHaHHs abo 3MiHu
BUpoby

» 3b6epiraiTe BCi fopaHi ApibHi YacTMHM nogani Big ManeHbKnx
AiTen. ICHye py3uK yayLliHHA B pasi KOBTaHHSA

» TpumanTe nakysasbHWUIN MaTepian y HEAOCTYNHOMY ANs AiTen
Micui
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3 Onuc Bupoby
Bupi6 gocTtynHuin y 2 poamipax (Tvnu):
Cumson | Poamip (LUxIN | KomnnekT noctaBku
1127 mm x g 3.1
Tun 1 llﬂ ] @@
025
mm » 33 ©
> 3.2
1814 mm x @
Tun 2 <©
1025
mm » 33 ©
4 3aknapgeHHs hyHOaMeHTy
<@§®

[nsa 3a6e3neveHHs CTINKOCTi 3a BITPOBOrO HaBaHTaXXEHHS BUPOOyY
noTpi6eH BiANOBIQHWIA yHOAMEHT.
» [lepekoHanTecs, WO CTPIYKOBUI PyHAAMEHT Bifnosifae
cneundikauism i Mae Taki MiHiMasnbHi po3mipu:
LLinpwrHa (LLI) >250 Mm

Fnnéuna (N >800 Mm

Tinbkn 3 Takum pyHAaMEHTOM 3a6e3MnevyeTbCs CTINKICTb.

» BusHauyTe HeoOXigHI po3mipy yHAAMEHTY A5 BALLOro TUMy
BUpPOOY.

» CTBOpITb BiANOBIAHNI (DyHOAMEHT.

5 IHcbopmauiss npo MOHTaX
5.1 IHCTPYKLUIii 3 TEXHiIKM 6e3neku nig yac
MOHTaXKy

/A NONEPEIXEHHS

HeGesneka TpaBmyBaHHA B pa3i HEAOTPUMAHHS IHCTPYKLiA
i3 MOHTaXYy.

Llein po3gin MicTuTb BaxknmBy iHhopmaLito gns 6e3ne4Horo
MOHTaXXy BMPOOy.

» [lepen MOHTa)KeM yBaXKHO npoyuTanTe Len po3gin.

» PeTenbHO JOTPUMYITECS NPaBui TEXHIKK 6e3neku.

» BukoHanTe MOHTaX, ik onmncaHo.

» [lepekoHanTecs, WO nig Yac MOHTaXKy AOTPMMaHi Taki yMOBU:
— Pobou4a 30Ha oropogxeHa.
— Benuki Ta rpomisgki getani MoXXyTb nepemiwiaTtii nvie asi
ocobu.
— Yci petani 6e3 NOWKOMKEeHb Ta B ifeanbHOMYy CTaHi.
LLlo6 3ano6irtv TpaBmaM Bif, rOCTPUX NPEAMETIB | YaCTuH, Lo
naparoTb:
» lig 4aCc MOHTa)KHNX POBIT HagAramTe 3axX1CHi OKyNIApu
PYKaBUYKM.
» He BcTaHoBntoliTe BMPI6 y BiTpsiHY norogdy. MoHTax y BiTpsiHy

norogy Moxxe 6yt Hebe3neyHM.

Bupi6 MoxxHa 36upati nuile 3a yMOBU JOTPYMaHHS BUMOT LLIOAO
MiCLS MOHTaXy.
» T[lepekoHanTtecs, WO € BignoBigHNA yHOAMEHT.
»  «4 BaknageHHst pyHOaMeHTy»
» 3abesne4yTe JOCTaTHIN ApeHaXk BOAW B 30Hi Npodinto nignoru.

5.2 Bumoru go micus MoHTaxxy

82

5.3 MigroTroBka MOHTaXy
<®;§®;

YcTaHoBKa 3anexuTb Bif PO3MIpy Ta KOHCTPYKLI. B iHCTPyKLisx

pi3Hi BapiaHT NO3HAYEHI PiI3HUMU CUMBONAMMU.

» OsHalioMTecs 3i CBOIMU MOHT2XXHUMY YMOBaMu Ta BignoBsig-
HVMU [OKYMEHTaMU.

» 36epiTb HEOOXIiAHI IHCTPYMEHTM I [OMOMIDKHI 3acobu.

» [lepeBipTe NpuaaTHICTb MOCTaBNEHNX KPINUIbHUX MaTepianis
BiAMOBIAHO A0 YMOB KOHCTPYKLi. BukopucToByiTe nuwe npu-
OaTHi KpinunbHI matepianu.

YBATA

Pu3uk nowkogkeHHs maiiHa nogpsinuHamm.

[MopoLLKoBe NOKPUTTS OKPEMUX ENIEMEHTIB MOXXHA MOLUKOANTY,

HeobepeXKHO NOKNaBLLUN iX HA YOPHOBY Mignory.

» LLlo6 3anobirtv nogpsinvHam, nicns po3nakyBaHHsA 36epi-
raite OKpeMi eflEeMEeHTI Ha M’SKill MOBEPXHI.

6 MoHTaXx nignorosux
npodinis

X

LLlo6 3a6e3ne4unTn CTilikicTe BUpOOBY, Npodini Nignory noBuHHI

6yTV NPaBUNILHO BUPIBHSHI.

»> [NepekoHariTecs, Wo Npodini nigaorn yTBoproTb NPSAMAUA KyT
OOWH 0O OOHOro, Nexxadn Ha nignosi.

» 3BepHiTb yBary Ha ropusoHTasnbHe po3TallyBaHHs Npodinis
nignorn Ha yHAamMeHTi.

»  3BepHiTb yBary Ha noganblue NosioXKeHHs asepeit. Mpodinb
nignorn 3 ABoMa LieHTpasbHUMY OTBOpaMy BU3Ha4vae noso-
>KEeHHS ABepen.

Ao npodini Nignorn HenpasuNbHO BUPIBHSAHI:
» [Migknagite npodini nignorv BignoBigHNM YYMHOM, HaNpUKnaga,
NAacTUKOBMMY NNACTUHAMU (HE BXOOATb A0 KOMMIEKTY

nocTaBKMm).
<@§®i§

7 MoHTa)Xx 60KOBUX CTIiH

/A NOnEPEMKEHHS

HeGe3neka TpaBMyBaHHA Yepe3 He3akpinneHy GiYHy naHenb.

HesakpinneHa 6i4yHa naHenb MOXe BNacTy Ta NpU3BecTu Ao

TpaBmu.

» 3BepHiTb yBary Ha nofanblue NoJIOXKEHHS 3aAHbOI CTIHKM.
Mpodink nignorn 3 oTBopamy BU3Ha4a€ MNONOXEHHS 3afHbLOT
CTiHKW (Hanpuknag, iHwa ocoba TpumaTtume Ti).

» 3BepHiTb yBary Ha nogasnbLue NoSIOXKEHHS1 3BOPOTHOI CTOPOHN.
— Tpodinb nignorn 3 0TBOPamMu BU3HAYAE MONOXKEHHS
3aHbOI CTIHKW.
— bBiyHi oTBOPM B GiYHI NaHeni MOBUHHI 6yTU 3BEPHEHI A0

3aHbOI CTIHKN.
<@;§®!§

[peHaxk prHBU MOXXe 6yTV BCTAHOBEHNI SK 3MiBa, TaK i cnpasa.

S0l

8 MoHTax gaxy

9 MoHTaXx KpinneHHs
nignipkammn
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10

11

>

MoHTaXx 3a4HbOI CTIHKMN
(HeoG6oOB’A3KOBO)

E
X

3BEpPHITb yBary Ha ropu3oHTasnibHe po3TallyBaHHSA cTenaxa
ANns APOB Ha (PyHAAMEHTI.

MoHTax Ha chyHpameHTi

SKLO cTenaxk Ana ApoB HENPaBUSIbHO BUPIBHAHO:

» TligKknagite npodini nignorn BignoBigHUM YMHOM, HanpukKnaga,
NAacTUKOBMMU MaacTUHaMK (He BXOASTb [0 KOMMAEKTY
nocTasKu).

12 BukopuctaHHs

121 IHCTpyKLUii 3 TexHiKM 6e3neku nig 4yac

BUKOPUCTaHHA

A\ NoOnEPEmXEHHS

>
>

HeGe3neka TpaBMmyBaHHS B pa3i HEAOTPUMAHHS IHCTPYKLii
i3 BUKOPUCTaHHSA.

Llenn po3gin mictnTb BaXkmBY iHbopMaLito 418 6e3neyHoro
BVKOPUCTaHHS BUPOOY.

[Mepen BUKOPUCTaHHAM YBa)KHO NpoyuTanTe uer posgin.
PeTenbHO [oTpuMyinTeCs NpaBui TEXHIKK 6e3neKku.

BkagiBku OO0 BUKOPUCTAHHSA:

>

v

13

SaxuwarTe BUpI6 Big arpecuBHNX i ioKMX Pe4OBYH, 30Kpema
Bif, KNCIOT, NyriB, TEXHIYHOI coni, [OOPUB Ta iHLNX XiMIYHNX
PEYOBYH.

MepekoHaiiTecs, Lo HIXTO HE 3aX0AMTMME Ha Aax BUpPoOy.
OuuwanTe gax, sSKLLO BMCOTa CHiry ctaHoButume 0,5 M.

Y pasi 6inbLIoro HaBaHTaXXEHHS NTbOAY (KPV>KaHWN JOLLY)
BUAANITh Nif i3 aaxy smpooy.

3axucTt noBepxHi

Bupi6 BUroToBNEHO 3 OUMHKOBAHOIrO MaTepiay Ta MOKPUTO MNoJii-
edipHMM NOPOLLKOM.

MoppsanmHM abo He3HaYHI NOLLKOMXKEHHS He € NifCTaBoo AN1s

peknamadi. [1ns NOCTINHOro 3aX1CTy NOBEPXHI M1 PEKOMEHAYEMO

HaHOCUTU OCTaHHI wap ¢gapbu npoTarom 3 micauis nicns
[OCTaBKM.

3BepHiTb yBary Ha HaBefeHi fani KpoKM Ansi Lboro:

1.

[ S

3nerka BigwnicyiiTe NoBepxHi APiIOHNM HaXXAa4YHM nanepomM
(MmiHiMyMm 180).

OuucTbTe NOBEPXHI BOAOHO.

Bucywite nosepxHi.

3HeX1pTe NOBEPXHIO HASBHUM Y NMPOAAXKY 3HEXMPIOBAYEM.
MocapbyiTe NOBEPXHI 2-KOMMOHEHTHOIO EMOKCUAHOIO FPYH-
TOBKOK Ha OCHOBI PO34MHHMKA Ta HAsiBHOO B NPOAaxi
(hap60t0 Ha OCHOBI CUHTETUYHOI CMOJIN AJ151 30BHILLHLOIO
BKOPUCTaHHS.

3icTtaBTe obupgga wapu ¢hapbu ofnH 3 OJHUM.
LoTpumyiiTecs BKasiBOK BUPOOHMKA Naky Lwoao 06po6km.

3a noTpebu OHOBITb BEPXHIil LWap BignNoBiAHO OO MiCLEBOro
aTMOC(EPHOro HaBaHTaXKEHHSI.

14
>

OuuwieHHa Ta gornsag,

OuuncTbTE NOBEPXHI YMCTOI BOLOK Ta M'SIKOK rybKoto abo
CTaHAAPTHUM MUNHUM 3acobom ans cdhapbu.

Mwu pekomeHngyemo Habip gns gornsgy aptukyn: 4 020 356
NS perynspHoro fornsgy 3a BUpo6om.

PerynapHo npubnpainte nMcTs Ta iHWe CMITTS 3 MOBEPXHi
Oaxy Ta BOGOCTOKY.

1342348 B0/33-2023/DX

AdemoHTax i ytunisauis

LemoHTynTe BUPI6 BiANOBIAHO A0 L€l IHCTPYKLIl y 3BOPOTHIl
NoCNigOBHOCTI.

MepekoHaiiTecs, Lo BUPI6 HANEXXHUM YMHOM YTUNI30BaAHO
BiAMNOBIAHO 4O NPaBW KpaiHu.

83









3.3

M6 x 16
1x 1x 2 x
4 x 10 x C)Bx

___________________________________________________________

6,3x16

' B63x19 ! A4 ! 8x60 ' S10
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@50x§®5x§@3x§®3x ésox

4x8 ! 63x16 ' M5 ! M5x10 ' B4,8x13
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